tehnot=ka hitps:/itehnoteka.rs

Uputstvo za upotrebu
WHIRLPOOL aspirator AKR 749/1 IX
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Tehnoteka je online destinacija za uporedivanje cena i karakteristika bele tehnike,
potrosacke elektronike i IT uredaja kod trgovinskih lanaca i internet prodavnica u Srbiji.

NasSa stranica vam omogucava da istrazite najnovije informacije, detaljne karakteristike
I konkurentne cene proizvoda.

Posetite nas i uzivajte u ekskluzivnhom iskustvu pametne kupovine klikom na link:

https://tehnoteka.rs/p/whirlpool-aspirator-akr-7491-ix-akcija-cena/
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OBLIA BE3OINACHOCT

* Mpeaw kaksaTo W ga 6uno onepaums, CBbp3aHa C NOYUCTBAHETO UMM NOAAPBXKKATA,
W3KNKYeTe acnupatopa OT efl. MpexaTa, KaTo M3BaguTe Lierncena OT KOHTaKTa Wi
W3KNKOYNTE rMaBHWS NPEKbCBAY B XUMULLETO.

* [pn N3BBPLUBAHE HA BCUYKW OMepaLyun CBbP3aHN C MHCTaNMPaHETo M noaapbxkara,
n3nonseaiTe paboTHN pbkaBULW.

* YpeobT Moxe Aa Obae u3nonasaH oT Jela Ha Bb3pacT He NO-HUCKa OT 8 roauHN 1 oT
nMua ¢ orpaHnyeHn U3nYecku, CETUBHIU UM YMCTBEHWN BB3MOXHOCTW MnK xopa 6e3
ONUT UNW HeOBXOAMMUTE MO3HAHMS, HO NPW YCIIOBKE Ye ca nog HabogeHue unu cneq
KaTo ca nony4mnu HeobxogumuTe WHCTPYKUMM 3a BesonacHo 13nonssaHe Ha ypeda
CBbP3aHUTE C HEro ONACHOCTM.

* He nossonsBaiTe Ha feuata fa cu urpasr ¢ ypega!

* [MouncTBaHETO M NoAApbXKaTa He TpsibBa fa ce M3BbpLUBa OT Aela 6e3 HabraeHneTo
Ha Bb3pacTeH.

* MomeleHueTo TpsbBa fa pasnonara ¢ 4OCTaTbYyHa BEHTUMALWS KOraTo acnupaTopbT
Ce W3ro3Ba e4HOBPEMEHHO C ApYrv Ypeau Ha ra3 unu apyr Bug ropuso.

* AcnupaTtopbT TpsibBa [a Ce NouvMCTBa YECTO KakTo OTBLTpe Taka M oTBbH ([TOHE
BEOHBX B MECELA).

* MpuabpxanTe ce KbM UHCTPYKLMUTE NOCOYEHM B HAPBYHMKA 3a NOAAPBXKA!

* HecnasBaHeTO Ha MHCTPYKUMMTE 3a MOYUCTBAHe Ha acnupartopa W 3a nogMsHa W
noYnCTBaHe Ha UNTpuUTE BOAMU A0 PUCK OT Noxap.

+ CTporo 3abpaHeHo e NpUroTBSHETO Ha AcTua onambe nog acnupartopa.

+ 3a Ja noameHuUTe namnuTe, U3Non3BanTe camo Tesn, KOUTO ca MOCOYEHU B pasgen
,/104apbXKa/NoaMSAHA Ha NamnuTe®, KakTO € NOCOYEHO B HACTOSLUMS HAPbYHWK 3a
ekcnnoarauus.

/3non3BaHeTo Ha OTKPUT NNMaMbK € BPedHO 3a (uNnTpuTe W MOXEe ha Npeam3Buka
noxap, 3atoBa TpsibBa Ha BCsKa LieHa aa ce 13bsrea.

[MpuUroTBSHETO Ha MbPXKEHW XpaHW TpsbBa Aa ce U3BbPLUBA Nog HabNAeHe, Thit KaTo
CrOPELLEHOTO OfIMO MOXE [a Ce Bb3NameHM.

BHUMAHWE: Korato rotBapckuaT nnoT paboTu, LOCTBMHWTE 4YacTu Ha acnupaTopa
MoraT ia Ce HaropeLusT.

* He cBbp3BaitTe ypeda KbM efl. MpexaTa AOoKaTo He CTe NMPUKITHUMAM OKOHYaTENHO ¢
MOHTaxa.

* Lo ce oTHaca g0 TeXHUYeckuTe pasmepu U MepkuTe 3a 6e3onacHoCT, kouto Tpsbea
[a npeanpuemeTte 3a OTBEX4AHETO Ha AMMHUTE ra3oBe HaBbH, Bu npenopbyBame Aa
ce npuabpxate CTPUKTHO KbM MpaBunata, NpeaBWaeHW B pErnameHTuTe Ha
KOMMETEHTHUTE MECTHM BNACTM!.

* AcnupupaHuaT Bb3gyx He TpsibBa ga ce HacoyBa KbM TpbOOMPOBOAUTE, KOMTO Ce
W3Non3BaT 3a OTBEXJaHe Ha AMMHUTE rasoBe, OTAENAWM Ce MpK M3MNON3BaHETo Ha
ypeam paboTeLLm ¢ ra3 unu apyr Bug ropuso.



A BHUMAHUE! HeucranupaHeto Ha GOMTOBETE M MexaHU3MUTE 3a (uKcupaHe B
CbOTBECTBME C HACTOSALLMTE UHCTPYKLMM MOXeE [ia AoBedE 40 PUCKOBE OT eNEKTPUYECKo
€CTeCTBO.

* He un3nonsBaiite 1 He ocTaBsAiTe acnupartopa 6e3 NpaBUIHO MOHTMPAHWU NaMMMYKN
nopaju eBeHTyarneH puck T TOKOB yaap.

* Hukora He n3nonasaiTe acnupatopa 6e3 npaBunHO MOHTUpaHa peLueTkal

* AcnnpatopbT He Tpsioea H/IKOIA pa ce u3non3sea kaTo ONopeH NnoT OCBEH ako TOBa
He e CcreLmarHo ykasaHo.

* [Mpu MOHTaXa n3nonBaiTe camo ukcupalyute GonTose, KOMTO ca JOCTaBEHW 3ae4HO
C ypena unu ako HaMa TakuBa, 3akyneTe nogxogswum 6onrose.

* M3non3sante 6onNToBE C NOAXOASLA AbIDKMHA, KAKTO € MOCOYEHO B HAapbyHMKa 3a
WHCTanmpaHe.

* lpn HamuuMe Ha CbMHEHUs, MONs CBbPXETe Ce C OTOpU3MpaHMs CepBu3 3a
TEXHWYECKO 0BCMy)XBaHe UNW KBanMuLMpaH nepcoHan.

A BHUMAHUE! He n3nonasaitte ¢ nporpamartop, TaiMep, OTAENHO AUCTAaHLMOHHO
yrpaBfieHWe UK KakBOTO W [4a € ApYro YCTPOMCTBO, KOETO Ce aKTUBMPA aBTOMATUYHO.

[pbXTe feuata nod 3 roauiHa Bb3pacT ganed oT ypeda. bes HenpekbcHaTo HabmiogeHe Ha Bb3pacTeH, CbXpaHsBaiiTe ypeaa
[arney oT [iela Ha Bb3pacT nof 8 roanHu.

BHWMAHWE: ypenbT He e npeHasHayeH fa QyHKLMOHMPA YPEe3 BBHLLHO YCTPONCTBO UMW OTAEMHA CUCTEMA 3a AMCTAHLMOHHO
ynpasneHue.

To3u ypep He e NpegHa3HayeH 3a npocdecuoHanta ynotpeba. He nanonssaiite ypeaa Ha OTKpUTO.

3a pa usberHete PUCK OT HapaHABaHe Ha Xopa, To3n ypea Tpﬂ6Ba na 6bae npemecTBaH W UHCTanupaH OT ABama Wnun noseye
YoBekKa.

WHcTanupaHeTo, BKMIOYBALLO EBEHTYamHU CheNHEHNS 33 BOBHO 3axpaHBaHe (ako € NMpeABUAEHO), ENEKTPUYECKN CBbP3BaHIAS,
1 onepaLyuTe, CBbP3aHI C PEMOHT TpsiGBa [ja Ce U3BbPLLBAT OT KBANMULMPaH NepcoHan.
KaTto npukiioun MHCTanMpaHeTo, ChxpaHsiBaiTe OnakoBbYHIMA MaTepuan (MacTMacoBm YacTy, NOSMCTUPON U T.H.) f4aney oT Aeua,
3a Ja ce u3berHe puck oT 3ajyluaBare. .

He n3nonasgaiite ypesa, koraTo cTe MOKpY 1N ¢ Bocy Kpaka.
Hukora He u3non3asaiite NapoymcTaqky 3a NouYnUCTBaHE — PUCK OT TOKOB yaap.

Q' K
OnakoBbYHUAT MaTepuar ce peuyknpa Ha 100% 1 e MapkvpaH ChC CUMBONA 3a peLkinpate @ &

AcnupaTopbT MOXe fia Ce pa3nnyaBa BLHILHO OT YepTexuTe MOMECTEHU B HACTOALLOTO YNLTBaHE, HO HE3aBUCMMO OT TOBa

MHCTPYKLMUTe 3a ynoTpe6a, NoaApLKKaTa U MHCTANMPaHETOo ca aGCOoMNTHO ChLyUTe.

lMpumbpxaiTe ce CTPUKTHO KbM TyK MOCOYEHUTE WHCTPYKUMM. GupmaTta He HOCM OTFOBOPHOCT 3a EBEHTyaslHW HeW3npaBHOCTY,

noBpean WM Bb3nnaMeHsiBaHe Ha Ypefa, Bb3HUKHAMM B pesynTaT Ha HecnassaHe Ha WHCTPYKUMMTE B HACTOALLOTO YMbTBaHE.

AcnvpaTopbT € NPOEKTUPaH 3a acnupupaHe Ha AuMa W napata, KOUTo ce OTAENST Npu roTBEHe, W € NpeaHasHayeH camo 3a 6uTosa

ynotpeba.

» CoBeTBame By fa cbxpaHsiBaTe HACTOSILLOTO yMbTBaHe 3a fa MOXe [a ro M3non3sate BbB BCEKM €auH MOMeEHT. [lpu
npopaxba, OTAaBaHe Nof HaeM Ui NpeMecTBaHe, YMbTBaHeTo 3a ynoTpeba TpsibBa fia 0cTaHe 3aefHo C NpoaykTa.

*  [poyeTeTe BHAMATENHO MHCTPyKUMMTE! Te CbabpXaT BaxHa MHOPMALMS OTHOCHO MHCTanMpaHeTo, ynotpebata u MepkuTe
3a HesonacHocT.

»  3abpaHeHo e HaHACSHETO Ha ENEKTPUYECKMN UIM MEXAHNYECKV N3MEHEHNS BbPXY NPOAYKTa U BbPXY Bb3[yX0BOAHUTE Tpbou!

*  peav fa NpUCTbNMTE KbM MHCTANMPAHETO Ha Ypesa, YBEPETe Ce, Ye HAMa YBPeeHM YacTu. AKO MMa TakuBa, CBbpXETe Ce C
TbProBCKWS MPELCTaBUTEN M HE MPUCTBNBAITE KbM MHCTaNMpaHe.
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* MyHMManHOTO pa3cTosiH1e Mexay MOBbPXHOCTTA, HA KOATO Ce MOCTaBAT CbJ0BETE 3a
roTBEHe W Hall-HWUCKaTa YacT Ha KyXHeHCKus acnuparop, Tpsibea fa 6bae He no-marnko
ot 50cm B cnyyan Ha enexkTpUYecKkn NeYk U He No-marko oT 65¢cm, B criyyait Ha ra3osm
NN KOMBUHMPAHW NEYKU.

AKO B MHCTPYKLMWUTE Ha rasoBWs ypeq 3a roTBEHe e NMOCOYEHO MO-ToNIsIMO PasCcTosHUE,
T0 TpsibBa Aa Ce 1ma npeasua.

EJl. CBbP3BAHE

HanpexeHneto B en.Mpexata TpsbBa [fa OTroBaps Ha HamnpexeHUeTo, KOeTo e
NOCOYEHO BbpXYy €TWUKeTa C [aHHWTEe 3a acnupatopa, NOCTaBeH OT BbTpellHata My
CTpaHa. Ako e cHabaeH C Liencen CBbPXKETE acnMpaTopa KbM KOHTAKT, CbOTBETCTBALL
Ha [OEelCTBalMTe HOPMM M HaMupal, Ce Ha NeCHO AOCTBbMHO MSICTO AOopW U cneg
NPUKNIOYBaHe Ha MOHTaxa. AKO He e cHabgeH C Lencen (OMPEeKTHO CBbp3BaHe KbM
Mpexara), Unu LWEeNcenbT He € Ha JOCTbNHO MSACTO Cred NPUKIYBaHE Ha MOHTaxa,
n3non3sanTe ABYNOMIOCEH NPeKbCBaY Copea HOPMUTE, Taka Ye a Ce OCUrypu MbiHO
W3KIIOYBaHE Ha MpexaTa npu cBpbxHanpexeHue Ill, B CbOTBETCTBME C npaBuniaTa 3a
MOHTUpaHe.

A BHUMAHME! Mpeau na cebpkeTe OTHOBO acnupaTtopa KbM Mpexara M Aa
NpoBepUTE Janu YHKLUMOHMPA NpaBUTHO, MpoBepeTe Aanu kKabembT € MOHTUPaH KakTo
TpsibBa.

Axo kaberbT He e 060pyaBaH C Lencen,CBbpKETE NPOBOAHULMTE CbITACHO criefHaTa Tabnuua:

HanpexeHue u yecTota Ha Mpexarta CBbp3BaHe Ha kabenute
HanpageTe cnpaska CbC CTOMHOCTTa, NOCOYEHa Ha eTUKeTa C
XapaKTepuCTUKW BLTpe B acnupatopa.

. KbT/3eneH
N:cuH
L : kacsiB

MoamsaHa Ha 3axpaHBaliusa Kaben
AcnupaTtopbT e cHabaeH CbC cneunaneH kaben 3a 3axpaHBaHe; B Cnyyan, Ye kabensT
Obae yBpeaeH 0ObpHETE Ce KbM rapaHLMOHHIUS CEPBI3 3a Aa NOMy4KTe HOB.
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OTBEXOAHE HA Bb3[QYXA
(3a acnupupalwa Bepcus)
CBbpxeTe acnupatopa KbM Bb3AyXOBOAHW TpbOM M OTBOPU B CTeHaTa. [juameTbpbT Ha TpbOuUTe TpsiGBa Aa CbOTBETCTBA Ha
A1amMeTbpa Ha CbeaMHUTENHUS (hriaHel| 3a OTBeXAaHe Ha Bbaayxa.
CBbp3BaHETO KbM Bb3AYXOBOAHM TPBOM M OTBOPU C MO-MambK AMaMeTbP HaMmansBsa kanauuteta Ha acnvpupaHe W yBenu4asa
3HAYMTENHO LLyMa Mo Bpeme Ha pabota.
B Tesun cnyyaun pypmara He noema HuKakea OTrOBOPHOCT.
M3nonagaiite Tpbba ¢ HeobxopmmaTa AbmkuHa.
! /13non3gaiiTe Tpbba ¢ Bb3MOXHO Hail-Manko TpbOHM KoneHa (C MakcuManeH brbi Ha n3sumska: 90°).
I He npomeHsiaiiTe psi3ko CeYEHMETO Ha TpLoUTE!
! dupmata He noema Hukakea OTTOBOPHOCT B CMyyall Ha HECTIa3BaHe Ha HACTOSALNTE HOPMU.

CDI/IJ'ITPI/IPALI.I,A nnn ACNnPUPALLA BEPCUA?

AcnupaTopbT e roToB 3a ynotpeba BbB BapuaHT Ha acnupupaLLa Bepcus.

3a fa wsnonssate acnupatopa BbB BapuaHT Ha unTpupalla Bepcus € HeobxoauMo Aa WHCTanupate cneuuanhns
JOMBNHUTENEH KOMMNNEKT.

B Hayanoto Ha HacToswms HapbYHUK € nocoyero aanu JOMbIIHUTENHUAT KOMMNEKT e poctasen unm Tpsbea fa bvae
3akyneH OTAEnNHo.

Benexka: AKO KOMNMEKTBLT € Beye [OCTaBEH, MMailTe NpeaBuy, Ye B HAKOM Cryyan AoMbAHUTENHaTa hunTpupalya cuctema
Ha DasaTa Ha pUNTpK C aKTUBEH BbITIEH MOXe Beye Aa € MHCTanupaHa BbpXy acnuparopa.

VHbopmaLmsiTa OTHOCHO TpaHChOPMMPaHETO Ha acmupaTopa OT acnupupalla BbB (umnTpupala Bepcus ce CbAabpka B
HaCTOSALOTO PbKOBOACTBO.

Acnupupalua Bepcus
I'IapaTa Ce 0TBeXa HaBbH NoCcpeaCcTBOM Bb3yX0BOAHA pr6a CBbp3aHa CbC CbeANHUTENHUA (*)J'IaHeLl,.

/\ BHUMAHUE!

Bb3nyxoBogHaTa Tpbba He e BKoYeHa KbM akcecoapuTe v Tpsibea Aa 6bae 3akyneHa oTAemHo.
[InameTbpbT Ha Bb3gyxoBoaHaTa Tpbba TpsibBa a 0TroBaps Ha AMaMeTbpa Ha CbeANHUTENHUS NPBCTEH.

/\ BHUMAHME!

Ako acnupaTopbT € CHabAeH C MNTpU C aKTUBEH BbITIEH, BMPOCHUTE TpsibBa fa 6bAaT 0TCTpaHeHM.

duntpupaula Bepcus

AcnvpnpaHnaT Bb3[yX Ce MPeyncTsa M ocBexasa Npean Aa Briee OTHOBO B oOpblueHWe B MomelueHneTo. 3a fa uanonssarte

acnupaTopa B TO3W BapuaHT Ha paBoTta TpsiGBa fja MHCTanupaTe JOMbAHUTENHa UATPUpaLLa cucTeMa Ha 6asata Ha unTpu ¢
aKTUBEH BbITIEH.
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KOMAHAN

A6COP63T0p'bT pa3nofiara ¢ KOMaHAeH naHesn ¢ KOHTPOJ Ha CKOPOCTUTE Ha 3aCMYKBaHE U KOHTPOM Ha BKIMHOYBAHETO Ha CBETNNHATA
3a 0CBeTABaHe Ha rotBapckuA nnor.

Mpekbceay oceetneHne ON/OFF.
IMpekbceay OFF/ckopocT 1
V136upatre Ha ckopocT 2
36bupatre Ha ckopocT 3

20T g
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NOAAPBXKA

MouuncrBaHe

3a nouncTeaHeTo uanonssainte EQUHCTBEHO kbpna,
HaBnaXHeHa C HeyTparHW TeYHM noumcTealyym npenapati. HE
U3MON3BAUTE UHCTPYMEHTU UMW NPUBOPU 3A
MOYUCTBAHE!

/36srsaiiTe npenapaty, KOUTO ChbpkaT abpasneHm
yactiaum. HE U3MON3BAWTE CMUPT!

Mopppbxka HA hunTpuTe 3a

Ma3HUHU

®OunTLPLT 3aAbpka MasHUTE YacTULM, OTAENAHW Npw
roTBeHe.

[MouncTBa ce BEAHBX MECEYHO C HeyTpanHu npenapati. Mue
Ce PBYHO UMM B CbAOMMANHA MALLMHA Ha HUCKa TemnepaTypa
1 KpaTbK PEXUM Ha N3MUBAHE.

[Mpn MueHe Ha hunTbpa 3a MasHUHN B CbAOMMUSANHA MaLLMHA
€ Bb3MOXHO TOM fja ce 06esLBETH, HO TOBa B HUKaKbB Cryyai
He Hamansea crocobHOCTTa My Ha hunTpupate.

3a fa pasrnobute hunTbpa 3a MasHUHNTE, ApbNHETe
ApbXKaTa C NPYXUHEH MEXaHU3bM.

14

MoaapbXKKa Ha hUNTbLPa ¢ aKTUBEH

BbrneH

3agbpxa HeNnpUATHUTE MUPU3MU, KOUTO Ce OTAENAT Npu
nbpkeHe.

OuUNTLPBLT C aKTMBEH BLITIEH Ce 3anyliBa npubnuauTenHo
cneq ObITbr NEPUOA HA U3NON3BaHE B 3aBUCUMOCT OT HauMHa
Ha rOTBEHE 1 OT TOBA KOMKO YECTO MOYNUCTBaTE PunTHPA .
BbB Bceku cnyvail e Heobxoaumo a nogmeHsiTe untbpa ¢
aKTMBEH BbITIEH Ha BCEKW YETUpW Meceua WnM Korato
WHOMKATOPBLT 3a 3acullaHe Ha GUNTpUTE Mokasea, Ye e
Heobxoaumo.

He ce Mve HUTO MOXe [ia Ce M3Mox3Ba NOBTOPHO.
OtcTpaHeTe UnTbPa 3a MasHUHW.

MocTaBeTe Mo eanH OUNTLP C AKTUBEH BBIMEH OT [BETe
CTpaHM Ha acnupaTtopa W i 3acTonopeTe.

MoHTWpaiiTe OTHOBO (UNTPUTE 38 MA3HUHM.




HOAMﬂHa Ha naMmnuTte

V3knioueTe ypena oT en. Mpexarta.

BHumanue! [lpegu [a B3emeTe B pbka €n. KpyLKuTe
npoBepeTe Aanu ca U3CTUHamm.

MoHTupaliTe OTHOBO peLueTKarta.

3ameHeTe nospefeHaTa namna.

M3nonsgaiite eauHctBeHo namnu LED ¢ makcumanHa
mowHocT 2,5W-E14. 3a pombnHWTEnHa  MHGopmaums,
KOHCynTupaiiTe  npunoxeHata nuctoska ‘ILCOS D’
(umdbpeHo-bykBeHa nosuums “1e”).

MoHTupaliTe OTHOBO peLueTKarta.
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PELUUKITMPAHE

To3 ypep 0TroBapsi Ha U3NCKBAHUSITA Ha :

- EBponeiickata gupektvea 2012/19/EC - UK SI1 2013 No.3113

- Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).

YBepsiBaitkv ce, Ye TO3M ypea We Gbae peunknupaH no nopobaBawmsT 3a ToBa HauwH, Bue ponpuHacsTe 3a onaseaHeTo Ha
OKonHaTa cpepa W BalleTo 3fpase.

CvMBONbLT e BBPXY Ypeaa Unu B NpuapyxasallaTa ro JOKyMeHTaLus NocoYBa, Ye To3W NPOLyKT He TpsibBa Aa bbae cuntaH 3a
JoMalleH oTnapbk, a TpsibBa fa Obae npedadeH B CneumwanHo npejHasHayeHWTe 3a TOBa MYHKTOBE 3a peLyKknvpaHe Ha
eneKkTpuyecka 1 enekTpoHHa TexHuka. MpuabpxaiTe ce KbM MECTHUTE HOpMaTUBM 3a NpepaboTka Ha oTnagbLm. 3a no-noppobHa
WHopMaLs BbB BPb3Ka C MpeaBaHeTo, CbOMPaHETO U PeLMKNMpaHeTo Ha TO3u MPOAYKT BU CbBeTBaMe Aa ce 0BbpHeTe KbM
KOMNETEHTHUTE MECTHYW cryxbu, cryx6uTe 3a cbbupaHe Ha AOMALLHM OTNaLbLM UMK Maras3uHbT, B KOWUTO CTe 3aKymunm TO3u en.
ypen.

YpeabT e NpoeKTvpaH, TECTBaH W NPON3BEAEH B CLOTBETCTBME C:

+ BesonacHocT: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Pabothu xapaktepuctukn: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; 1ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC - EnektpomarHutHa ceemecTumocT: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-
3-3.

lMpennoxeHns 3a npasunHa ynoTpeba, 3a Aa ce Hamanu Bb3AENCTBNETO BbPXY OKonHaTa cpeda: Bkntoyete (ON) acnmpatopa Ha
MUHMManHa CKOpOCT, KOraTo 3ano4HeTe Aa roTBUTe M ro ocTaBeTe Aa paboTh HAKONKO MUHYTU Crief NPUKMIoYBaHe Ha roTBEHeTO.
YBenuyasaiTe CKOpOCTTa CaMO B CMy4ail Ha roNsMO KOMMYECTBO AWM M Mapu W U3Non3saiiTe yBenuyeHuTe CKopocTW Camo B
ekcTpemHn cutyauun. CmensnTe duntbpalduntpute C akTUBEH BbIMeEH, korato € Heobxoaumo, 3a Aa noaabpxate Aobpa
eheKTMBHOCT Ha HamansBaHe Ha mupuamarta. ouncTeaiTe punTbpa/cunTpuTe 3a MasHWHWM, Korato e Heobxoaumo, 3a fa
noaabpxate [obpa edeKTMBHOCT Ha (NTLPa 3a Ma3HWHUTE. Manon3galiTe MakcUManHus [MamMeTsp Ha cucTeMaTa 3a OTBeXaaHe
Ha Bb3ayxa, NOCOYEH B TOBA PBKOBOACTBO 3a ONTUMMU3MpaHe Ha edheKTMBHOCTTA W 3a HaMansBaHe Ha Wwyma.

HEU3MNPABHOCT BbB ®YHKUMOHUPAHETO

AKO HeLLo He (yHKLMOHMpa KakTo TpsiGBa, Npeay Aa ce CBbpkeTe ¢ TEXHUYECKOTO 06CyXBaHe, HanpaBeTe HAKOM CeMMIN

NpOBEPKY:
* AKO acnupaTopbT He (hyHKUMOHMPA:
MpoBepeTe fanu:

- He e NpeKbCcHar Toka;
- € 3aJajeHa HsikakBa CKOpOCT.
+ AKO acnupaTopbT He 3aCMyKBa JOCTATbYHO:
MpoBepeTe fanu:
- W3bpanata ckopocT e nofxoAsLya B 3aBUCUMOCT OT OTAENEHOTO KONMYECTBO ANUM W Napa.
- [lanu kyxHsiTa ce npoBeTpsiBa AOCTaTLYHO, 3a Aia Ce Ocurypu 0bMsiHa Ha Bb3afyxa.
- OuUnTLPBT C aKTUBEH BbITEH HE € M3HOCEH (ChunTpupalla Bepcus).
+  AKO acnupaTopbT e u3racHan no Bpeme Ha pabora:
MpoBepeTe fanu:
- He e NpeKbCHar Toka;
- MHOTOMOMOCHUST NPEKLCBAY HE & M3KMoUM.

B CJ'IyHth Ha Heu3npaBHOCT BbB beHKU'I/IOHI/IpaHeTO, npeau na ce oﬁpreTe KbM TEXHUYECKMA CepBu3, U3KNK4eTe acnuparopa ot

Mpexarta Hail-Marko 3a 5 cekyHau, kaTo u3BaguTe Luencena, crej KOeTo ro CBbpXeTe OTHOBO. B cryyait, e HeuanpaBsHOCTTa Bee
olLe e Hanuue, 06bPHETE Ce KbM rapaHLMOHHUS CEpBIA3.
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TEXHUYECKU OAHHU

Bucouuna (cm) LupounHa | AbnbouuHa | @ Ha u3nyckaTenHata
(cm) (cm) Tpb6a (cm)
59,8 30-45,5 12

18
a KOMMOHEHTM, KOMTO He Ca BKMIOYEHW KbM NpoayKTa

MoxeTe aa cBanuTe MHCTPYKLMUTE 33
6e3onacHoCT, pPbKOBOACTBOTO 3a
noTpeduUTens U NMCTOBKaTa C EHEPruiHUTe
nokasartenu Ha ypepa, kaTto:

* [oceTuTe Hawwwus yebeaiit docs.whirlpool.eu

* U3nonseate QR koga

" + OcBeH ToBa MOXeTe fa Ce CBbpXeTe C
oTAena 3a cneanpopaxbeHo obcnyxBaHe
(BuxXTe TenedoHHMS HOMEP B KHWKKaTa 3a
rapaHumsita). Tpu  KOHTaKT ¢ OTAena 3a
cnegnpofaxbeHo obCnyxBaHe Ha  KIMEHTH
cbobllaBailiTe  kogoBeTe,  MOCOYEHM  Ha
3aBofckaTa Tabenka Ha Bawms ypea.

o

Iilﬂ_!_
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HR
UPOZORENJA

* Prije bilo koje operacije CiS¢enja ili odrzavanja, odvojite napu od elektricnog napajanja
uklanjanjem uticnice ili odspajanjem glavnog prekidaca u kuci.
* Uvijek nosite radne rukavice za sve operacije instalacije i odrzavanja.
* Ovaj uredaj se moze koristiti od strane djece ne mlade od 8 godina i osoba sa
smanjenim fizi€kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
potrebnog znanja, ako se nalaze pod nadzorom ili nakon Sto su primile uputstva za
sigurnu uporabu uredaja i razumjele opasnosti do kojih moze doc¢i prilikom uporabe.
* Djeca moraju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala s uredajem. Cis¢enje i odrzavanje
ne smiju se vrsiti od strane djece bez nadzora.
* Prostorija mora biti dovoljno prozracena kada se kuhinjska napa koristi zajedno s
ostalim uredajima na plinsko |i ostalo sagorijevanje.
« Napa se mora redovito &istiti iznutra i izvana (BAREM JEDNOM MJESECNO).
Potrebno je, medutim, postivati ono Sto je izri¢ito navedeno u uputama za odrZavanje.
* Nepostivanje uputa za CiS¢enje nape i promjenu i CiSCenje filtera moZe uzrokovati
pozar.
+ Strogo je zabranjeno pripremati hranu na plamenu ispod nape.
* Za zamjenu zarulje, koristiti samo tip Zarulje naveden u poglavlju odrZavanje/zamjena
Zarulje u ovom prirucniku.
Uporaba otvorenog plamena Stetna je za filtre i moZe izazvati pozar, stoga se treba u
svakom slu¢aju izbjegavati.
Przenje se treba vrsiti pod nadzorom kako bi se izbjeglo da se pregrijano ulje zapali.
PAZNJA: Kada je plo¢a za kuhanje u funkciji, dostupni dijelovi nape mogu postati vruci.
* Ne spajajte uredaj na elektricnu mrezu dok instalacija nije potpuno zavrSena.
« Sto se tie tehniCkih mjera i mjera sigurnosti koje se moraju poduzeti prilikom
ispuétanja para, treba se strogo pridrzavati odredbi i propisa lokalnih viasti.

* Ispusni zrak ne smije biti prenoSen kanalom za ispustanje para proizvedenih od strane
uredaja na plinsko il drugo sagorijevanje.
A PAZNJA! Neuspjesna instalacija vijaka i zatvaraCa u skladu s ovim uputama, moze
rezultirati opasnostima elektriCne naravi.
« Nemojte koristiti ili ostaviti napu bez praviino montiranih Zarulja zbog moguce
opasnosti od strujnog udara.
* Nikada ne koristite napu bez pravilno montirane mreze!
* Napa se ne smije NIKADA koristiti kao povrSina za odlaganje, osim ako to nije izriito
navedeno.
+ Koristite samo vijke za ugradnju isporucene s proizvodom, ili, ako nisu isporuceni,
kupite ispravnu vrstu vijaka. Koristite ispravnu duljinu za vijke, navedenu u * Vodi¢u za
instalaciju. Ako ste u nedoumici, obratite se ovlaStenom servisu ili slichom kvalificiranom

osoblju.
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A PAZNJA! Ne koristiti s programatorom, timerom, odvojenim daljinskim upravijadem
ili bilo kojim drugim uredajem koji se aktivira automatski.

Djecu mladu od 3 godine drzite dalje od uredaja. Bez stalnog nadzora odrasle osobe drZite uredaj izvan dohvata djece mlade od 8
godina.

PAZNJA: uredaj nije namijenjen za upravljanje putem vanjskog uredaja ili zasebnim sustavom daljinskog upravijanja.
Ovaj uredaj nije namijenjen za profesionalnu uporabu. Nemojte koristiti uredaj na otvorenom.
Kako biste izbjegli opasnost od tjelesnih ozljeda, uredaj moraju premjestati i instalirati dvije ili viSe osoba.

A Instalaciju, uklju€ujuci sve prikljucke za opskrbu vodom (ako postoje) i elektricne prikljucke i popravke, mora izvoditi kvalificirano
osoblje.

Nakon zavrsetka instalacije, materijal za pakiranje (plastini dijelovi, polistiren itd.) drzite izvan dohvata djece kako bi se izbjegla
opasnost od gusenja. .

Ne koristite uredaj ako ste mokri ili bosih nogu.
Nikada nemojte koristiti uredaje za CiS¢enje pare - opasnost od strujnog udara.

99
Materijal za pakiranje moze se 100% reciklirati i oznacen je simbolom za recikliranje '-'
Vanjski izgled kuhinjske nape se moze ponesto razlikovati od onog Sto smo opisali i ilustrirali u crtezima ovog prirucnika,
ali u svakom slucaju uputstva za uporabu, odrzavanje iste i instalacija ostaju nepromijenjena.
Strogo se pridrzavajte uputstava koje donosi ovaj priruénik. Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za eventualne nezgode,smetnje
ili pozar na aparatu koji proizlaze iz nepostivanja uputstava koje donosi ovaj priru¢nik. Kuhinjska napa ima funkciju usisavanja dima i
pare za vrijeme kuhanja te je namijenjena samo kuénoj uporabi.
*  Vazno je saCuvati ovaj prirucnik da biste ga mogli konzultirati u svakom trenutku. U slu¢aja da prodate ovaj proizvod , poklonite
ili da se preselite uvjerite se da on bude uvijek zajedno sa proizvodom.
*  Pazljivo pro€itajte uputstva: u njima se nalaze vazne informacije o instalaciji, uporabi i sigurnosti.
*  NeizvrSavajte nikakve mehanicke ili elekiricne varijacije (izmjene ) na proizvodu ili na cijevima za izbacivanje.
*  Prije nego Sto pocnete s instalacijom aparata, uvjerite se da nijedna komponenta nije oSte¢ena. U suprotnom slucaju,
kontaktirajte trgovca i ne nastavljajte s instalacijom.

* Minimalna udaljenost izmedu podloge za posude na Stednjaku i najnizeg dijela
kuhinjske nape ne smije biti niza od 50cm kada se radi o elektricnim Stednjacima ,a
65cm u slucaju plinskih ili mjeSovitih Stednjaka.

Ukoliko uputstva za instalaciju aparata na plin govore da je potrebno odrZavati vecu
udaljenost, trebate ih se pridrzavati.

ELEKTRICNO NAPAJANJE

Napon mreZe treba odgovarati naponu koji je naveden na etiketi karakteristika koji se
nalazi u unutradnjosti kuhinjske nape.Ukoliko ima utika¢, povezite kuhinjsku napu s
jednim utikaCem koja je u skladu s propisima na snazi i koji je postavljen na
pristupatnom mijestu Cak i nakon instalacije. Ako nije opremljen utikatem (direktno
povezivanje s mrezom) ili utikag nije postavljen na pristupaénom mjestu, ¢ak i nakon
instalacije postavite dvopolan prekidaC koji je u skladu s propisima i koji osigurava
kompletno iskop&avanje s mreze u uvjetima kategorije br.3 o previsokom naponu , u
skladu s pravilima o instalaciji.
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A UPOZORENJE! Prile nego §to ponovno poveZete napajanje kuhinjske nape s
napajanjem mreze te provjerite pravilno funkcioniranje , uvijek dobro prekontrolirajte dali

je kabal mreze bio pravilno montiran.
Ako kabel nema utikag, spojite zice prema sljedecoj tablici:

Mrezni napon i frekvencija Prikljuivanje zica
Pogledajte vrijednost oznacenu na naljepnici s karakteristikama JT— .
unutar nape. : Zuto/zelena
N:plava
L : smeda

Zamjena kabela za napajanje
Kuhinjska napa je opremljena specijalnim kabelom za napajanje; u sluc¢aju da dode do
oStecenja kabla moZete ga zatraZiti i dobiti od TehniCke potpore.

ISPUST ZRAKA

(za usisne verzije)

Povezite kuhinjsku napu i otvore za izbacivanje na zidu s istim promjerom otvora za zrak (karika za povezivanje).

Koristenje cijevi i otvora za izbacivanje na zidu koje imaju manji promjer smanijiti ¢e sposobnost usisavanje te ¢e dovesti do znatnog
povecanja buke.

SSvaka odgovornost povezana sa navedenim bit ¢e odbijena.

I Koristite cijev koja ima minimalnu neophodnu duljinu.

I Koristite cijev koja ima minimalni moguci broj zavoja (maksimalni kut zavoja: 90°).

! Izbjegavajte drastiéne promjene u poprecnom presjeku cijevi.

! Tvrtka ne prihvaca nikakvu odgovornost ukoliko se navedena pravila ne po$tuju.

FILTRIRAJUCA ILI USISNA ?

Va$a napa je spremna za uporabu u usisnoj verziju. Kako biste koristili napu u filtriraju¢oj verziji, potrebno je instalirati posebni
SET PRIBORA.

Provjerite na prvim stranicama ovog priru¢nika je li SET PRIBORA ve¢ ukljuéen u isporuku ili se mora zasebno nabaviti.
Napomena: Ukoliko je ukljuéen u isporuku, iu nekim slulajevima, moguce je da je dodatni sustav za filtriranje koji se temelji na
aktivnom ve¢ instaliran u ormaric.

Informacije za promjenu nape iz usisne u filtrirajucu ve¢ su sadrzane u ovom priruéniku.

Usisna verzija
U ovom slu¢aju para se prenosi van iz zgrade pomocu posebne cijevi povezane na kariku za povezivanje locirane na vrhu nape.

/\ UPOZORENJE!

Usisna cijev nije prilozena s opremom, te se treba kupiti.
Dijametar usisne cijevi odsis treba biti jednak dijametru karike za povezivanje.

/\ UPOZORENJE!
Ako je kuhinjska napa opremljena filterima od ugljena, oni se trebaju ukloniti.
Filtrirajuc¢a verzija

Usisavani zrak ¢e se ocistiti od masnoca te ¢e se ponovno vratiti u prostoriju. Da biste koristili kuhinjsku napu u ovoj verziji potrebno
je instalirati dodatni sustav za filtraciju na osnovi aktivnih filtera od ugljena.
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NAREDBE

Napa ima upravljacku plocu s kontrolom brzine usisavanja i kontrolom paljenja svjetla za osvjetljenje povrsine za kuhanje.

Prekidac za svjetlo ukljuci /iskljuci ON/OFF.
Prekidac isklju¢i OFF/ brzina 1

Odabir brzine 2

Odabir brzine 3

20T g
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ODRZAVANJE

Ciséenje

Za CiScenje Kkoristiti iskljuCivo ovlazenu krpu s neutralnim
deterdzentima u teku¢em stanju. Ne koristiti alate ili pomagala
za CiScenje.

Izbjegavajte uporabu proizvoda koji bi mogli grebati. NE
KORISTITE ALKOHOL!

Odrzavanije filtra za masnocu

Zadrzava cestice masnoce koje se stvaraju prilikom
kuhanja.

Taj filtar morate Cistiti jednom mjese¢no, upotrijebivsi
neagresivne deterdzente, bilo ruéno ili u stroju za pranje
posuda, u kojem slucaju morate izabrati program pranja s
kratkim ciklusom i na niskoj temperaturi.

Ako ga perete u stroju za posude, mozda Cete opaziti manju
promjenu ili gubitak boje, Sto ni u kom slu¢aju ne utjee na
ucinkovitost filtra.

Da biste skinuli filtar za uklanjanje masnoce povucite ruéicu
na opruge koja se otkvaci.

22

Odrzavanje filtra od aktivhog ugljena
Zadrzava neugodne mirise koji se stvaraju prilikom
kuhanja.

Zasicenje filtera za uglien pojavijuje se poslije manje-vise
produljene uporabe s obzirom na tip kuhinje i na urednost u
¢iscenju filtera za uklanjanje masnoce. U svakom slucaju je
potrebno zamijeniti kasetu barem svaka Cetiri mjeseca.

Filter za uglien se NE moze ni oprati ni regenerirati.

Izvadite filtar za odstranjivanje masnoce.

Postavite jedan filter od ugliena sa svake strane te ga

zakacite sa kuhinjskom napom.
Ponovno postavite filtar za odstranjivanje masnoce.

Zamjena zarulja

IskopCajte aparat s elektricne mreze.

Pozor! Prije nego Sto dirate lampe provjerite jesu li se
ohladile.

Ponovno montirajte reSetku.

Zamijenite oStecenu Zarulju.

Koristite samo LED Zarulje maks. 2,5W-E14. Za viSe detalja,
pogledajte priloZeni list "ILCOS D" (alfanumericki poloZaj
"1e").

Ponovno montirajte reSetku.



ODLAGANJE OTPADA

Ovaj aparat je oznacen u skladu s Europskim pravilima 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). Provijerite jeste li odveli na otpad ovaj proizvod u skladu s lokalnim pravilima, korisnik doprinosi spre€avanju i
uklanjanju eventualnih negativnih posljedica za okolinu i za zdravlje.

Ovaj simbol mmmm na proizvodu ili na dokumentaciji koja ga prati ukazuje da se ovaj proizvod ne smije tretirati kao ostali kuhinjski
otpad nego treba biti odveden u odgovarajuci sabimni centar gdje se zbrinjavaju elektriéni i elektronski uredaji. Zbrinite takve uredaje
tako da se pridrzavate lokalnih pravila za uklanjanje otpadaka. Za dobivanje daljnjih informacija o zbrinjavanju ovakvih aparata,
obratite se lokalnim uredima, sabirmim mjestima za sakupljanje otpada ili trgovini u kojoj ste kupili ovaj proizvod.

Aparati dizajnirani, testirani i proizvedeni u skladu sa:

+ Sigurnosnim propisima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Propisima o performansama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; 1ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Savjeti za ispravnu uporabu u
cilju smanjenja utjecaja na okoli§: UkljuCite kuhinjsku napu na minimalnu brzinu kada pocnete s kuhanjem i drZite je ukljucenom jo§
nekoliko minuta nakon zavrSenog kuhanja. Povecajte brzinu samo u slucaju velike koli¢ine dima i pare i koristite pojatanu brzinu (e)
samo u ekstremnim situacijama. Zamijenite filtere od ugliena samo kada je to potrebno kako biste odrzali u€inkovitu redukciju
neugodnih mirisa. Oistite filtere za odstranjivanje masnoce kada je to potrebno za odrzavanje dobre u€inkovitosti tih istih filtera.
Koristite maksimalni promjer sustava dimovoda navedenog u ovom priru¢niku da biste optimizirati u€inkovitost i smanijli buku.

GRESKE U RADU

Ukoliko se ¢ini da nesto ne radi kako treba, prije no Sto nazovete Sluzbu za korisnike, izvrsite sljedece jednostavne porvjere:
*  Ako napa ne radi:
Provjerite je li:
- doslo do nestanka struje
- odabrana jedna od brzina
*  Ako napa ima sab ucinak:
Provjerite je li:
- Odabrana brzina motora dovoljna za koli¢inu ispustenih para i dima.
- Kuhinja dovoljno prozraéena kako bi omogucila usis zraka.
- Uglljeni filtar istro$en (napa u verziji s filtrima).
+  Ako se je napa islkljucila tijekom normalnog rada:
Provjerite je li:
- doSlo do nestanka struje.
- omnipolamni prekidad iskocio.

U slucaju bilo kakvog kvara, prije kontaktiranja odjela sluzbe za korisnike, iskljucite uredaj za napajanje na najmanije 5 sekundi, tako
da izvucete utikag, a zatim ga ponovno umetnete. U slu€aju da se kvar i dalje nastavi, obratite se odjelu sluZbe za korisnike.
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TEHNICKI PODACI

Visina (cm) Sirina (cm) Dubina (cm) @ ispusne cijevi (cm)

18 59,8 30-45,5

Djelovi nisu dostavljeni zajedno s proizvodom

— Za  preuzimanje  sigurnosnih  uputa,
Bi-= E korisnickog prirucnika, tehnickog lista i
- energetskih podataka:
rllE i + Posjetite web stranicu docs.whirlpool.eu
+ Koristite QR kod
] + |li kontaktirajte servisnu sluzbu (na telefonski
=, broj naveden na jamstvenom listu). Prilikom

kontaktiranja servisne sluzbe, navedite kodove
prisutne na plocici sa serijskim brojem proizvoda.
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CS
VSEOBECNA BEZPECNOSTNIi OPATRENI

* Pfed jakymkoli Cisténim ¢i udrzbou odpojte digestor z elekirické sité odpojenim ze
zasuvky nebo vypnutim hlavniho domovniho vypinace.

* Pfi jakychkoli Ukonech spojenych s instalaci ¢i udrzbou pouzivejte ochranné rukavice.

+ Tento pfistroj mohou pouzivat déti starSi 8 let a osoby se snizenymi télesnymi,
smyslovymi ¢i duSevnimi schopnostmi nebo osoby bez patfiCnych zkuSenosti a znalosti,
pouze pokud jsou pod neustalym dozorem nebo byly pouCeny o bezpecném pouZziti
vyrobku a jsou si vedomy rizik spojenych s jeho pouzitim.

+ Je nutné se ujistit, zda si déti nehraji se zafizenim.

+ Cisténi a udrzba nesmi byt provadéna détmi bez dozoru.

* Mistnost musi byt dostateCné vétrana, pokud je digestof pouZivana spole¢né s jinymi
spalovacimi zafizenimi na plyn Ci jina pahva

« Vnitini a vn&j$i casti digestore musi byt dasto cistény (NEJMENE JEDNOU ZA
MESIC), za dodrzeni vyslovnych pokyn( uvedenych v navodu k udrzbe.

* Pfi nedodrZeni pokyn( pro ¢isténi digestofe a vyménu a Cisténi filtrd hrozi nebezpedi
poZaru.

* Je pfisné zakazano pfipravovat pod digestofi pokrmy na ohni.

* Pfi vyméné Zarovky pouzivejte pouze typ Zarovky uvedeny v tomto névodu, v Casti
vénované udrzbé/vyméné Zarovek.

Pouziti otevieného ohné muze poskodit filtry a zplsobit pozary, proto ohef nesmi byt
nikdy pouzivan.

Zvysenou pozornost je nutné vénovat smazeni, protoze prehfaty olej by se mohl vznitit.
POZOR: Pokud je varna deska v provozu, pfistupné Casti digestofe se mohou stat velmi
teplymi.

* Nepfipojujte pfistroj k elektricke siti, dokud instalace nebude zcela ukoncena.

* Nepfipojujte pfistroj k elektricke siti, dokud instalace nebude zcela ukoncena.

+ Co se tyce technickych a bezpecnostnich opatfeni pro odvod koufe, postupujte pfesné
podle predpist pfislusnych mistnich organu.

* Odsavany vzduch musi byt odvadén do potrubi pouzivaného pro odtah kourd
vznikajicich pfi pouZiti spalovacich zafizeni na plyn €i jina paliva.

A POZOR! V pfipadé chybéjici instalace sroubl a Uchytnych prvkd dle pokynd
uvedenych v tomto navodu méze dojit k vzniku nebezpedi elektrické povahy.

* NepouZivejte a nenechavejte digestof bez spravné instalovanych zarovek, jelikoZ hrozi
nebezpeCi Urazu elektrickym proudem.

* Nikdy nepouzivejte digestorf bez spravné namontované mfizky!

* Digestof nesmi byt NIKDY pouZivana jako opérna plocha, pokud pro tento uéel neni
vyslovné urcena.

* Pfi instalaci pouZivejte pouze Uchytné Srouby dodané z vyrobkem.

* Pokud Srouby nejsou soucasti vybaveni, zakupte spravny typ Sroubd. PouZivejte
Srouby se spravnou délkou, podle pokynl v Navodu pro instalaci.
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+ V pfipadé pochyb se obratte na povéfeny servis nebo se poradte s odbornym
personalem.

A POZOR! Nepouzivejte s programatorem, Gasovym spinatem, samostatnym
dalkovym ovladanim nebo jinym zafizenim, které se aktivuje automaticky.

Uchovavejte spotfebi¢ mimo dosah déti mladSich 3 let. Bez stalého dohledu dospélé osoby uchovavejte mimo dosah déti mladSich 8
let.

A UPOZORNENI: spotfebié neni uréen ke spusténi externim zafizenim nebo odd&lenym dalkovym ovladanim.
A Tento spotebi¢ neni urcen pro profesionalni pouziti. Nepouzivejte spotfebi€ na otevfeném prostranstvi.
Aby nedoslo k poranéni osob, musi byt spotiebi¢ pfemistén a nainstalovan dvéma nebo vice osobami.

Instalace, vetné pfipadnych pripojek na vodu (pokud jsou k dispozici) a elektrickych pripojek, jakoZ i opravy musi provadét
kvalifikovany personal.
Po dokonceni instalace uloZte obalovy materidl (plastové dily, polystyren, atd) mimo dosah déti, aby se zabranilo riziku uduseni. .

Nepouzivejte pfistroj, pokud jste mokfi nebo naboso.
Nikdy nepouzivejte parni €istici pfistroje - nebezpeci irazu elektrickym proudem.
s
Obalovy material je 100% recyklovatelny a je oznacen symbolem recyklace "'
Digestof mize mit odliSny vzhled od ilustraci na vykresech této prirucky, nicméné navod k pouziti, udrzba a montaz
zlstavaji nezménény.
Viyrobce odmita prevzit jakoukoliv odpovédnost za pfipadné zavady, Skody nebo vzniceni digestore, které byly zplsobeny
nedodrzenim téchto pfedpist. DigestoF je projektovana pro odsavani dymi a par pfi vafeni a je uréena pouze k domacim uceltm.
* Je dllezité uchovat si tuto pfirucku, abyste ji mohli konzultovat v jakémkoliv okamziku. V pfipadé prodeje, postoupeni ¢i
stéhovani si zajistéte, aby zlstala spole¢né s pfistrojem.
+  Predtéte si pozorné navod: obsahuje dulezité informace o instalaci, uziti a bezpeénosti.
*  Neméte elektrickou ¢i mechanickou Upravu vyrobku anebo vyvodniho zafizeni.

* Pred instalaci zafizeni zkontrolujte, zda néktera ze soucasti neni poSkozena. V opacném pfipadé kontaktujte prodejce a
nepokracujte v instalaci.

* Minimalni vzdalenost mezi podporou nadoby na varné ploSe a nejnizsi Casti digestore
nesmi byt mens$i nez 50cm v pfipadé elektrickych sporaku 65¢cm v pfipadé plynovych &i
smiSenych sporak.

Pokud névod na instalaci varného zafizeni na plyn doporucuji vétsi vzdalenost, je tfeba
se timto pokynem fidit.

NAPOJENI NA ELEKTRICKOU SiT

Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému na Stitku s charakteristikami
umisténého uvnitf krytu. Pokud je kryt vybaven pfipojkou, staci jej zapojit do zasuvky
odpovidajici stavajicim normam, které se nachazi ve snadno dosaZitelném prostoru i po
provedené montazi. Pokud kryt neni vybaven pfipojkami (pfimé pfipojeni k siti) nebo se
zasuvka nenachazi ve snadno dosaZitelném prostoru i po provedené montazi , je tfeba
pouzit dvojpdlovy vypina¢ odpovidajici normam, ktery zaruci Uplné odpojeni od sité v
podminkach kategorie pfepéti lll, v souladu s pravidly instalace.

A POZOR! Diive neZ opét napojite obvod digestofe na sitové napajeni a ovéfite

spravné fungovani, zkontrolujte si vzdy, Ze sitovy kabel byl spradvné namontovan.
Pokud neni kabel opatfen zastrékou,pfipojte vodice podle informaci v nasledujici tabulce:
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Sitové napéti a frekvence Pripojeni vodicu
Viz hodnota uvedena na technickém Stitku s vlastnostmi uvnitf
digestore..

: Zluto/zelena
N : modra
L :hnéda

Vyména napajeciho kabelu
Digestof je vybavena specialnim napéajecim kabelem; v pfipadé poSkozeni kabelu
vyzadejte si ho u servisni sluzby.

VYVOD VZDUCHU

(pro odsavaci verze)

Napojte digestof na odtahového potrubi se stejnym primérem jako vyvod vzduchu (spojovaci pfiruba).
Pouziti odtahového potrubi s mensim primérem zpUsobi snizeni vykonu a zvySeni hluku.

Za to vyrobce odmita jakoukoliv zodpovédnost.

I Pouzivejte co nejkratSi odtahové potrubi.

I Pouzivejte odtahové potrubi s co nejmensim podtem zahybu (maximaini thel zahybu: 90°).

I Vyhnéte se zasadnim zménam sekce vedeni odtahu.

I Vyrobce odmita veSkerou zodpovédnost v pfipadé, Ze tyto pfedpisy nebudou dodrzovany.

FILTRUJICI ANEBO ODSAVACI?

I VaSe digestor je pfipraven k pouziti v odsavaci verzi. L )
K pouziti ve filtrujici verzi je tfeba instalovat pislusny KIT PRISLUSENSTVI.
Ovéfte si na prvnich strankach této pfirucky, zda KIT PRISLUSENSTVI je soucasti vybaveni pfistroje anebo zda je tfeba ho
zakoupit.
Poznamka: Pokud je soucasti vybaveni, v nékterych pfipadech dodatkovy filtracni systém zalozeny na aktivnich uhlicich by jiz
mohl byt nainstalovan na digestofi.
Informace tykajici se pfemény digestofe z odsavaci verze na verzi filtrujici jsou obsazeny v této pfirucce.

Odséavaci verze
Pary jsou vyvadény mimo mistnost odtahovim potrubim upevnéného na spojovaci pfirubé.

/\ POZOR!

Odtahové potrubi neni soucasti vybaveni a je tfeba ho zakoupit.
Priimér odtahového potrubi se musi rovnat priméru spojovaciho prstence.

/\ POZOR!
Jestlize je digestor vybavena filtry s uhlikem, museji byt vynaty.

Filtrujici verze
Odsavany vzduch bude pred navratem do mistnosti zbaven tuku a pachi. K pouziti digestofe v této verzi je nutné instalovat
dodatecny systém filtrovani na zakladé aktivnich uhliku.
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OVLADANI

DigestoF je vybavena ovladacim panelem s fizenim rychlosti sani a svételnym spinacem pro osvétleni vamé desky.

spina¢ osvétleni ON/OFF.
vypina¢ OFF/rychlost 1
volba rychlosti 2

volba rychlosti 3

20T g
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UDRZBA

Cisténi

Pro ¢isténi je tfeba pouzit VYHRADNE latku navihéenou
neutralnimi tekutymi Cisticimi prostfedky. NEPOUZIVEJTE
ZADNE NASTROJE NEBO POMUCKY NA CISTENI.
NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

Udrzba tukovych filtra

Zadrzuje ¢astice tuku uvoliujici se pfi vareni.

Tukovy filtr se musi 1 x do mésice vygistit .

Je mozZné jgj Cistit ru€né jemnym mycim prostfedkem nebo v
kuchyriské mycce pfi nejnizsi teploté a kratSim programu.
Demontaz tukového filtru je zndzoména - zatlacte na zapadku
filtru.
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Urzba filtrd s uhlikem

Tento filtr pohlcuje nepfijemné pachy vznikajici pfi vareni.
Saturace filtru s uhlikem nastane po vice ¢i méné dlouhém
uziti, tj. zavisi na typu kuchyné a pravidelném cisténi filtru
proti mastnotam. V kazdém pfipadé je nutné nahradit patronu
maximalné jednou za 4 mésice.

NEMUZE byt umyvan ¢&i regenerovan.

Vyjméte tukovy filtr.

Pfilozte na kazdou stranu filtr s uhlikem a zavéste ho na
digestof.

Vlozte opét tukové filtry.

Vyména svitidel

Odpojte pfistroj z elektrické sité.

Pozor! Dfive nez se dokinete svitidel si ovéfte Ze vychladla.
Opét namontujte mfitku.

Vymérite poSkozenou zarovku.

PouZivejte pouze zarovky LED max. 2,5W E14. Dalsi
podrobnosti naleznete v pfilozeném listu "ILCOS D"
(alfanumericka pozice "1e").

Opét namontujte mfitku.



LIKVIDACE ODPADU

Tento spotfebi€ je oznaceny v souladu s evropskou smémici 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113 o likvidaci elekirického a
elektronického zafizeni (WEEE). ZajiSténim spravné likvidace tohoto vyrobku pomizete zabranit pfipadnym negativnim disledkim
na zivotni prostfedi a lidské zdravi, ke kterym by nevhodnou likvidaci tohoto vyrobku mohlo dojit.

Symbol mmmm na vyrobku nebo na dokumentech pfilozenych k vyrobku udava, Ze tento spotfebi¢ nepatfi do domaciho odpadu.
Spotfebi¢ je nutné odvézt do sbérného mista pro recyklaci elektrického a elektronického zafizeni.

Likvidace musi byt provedena v souladu s mistnimi pfedpisy o ochrané Zivotniho prostredi, které se tykaji likvidace odpadu.
Podrobnéjsi informace o zpracovani, rekuperaci a recyklaci tohoto vyrobku zjistite u pfislusného mistniho tfadu, sluzby pro likvidaci
domovniho odpadu nebo v obchodé, kde jste vyrobek zakoupili.

Pristroj byl navrzen, testovan a vyroben v souladu s:

+ Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Viykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(Osobity mezinarodni vybor pro radiové ruseni, pozn. prekl)

Doporuceni pro spravné pouziti s cilem sniZit dopad na zivotni prostedi:

Zapnéte digestor na minimalni rychlost, kdyz zaCnete s vafenim a nechte ji béZet nékolik minut poté, co jste vafeni ukonili. Zvyste
rychlost pouze v pfipadé nadmérného mnoZzstvi koufe nebo pary a pouzijte podpornou rychlost (i) jenom v extrémnich situacich.
Vymérite uhlikovy filtr (y), je-li to nutné pro udrzovani Ucinnosti snizovani zapachu. Vycistéte tukovy filtr (y), je-li to nutné pro
udrzovani jeho G¢innosti. Pouzijte maximalni prdmér potrubniho systému, jak je uvedeno v tomto navodu, pro optimalizaci U¢innosti
a minimalizaci hluku.

TECHNICKE PORUCHY

Pokud mate dojem, Ze néco spravné nefunguje, dfive nez se obratite na servisni sluzbu, provedte nasledujici jednoducha kontrolni
opatfeni:
+  jestlize digestof nefunguije:
Ovéfte si, zda:
- nedoslo k preruSeni elektrického proudu.
+  jestlize digestof ma nedostatecny vykon:
Ovéfte si, zda:
- zvolena rychlost motoru je postacujici pro uvolnéné mnozstvi dymu a par.
- zda je kuchyné dostate¢né vétrana, aby v ni bylo mozno umistit pfivod vzduchu.
- zda filtr s uhlikem neni opotfebovan (pokud je digestof ve filtrujici verzi).
+  Pokud se digestor pfi normalnim provozu vypne:
Ovéfte si, zda:
- nedoslo k preruSeni elektrického proudu.
- zda nezasahl multipdlovy jisti¢

V pfipadé eventualnich technickych poruch dfive nez se obratite na servisni sluzbu, odpojte pfistroj alespor na 5 vtefin z elektrické
sité, vyjméte zasuvku ze zastréky a pak ho opét napojte na sit. V pfipadé, Ze technicka porucha trva, obratte se na servisni sluzbu.
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TECHNICKE UDAJE

Vyska (cm) Sirka (cm) Hloubka @ potrubi odtahu (cm)

(cm)
18

59,8 30-45,5 12

Komponenty, které nejsou soucasti vybaveni vyrobku

Bezpecnostni pokyny, navod k pouziti, Stitek
vyrobku a energetické udaje si mizete
stahnout pomoci:

+ nasi webové stranky docs.whirlpool.eu

+ naskenovani QR kddu

* pfipadné kontaktujte na$ poprodejni servis
. (telefonni Cislo najdete v zaruénim listé). P¥i
kontaktovani naSeho poprodejniho  servisu
prosim uvedte kdédy na identifikacnim Stitku
produktu.

o

Iilﬂ_!_
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HU
ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

+ Barmilyen tisztitasi és karbantartasi mlvelet megkezdése el6tt, a készuléket le kell
valasztani az elektromos halézatrol! HUzza ki a készulék villasdugojat, vagy
aramtalanitsa a haztartasi elosztddoboz fékapcsolojat lekapcsolval!

* Minden beszerelési és karbantartasi munkalathoz hasznaljon munkavédelmi kesztydit!
*+ A késziléket 8 éven fellli gyerekek, valamint a csokkent fizikalis, érzékszervi és
szellemi képességekkel bird személyek, illetve azok, akik nem rendelkeznek megfeleld
tudassal és tapasztalattal, kizarolag megfeleld feligyelet mellett hasznélhatjak, illetve
abban az esetben, ha megfelelé Utmutatast kaptak a késziilék biztonsagos hasznalatat
illetéen és megértették a készllék hasznalataval jard veszélyeket!

* Ne engedje, hogy a gyermekek jatsszanak a készulékkel!

* A készlilék tisztitasat és karbantartasat gyermekek csak feliigyelet mellett végezhetik!

* Az elszivé mas, gaz- vagy egyéb tuzel6anyagu kesztlékkel vald egyidejli hasznalata
esetén biztositani kell a helyiség megfeleld szell6zését!

* Az elszivot mind belll, mind kivil (LEGALABB HAVONTA EGYSZER) rendszeres
gyakorisaggal tisztitani kell!

* A kézikonyvben feltiintetett karbantartasi utasitasokat minden esetben tartsa be!

* Az elszivo tisztitasi eldirasainak, valamint a sziirbk cseréjének és tisztitasanak
figyelmen kivil hagyasa tlizveszélyt okoz! Az elszivé alatt szigoruan tilos nyilt langon
késziteni ételt!

* Az izz6 cseréjéhez kizardlag az e kézikonyv ,karbantartas - izz6 cseréje” c. részben
megadott tipusu izzét hasznaljon!

A nyilt lang hasznalata kérositja a szréket és tlizveszélyt okozhat, emiatt minden
esetben kerulni kell a nyilt lang hasznalatat!

Ne hagyja Orizetlenul a sttést, mert a tulhevdlt olaj meggyulladhat!

FIGYELEM! A féz6lap miikddése kozben az elszivd hozzaférhetd részei
felforrésodhatnak!

* Ne csatlakoztassa a késztléket az elektromos haldzatra, amig a beszerelést teljesen
el nem végezte!

+ A fiistelvezetéshez szlikséges miiszaki és biztonsagi intézkedéseket illetéen, az
illetékes helyi hatdsagok vonatkozo rendeleteit szigortan tartsa be!

* A keringetett levegét nem szabad a gaz- vagy egyeb égéstermék Uzem( készilékek
fustjének elvezetéshez hasznalt csében szallitani!

A FIGYELEM! A csavarok és rogzitd elemeknek nem az tmutaté szerinti felhelyezése
aramutés-veszélyt okozhat!

* Ne hasznélja az elszivét helytelendl felszerelt lampaval, illetve ne hagyja azt lampa
nélkll, mert aramitést okozhat!

* Soha ne hasznélja az elszivot felszerelt rostély nélkal!

* Az elszivét SOHA ne hasznalja taroléfeliiletként, hacsak az ilyen célra valé hasznalata
nincs egyértelmien jelezve!

32



* Beszereléshez kizarolag a készulékhez mellékelt csavarokat hasznalja! Amennyiben a
csavar nem része a csomagnak, Ugyelien a megfeleld tipusu csavarok beszerezésére!

* A beszerelési utmutatoban feltiintetett, megfelelé hosszisagu csavarokat hasznéljon!

+ Kétség esetén kérjen tajékoztatast a szakszerviztél, vagy hasonld képesitési
személyzettdl!

A FIGYELEM! Ne hasznalja programozéval, idézitével, kilonallo taviranyitoval vagy
barmilyen mas olyan eszkozzel, amelyik automatikusan kapcsol be.

A 3 évesnél fiatalabb gyermekeket tartsa tavol a késziiléktdl. Felndtt allando felligyelete nélkill a készilléket 8 évesnél fiatalabb
gyermekektd| tartsa tavol.

FIGYELEM: a késziiléket ne lizemeltesse kiilsé eszkdzzel vagy kiilon taviranyitoval.

Ez a kész(ilék nem professzionalis hasznalatra késziilt. Ne hasznalja a készliléket a szabadban.

A személyi sériilés elkerilése érdekében a késziiléket két vagy tdbb embemek kell mozgatnia és telepitenie.

A telepitést, beleértve a vizellatd csatlakozasokat (ha vannak) és az elektromos csatlakozasokat, valamint a javitasi
miveleteket, szakképzett személyzetnek kell elvégeznie.

A telepités befejezése utan tartsa a csomagoldanyagot (mlianyag részeket, polisztirolt stb.) gyermekektél tavol, hogy elkerilje a
fulladast. .

Ne hasznalja a készliléket vizes testrészekkel vagy mezitlab.
Soha ne hasznaljon géztisztitd berendezéseket - aramiités veszélye.

09
A csomagoldanyag 100% -ban Ujrahasznosithat és Ujrahasznositasi szimbélummal van ellatva '.'

Az elszivo esztétikai megjelenésében eltérhet a jelen kézikonyv abrain szereplotdl, de a hasznalati, karbantartasi és

felszerelési utasitasok nem valtoznak.

Ezen kézikbnyv utasitasait szigorian be kell tartani. Az itt feltiintetett utasitasok be nem tartasabél szarmazé barmilyen hiba, kar

vagy tlizesettel kapcsolatban a gyartd feleldsséget nem vallal. A paraelszivo a fozési para és fiist elszivasara szolgal, kizarélag

haztartasi hasznalatra.

*  Fontos, hogy ezt a kézikdnyvet megérizze, hogy barmikor tajékozédhasson beléle. Eladas, atadas vagy koltdzés esetén
gondoskodjon arrol, hogy a kézikonyv a terméket kisérje.

* Az Utmutatasokat figyelmesen olvassa el: fontos tajékoztatasok talalhatok koztiik a telepitésre, a hasznalatra és a biztonsagra
vonatkozoan.

*  Ne modositsa a termék elektromos vagy mechanikai rendszerét, vagy a kivezetd cséveket.

* A berendezés beszerelésének megkezdése el6tt gy6zédjon meg réla, hogy minden alkatrész sérilésmentes-e. Ellenkez6
esetben forduljon a viszonteladohoz és ne szerelje fel a berendezést.

+ A f0zbkészllék felllete és a konyhai szagelszivo legalsd része kozotti minimalis
tavolsag nem lehet kisebb, mint 50cm elektromos féz6lap, és 65cm gaz vagy vegyes
tlizelésii f6zblap esetén.

Ha a gazf6zblap beszerelési utasitasdban ennél nagyobb tavolsag szerepel, azt
kellfigyelembe venni.
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ELEKTROMOS CSATLAKOZAS

A hélézati feszlltségnek azonosnak kell lennie a konyhai paraelszivd belsejében
elhelyezett miiszaki adattablan feltintetett feszlltséggel. Ha az elszivd rendelkezik
villasdugoval, csatlakoztassa egy hozzaférhetd helyen elhelyezett, az érvényben |évé
szabvanyoknak megfelelé dugaszolo aljzathoz, akar a beszerelést kdvetéen is. Ha nem
rendelkezik csatlakozddugéval (kdzvetlen csatlakozas a hal6zathoz) vagy a dugaszold
aljzat nem hozzaférhetd, szereljen fel egy szabvanyos, kétpolusi megszakitét akar a
beszerelést kovetden is, amely lIl. tularam-kategoria esetén biztositja a haldzatrol valo
teljes levalasztasat, a telepitési szabalyoknak megfelelGen.

A FIGYELEM! Miel6tt az elszivo aramkorét visszakoti a halozatba és ellenérzi, hogy az
elszivd helyesen muikodik-e, mindig ellenfrizze azt is, hogy a haldzati vezeték

beszerelése szabalyos-e.
H a kabel nem rendelkezik csatlakozodugéval,csatlakoztassa a vezetékeket az alabbi tablazat szerint:

Halozati fesziiltség és frekvencia Vezetékek
Lasd a péraelszivo belsejében talalhato, a jellemzéket felsorold J_
cimkeén feltiintetett értéket. = ]
= : sarga/zéld
N : keék
L :barna

Elektromos vezeték cseréje

Az elszivé specialis kabellel rendelkezik, melynek sérilése esetén cseréjét kérje a
szakszerviz szolgélattol.

LEGKIVEZETES

(kivezetett verzional)

Csatlakoztassa a paraelszivot a levegdkimenettel (csatlakozd karima) azonos atméréjii kivezetd cséhoz.

A kisebb atmérdji cs6 hasznalata az elszivas hatasfokanak csokkenését és a készlilék zajszintjének drasztikus ndvekedéséhez
vezet.

Ezért ezzel kapcsolatban felelésséget nem vallalunk.

I Minimalis hosszusagu csévezetéket hasznaljon.

I Acs6vezeték a lehetd legkevesebb hajlattal rendelkezzen (maximalis hajlasszdg: 90°).

I Kerlilie a cs6 deformalodasat.

I Agyartd nem vallal feleldsséget a fent leirt eldirasok be nem tartasa esetén.

KERINGETETT VAGY KIVEZETETT ?

! Az On alal vasérolt elszivo kivezetett valtozatban valé alkalmazasra készilt
Amennyiben a paraelszivot keringetett verziéban szeretné hasznalni, igy a megfelels KELLEK KESZLETET be kell szerelnie.
Ellendrizze ezen kézikdnyv els oldalain, hogy a KELLEK KESZLET a csomag része-e, vagy kiildn sziikséges-e
megvasarolnia.
Megjegyzés: Amennyiben a készlet része, eléfordulhat, hogy az aktiv szénfilter alapt kiegészité sziirérendszer a
paraelszivoba mar beépitésre kerilt.
A péraelszivd kivezetett verziobdl keringetett verzidjuva valo atalakitasahoz sziikséges informaciokat ebben a kéziknyvben
megtalalja.

Kivezetett verzio
A g6z6k kivezetése a gy(jtékarimahoz régzitett elvezetd csdvon torténik.
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/\ FIGYELEM!

Kivezetdcso nincs a csomagban, kiilon kell azt megvennie.
Az elvezetbesd atmérdje az 6sszekotd gylrli atmérdjével azonos kell legyen

/\ FIGYELEM!

Amennyiben az elszivo szénfilteres, szlikséges annak kiemelése.

Keringetett verzid
Az elszivott levegd zsirtalanitasra, majd szagtalanitasra keril, mielétt a terembe visszadramoltatasra keriilne. Az elszivd ilyen
lizemmadban val6 hasznalatahoz sziikséges tovabbi, aktiv szén alapt szirérendszer installalasa.

VEZERLOGOMBOK
A péraelszivd vezérldpanellel felszerelt, amelyen egy szivosebesség-szabalyozd és egy vilagitas-kapcsold vezérld talalhato a
f6z6lap megvilagitasahoz.

ON!

‘,

“AOFF!

a. vilagitas kapcsold BE/KI
b. Motor Kl kapcsold/ 1. sebesség
c. 1.sebesség kivalasztas
d. 3. sebesség kivalasztas
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KARBANTARTAS

Tisztitas
A fisztitashoz KIZAROLAG semleges folyékony mosészerrel
atitatott nedves ruhat hasznaljon. A TISZTITASHOZ NINCS
SZUKSEG SEMMMILYEN ESZKOZRE. Kerillie a suroloszert
tartalmaz6 moso6szerek hasznalatst. NE HASZNALJON
ALKOHOLT!

Zsirszlrok karbantartasa

Visszatartja a fézésbél eredd zsirrészecskéket.

Havonta egyszer nem agressziv tisztitoszerrel, kézzel vagy
mosogatogépben, alacsony héfokon és rovid ciklussal el kell

mosogatni.

Mosogatogépben  torténd  mosogatds a  zsirsziiré
elszinez6dését okozhatja, de ez nem valtoztat
hatékonysagan.

A zsirsziir6 filter leszereléséhez hiizza meg a rugés horgot.
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Szénfilter karbantartasa

Magaban tartja a f6zésbdl szarmazo kellemetlen szagokat.
A szénfilter telitbdése tobbé vagy kevésbé hosszl idé alatt
torténik meg, a tlzhely tipusatdl és a zsirsz(ird
tisztogatasanak rendszerességétdl fliggéen. Mindenképpen
cserélni kell a betétet legalabb négyhavonként.

NEM lehet kimosni vagy regeneralni

Vegye ki a zsirsz(iroket.

Mindkét oldalra helyezzen fel egy szénfiltert és rogzitse az
elszivéhoz.

Helyezze vissza a zsirsz(irdket.

Izz6k cseréje

Barmilyen karbantartasi munka megkezdése el6tt sziintesse
meg az elszivé aramellatasat, kdsse ki a halozatbol.
Figyelem! Miel6tt a lampakhoz éme, gydz6djon meg réla,
hidegek-e.

Szerelje vissza a rostélyt.

Cserélje ki a sérilt [ampat.

Max. 2,5W-E14 LED lampakat hasznaljon. Tovabbi
informaciokért tekintse at a mellékelt "ILCOS D" lapot ("1e"
alfanumerikus pozicid).

Szerelje vissza a rostélyt.



HULLADEK KEZELES

A készilléken talalhatd jelzés megfelel az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz6l6 2012/19/EC - UK SI 2013
No.3113 eur6pai iranyelvben (WEEE) foglalt eldirasoknak.

A hulladékka valt termék szabalyszerii elhelyezésével On segit elkerlilni a kdrnyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos azon
esetleges negativ kdvetkezményeket, amelyeket a termék nem megfelelé hulladékkezelése egyébként okozhatna.

A terméken vagy a termékhez mellékelt dokumentumokon feltlintetett mmmm jelzés arra utal, hogy ez a termék nem kezelhetd
haztartasi hulladékként. Ehelyett a terméket a villamos és elektronikus berendezések Ujrahasznositasat végzé telephelyek
valamelyikén kell leadni.

Kiselejtezéskor a hulladékeltavolitasra vonatkozd helyi kornyezetvédelmi elSirasok szerint kell eljami.

A termék kezelésével, hasznositasaval és Ujrahasznositasaval kapcsolatos bdvebb tajékoztatasért fordulion a lakohelye szerinti
polgarmesteri hivatalhoz, a haztartasi hulladékok kezelését végzé tarsasaghoz vagy ahhoz a bolthoz, ahol a terméket vasarolta.

A berendezést a kdvetkezd szabvanyoknak megfeleléen tervezték, gyartottak, és ellendrizték:

+ Biztonsag: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Teljesitmény: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO
3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagneses dsszeférhetéség EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-
3-3.

A megfelelé hasznalatot és a koryezetre gyakorolt karos hatas mérséklését eléseqitd javaslatok: Az elszivot a minimum
sebességen kapcsolja be akkor, amikor a f6zést megkezdi, és hagyja néhany percig Gizemelni még azt kdvetden is, hogy a f6zést
befejezte. A berendezést csak akkor kapcsolja nagyobb sebességfokozatra, ha a f6zés kdzben nagy mennyiségii fiist vagy géz
keletkezik, és csak akkor hasznalja az intenziv sebességet, ha arra ténylegesen sziikség van. Cserélje ki a szénsz(iréket akkor,
amikor a berendezés jelzi ennek szikségességét, igy biztosithatja, hogy a készilék hatékonyan nyeli el a szagokat. A megfeleld
sziir6képesség biztositasa érdekében cserélje ki a zsirsziirét akkor, amikor a berendezés erre figyelmeztet. A hatékonysag novelése
és a zajszint csokkentése érdekében tanacsos a jelen Utmutato altal megadott maximélis cs6atmérdket alkalmazni.

MUKODESI HIBAK

Amennyiben gy tapasztalja, hogy valami nem mikédik, mielétt a Szerviz szolgélathoz fordulna, probalja elvégezni az alabbi
egyszer{ ellenbrzéseket:
*  Haaz elszivd nem mikadik
Ellendrizze, hogy:
- nincs-e aramkimaradas.
- be van-e allitva a sebesség.
*  Haazelszivo alacsony teljesitményii
Ellendrizze, hogy:
- Akivalasztott motorsebesség megfeleld-e a keletkezett flist- és g6z elvezetésére
- Akonyha megfelel6en szelldz6tt-e a mikodéshez szikséges levegd biztositdsahoz.
- A szénfilter nem hasznalédott-e el (kivezetett verziéju paraelszivo).
*  Haaz elszivo normal miikodés kézben &llt le:
Ellendrizze, hogy:
- nincs-e aramkimaradas.
- abiztositék nem kapcsolodott-e le.

Az esetleges miikodési hibak esetén, mielétt a szakszervizhez fordulna, hizza ki a késziilék villasdugojat az elektromos halézatbol
legalabb 5 masodpercre, majd probalja Ujra aram ala helyezni. Amennyiben a hiba tovabbra is fennall, forduljon a szakszervizhez.
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MUSZAKI ADATOK

Magassag (cm) Szélesség Mélység Kivezetdcsé atmérdje
(cm) (cm) (cm)
18 59,8 30-45,5 12

Készletben nem mellékelt termékek

A Biztonsagi utmutatét, a Hasznalati
utmutatot, a termékspecifikaciot és az A
energiafogyasztasi adatokat letdltheti: 2Ny #
+ a docs.whirlpool.eu honlaprol N

+a QR-kod segitségével Y @
+ Vagy vegye fel a kapcsolatot a _{ i
= vevészolgalattal (a telefonszamot lasd a N
garanciafiizetben). Amikor a vevszolgalatot

hivja, kérjik, hogy készitse eld a termék

azonosité lemezén lathaté adatokat.

o

Iilﬂ_!_

"\
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KK
XKANMbI KAYINCI3AOIK

« Ke3 «kenreH Tasanay Hemece TexHUKanblK KbI3MeT KepceTy
XYMbICTapblH opbliHAamMac BypbiH alaHbl WblFapy Hemece Xeninik Kyat
KO3iH aXXblpaTy apKblSibl COPFbILLTLI AIEKTP XKeNICIHEH aXKblpaTbIHbI3.

* OpHaTy XaHe TexHWUKarnblK Kbl3MET KepCeTy XXYMbICTapblH XYpPrisreH
Kesne apAanbiM XXYMbIC KONFaObIH KUiHi3.

* byn KypbinfolHbl 8 XXacTafbl XeHe ofaH yrnkeH Gananap, AeHe, cesy
HeMece akpbin-on kKabineTTepi WekTeyni TynFanap Hemece TaXipubeci
MeH Binimi oK TynFanap OHbl Kayinci3 XXONMeH narnganaHyfa KaTbICThbl
HyCKay anbin, bIkTUMan KayintTepai yfblHFaH xaraanaa xeHe bakbinayaa
oonfanga narvpanada anaabl.

bananapgblH, 6ackapy aneMeHTTepiH ©e3repTyiHe >X8He KYpblfFbIMEH
oriHayblHa »on 6epmey Kepek.

» Tazanay xaHe 63 GeTiHWe TexHWUKanblK KblI3MET KepceTy XyMbICTapblH
6ananapablH 6akbinaycbl3 XypridyiHe 6onmanabi.

* Acyn coprbilbl Backa ras xafy KypblUifbinapbiIMeH Hemece 6Gacka
OTblHOAPMEH NanganaHbififaH Ke3ge, Kypbiffbl OpHaTbifiFaH ©Genme
KEeTKINIKTI TYpAe xXengeTinyi Kaxer.

* CopfbllWThl iWIHEH Ae, cbipTbiHaH Aa xyieni Typae (KEM OETEHOE
AVBbIHA BIP PET) Tasanay kepek, apaavbiM TEeXHUKasnbIK Kbl3MeT
KepceTy HyckaynbifbiHAa BepinreH Hyckaynapabl OpblHOAHbI3.

« CopfbiWTbIH Taszanay cTaHgapTTapblH XaHe cysrinepai anmacTbipy
XoHe Tasanay boubiHWa epexenepai

« yctaHbay HaTMXeciHOe epT TyblHAaybl MYMKIH.TamakTbl Tikenen
COpfbILW acTblHAA XaHAblpyFa KaTaH TbiNbIM canblHaabl.

* LLlamabl aybICTbIPY YLUIH TEK OCbl HYCKaYmbIKTbIH « TeXHUKanblK KbI3MeT
kepcety/llampapabl aybICThipy» OeniMiHOE KepceTinreH wam TypiH
narganaHbiHbI3.

AWbIK XanblHObl NanganaHy cysrinep YWiH 3UAH XXaHe epT KayniH
TyblHAATYbl MYMKiH, COHAbIKTAH OfaH eLuKallaH xon 6epmey kepek.
MawnablH, WwamMagaH TbIC Kbl3bl HEMECE XXaHbll KeTneyiH KkamTamMmachl3
eTy YLWiH, TamakTbl abannan Kyblpy KaxerT.

CAK BOJIblHbI3: CopfbiwTbiH, KOmkeTiMai GenikTepi Tamak gavbiHaay
KypbIiFbinapbl NanganaHbififad Ke3ge Kbi3bin KeTyi MyMKIH.

« OpHaty TONbIK askKTanMavblHLLIA KypbIIfblHbl 3MEKTP XeniciHe
KoCnaHbI3.

* byablH WbIFybiHA Kapcbl KongaHblNaTblH TEXHUKANbIK XXaHe Kayincisgik
lapanapbiH €eckepe OTbIpbIn, XeprinikTi ounik opraHgapbl OekiTkeH
epexenepai MykMaT opbiHOAY MaHbI3Abl.

* OcCbl KypbINfFbiHbIH, TYTiIK apKblnbl BafbITTay XyMWeciH ra3 Hemece Gacka
OTbIHAbI XafaTblH KypblfblnapaaH LWblkkaH Gynapabl WbiFapy CUSKTI
bGacka ga MakcaTTapga nanganaHbinaTtblH Ke3 KenreH KongaHbICTafbl
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XKenageTty XKyrWeciHe »>kamfFay KaxeT. OneKTp TOrblHblH COfy KaymniHe
OannaHbICTbl WaMbl OypbiC OekiTinmereH copfbilTbl NanganaHbaHbI3
XoHe KanablpMaHbI3.

A ECKEPTY! _ bypaHpanapabl Hemece GekiTy KypbiIFbICbIH  OCbl
HyCKaynapfa CarKkec opHaTnay afekTprik kayintepre akenyi MyMKiH.

« Topnapbl Tuicti Typae OekiTinMereH COpPfbIWTbHI  ellKallaH
nanganaHbaHbI3.

* ApHaibl kepceTinmeniHwe, coprblwThl ELUKALLAH Tipek 6eTi peTiHae
nanganaHbaHbI3.

* Tek opHaTy ywiH eHiMmeH Oipre ©OepinreH 6ekiTy OGypaHganapbiH
nanganaHbiHpl3, erep Oepinmece, OypaHaaHbiH TWICTi TYpiH caTbin
anblHbI3.

» bypaHganapgblH OpHaTy HyCKaynbifblHA@ KepcCeTinreH Aaypbic
Y3bIHObIFbIH NanganaHbiHbI3.

» KyMaHOaHcaHbI3, ekineTTi KblaMeT kepceTy BonbIHLIA Xapaem kepceTy
opTarnblfblHa HEMECE TUICTI MamaHAaHfFaH TyrFara xabapnacbiHbl3.

A ECKEPTY! bargapnamanaylubiMeH, TaiMepmeH, 6ernek KallbiKTaH
Backapy XymeciMeH HeMece aBTOMaTTbl TYPAE KOCbINATbIH KE3 KernreH
Backa KypbUIFbIMeH KongaHbaHbI3.

OT1e xac 6ananap (0-3 xacTafbl) KypbinfbiFa xakbiHAamaybl Tuic. XKac 6ananap (3-8 xactafbl) y3Aikci3
Bakblnaycbl3 KypbinfelaaH aynak 6onybl Tvic.

ABAVNAHbI3: 6yn kypbinfsl Taiimep Hemece Genek KallbikTaH 6ackapy »yheci CUsIKTbI ChIPTKbI KOCY-
eLLipy KypblifbiCbIMEH navaanaHyra apHanvaraH.

Byn Kypbinfbl kaciby KonaaHeicka apHanmaraH. Byn KypbinfblHbI CbipTTa NaaanaHGaHb!3.

KypbInfFbiHbI €Ki HEMece ofaH Ken afjam YCTaybl XoHe OpHaTybl Kepek, aWTnece xapakaTt any kayni
6onagbi.

OpHaTyAbl, COHbIMEH kaTap cy 6epy xeniciH (erep 6onca),aneKTpnik XeninepAi >xanrayabl XaHe xeHaey
XYMbICTapbIH GinikTi MamaH opblHAaybl THIC.
OpHaTbinFaH  COH, KanTamajaH KarnFaH  KokelcTapdbl  (MnacTuk, neHonnacT  Oeriektep  XaHe
T.6.)6ananapapblH KOnbl XXETNEWTiH Xepae cakTanybl TUIC, SUTNECe XyTbiN KO kayni TybiHAanabl.

Erep binFangbl Hemece anaH, asik 6oncaHbi3, 6yn KypbinFbiHbl NanaanaHbaHpI3.
BymeH Tasanay KypbinfFbinapblH elkallaH naganaHbaHbi3, snTnece anekTp TorbiHa Tycy kayni 6bonaabl.

Kantama 100% kavita eHaeyre bonaTelH MaTepyangaH Typaabl XaHe on KanTa enaeyre xidbepy TaHbacbiMeH
<
6enrineHrex T

Kaknak ochbl KiTanwaga kepceTinreH cypeTrepAeH ea3reiwe Gonbin kepiHyi MyMkiH. [lereHMeH, KongaHy, TeXHUKanbIK

KbI3MET KOpCETy XaHe OpHaTy HycKaynapbl Gipaeit 6onaabI.

[aibiHaywwbl acnantbl nanpanaHy 6apbicbiHga ©Oyn Hyckayda OenrineHreH KompaHy LapTTapblH CaKTamaraHHbIH, KecipiHeH

6onFaH onKbirbIK ©PT NEH 3aKbIM YLLIH xayan 6epMeiiai. CopFbill Tek KaHa yiiae naiinanaHyra 6onatbiHaai eTin xobanaHFaH.

*  KeskenreH yakbiTTa Oyn HyckaymeH nanganaHy yWiH akTaraH MaHbl3gbl. ByibiM caTbinFaH, TancbipraH
HeMece >XOMbIINFaH Ke3ae on OHbIMeH Bipre KanfaHblHa Ke3 XKeTKi3iHi3.

*  Hyckayabl MYKUSIT OKbIHbI3: OHAa Oyamabl KOHAbIPY, NanganaHy aHe Kaybinci3aik XeHiHAe MaHbI3abl
manimeT 6ap.

*  By/bIMHBIH 3NEKTPOHAbIK HEMEeCe MeXaHMKarblK KOHCTPYKUMACBIHAA HEMeCce COpFbIll BEHTUMALMANBIK
KaHangapblHAa ellkaHdan aa e3repicTep xxacamaHbi3.
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* OpHaTtygbl opblHAamac OypbliH OepinreH 6apnblK KypampacTapAblH 3akbiMAanMaraHblH - TEKCEpiHi3
Hemece opHaTyAbl XanfacTelpmac OypblH Aenganfa xabapnacbliHbi3.

* CoprbllWTbIH TOMEHT Kblpbl MEH bIAbIC acTblHAAFbl Tipeyill Xa3blKTblFbIHbIH apa
KaLUbIKTbIFbl 3NEKTP NAnTackl ywiH S0cm, an ra3 Hemece OipikTipinreH nauTanap ywiH
65cm aeH kem bonmaybl Twic.

Erep Hyckaygoa ras nnutacblH OpHaTyfa apTbifblpak apa KallblKTbIK
BenrineHreH 6ornca, oOHbl ECKEPIH3.

ONEKTP BAUNAHbBICbI

XKeniHi4  kepHeyi acnanTblH iWiHAe OpHanackaH Takranwapga
OenrineHreH TexHUKanblKk OAepeKkTepOen KepHeyre cCankec Kernyi Kepek.
Erep copfbill BunkameH xabablkTanFaH 0omnca, opHaTbiifaHHaH KeuiH
Ae icteyre bonaTtblH, KON XeTepnik xepae 6onybl Tuic, icten TypfaH
epexenepre CeMKec anmarnbl-canManbl LTencenbre COpPfbIWThI
KOCbIHbI3. Erep copfbill BunkameH xababiktanmaraH 6onca (kenire
Typa KOCblfy), HEMece anmarbl-canmMarbl LWTencenb OpHaTbIfiFaHHaH
KeniH ge kKon xeTepnik >xepge 6onmaca, oHga oOpHATy HyckaybiHa
conkec 3-gapexeneri ackblH KepHeyai 60n4blpManTbIH XoHe >KesliHiH
TONbIK aLUbIyblH KAMTAaMacChbl3 eTeTiH TUICTI eKiNONCTIK aXblpaTKbILLThI
nanganaHblHbI3.

A ECKEPTY!

KOpeK >erniciHe COpPFbIWTbIH, 9NEKTPSIK XXyMecCiH KOocy angblHOa Kopek
kabeni oypbIC MOHTaXaarnfaHblHA KO3 XeTKi3iHj3.

Erep kabenb awameH bipre bepinMece, cbimaapabl MblHa KECTEre can XarnfaHbl3:

OneKTp KepHeyi XaHe XKuiniri CbIM xanfay

TyTiH TapTKbIWTLIH iWiHAEr TakTanga kepceTinreH
KepHeyai KapaHpl3.

: capbl/kacbin
N : kek (bevitapan)
L : koHbIp (cha3a)

KyaTt ka6eniH aybICTbIpy

Cyblpy Kannafbl apHaiibl Hop BepyLui cbimxeniMeH xababikTanFaH. Coivxeni
Oy3binFaH xafganaa OHbl aybICTbIPY YLUIH TUICTI KbIBMET KOPCETY OpTanblKTapblHa
BapbiHbI3.

AYA TAPTY CAHbIJIAYbI

(copy Hyckanapsb! yLLiH)

CopfbILLThl KabblpFaaarbl COPFbILL KyOblpnapbl MeH aya LublFapaTbiH TeCiKTepaen, con AuameTpaeri TecikTepre KOChIHbI3
(BipikTipywwi onaHeL).

Kabbipragarbl coprbill Kybblpniapbl MEH kemzey AvuameTpAeri TECKKTI naiiganaHy, Copy KyaTblH Halapnatbin, rypingeyiH
KyluenTeai.

I KaxeTTi MMHUManAbl y3bIHAbIKTaFbl TYTIKTI KOSAAHbIHbI3.

| BapblHwa ken uinimi 6ap TyTikTi KonaaHbIHbI3 (MinNiMHiIH Makcumanasl 6ypbitb: 90°).

I TyrikTiH kenaeHeH KumacbiHaa Tybereini earepictepai 6onabipMaHbi3.

| Byn epexenep opblHganvaraH xarfgaiga komnaHns ewoip xayankepLuinikTi keTepmeisi.
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CY3I'IJ'IEy HEMECE TYTIK APKblJ1bl BAFbITTAY?

Mew Kaknarbl copy HyckachlHaa naiganaxyra aaibiH.

KaknakTb! cyariney dyHKumsc! 6ap Hyckana naiinanany yiuin apHaibl CAUMAHIAP XUHAFbI opHaTbinysi THic.

Ocbl HyCcKaynbIKTbIH, GipiHwi GeTTepivae CAUMAHIAP XWHAFbIHbIH xababiKTanraHabiFslH HeMece xeke caTbin any
KaXKeTTiriH TeKcepiHjs.

Eckeptne: XabgbikranraH bonca, Kaknakka kenbip xafgaiga KocbiMwa GenceHaipinreH Kemip cyariney XyneciH opHaTty
KaxeT Bomnybl MyMKiH.

KaknakTbl copy HyCKacblHaH Cy3ririey HycKacblHa aybICTbIpY Typanbl aknapaT ocbl HycKaynbiKTa 6epinreH.

TyTiK apKbinbl 6afbITTay HyCKacbl
By cbipTka GipikTipyLi dpriaHeLke KOCbInFaH Coprbill KyOblp apKbinbl LWbiFapbinagbl.

/N ECKEPTY!

Coprblw KyObipAbIH AMameTpi GipikTipyLli cakMHaHbIH AnameTpiMeH TeHaec 6ony Kepek.

/\ ECKEPTY!

Copfbil KyBbIpbl COPFbILL JKMHAKTAMackIMEH XeTKisinvenai, oHbl 6enek caTbin any Kepek.

Cy3ri HycKachbl
On ywwiH Bip kemip cyrici KaxeT, OHbl ®AETTer caTylbinapgaH anyrFa onagel.
Cys3ri WblFapbinFaH ayaHbl XOFapfbl WbIFLIC TOPbI apKbinbl 6enmere KaiiTa xibepy anabiaa oHbl Malt MeH MiCTepaeH TasapTaabl.

BACKAPY 3JIEMEHTTEPI

Cyblpy XenpeTKiliHiH XbingamabiFelH 6akbinay YwiH XeHe MuTaHblH YCTiHE XapblK TYCIpy YLiH, Cybipy Kannafbl Gackapy
KankaHbIMeH XababIKTanraH.

ON'

a. XKapbiktsl KOCY/OLWIPY KockblLLbI
b. 1-xbingamabik/©OLLIPY KoCKbILLbI
C. 2-XbiNfamabiKTbl TaHAay
d. 3-kbingamablKTbl TAaHOAY
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TEXHUKAIbIK KbISMET KOPCETY

Tasanay

Tasanay ywiH TEK 6eintapan xyfbilw 3aTneH
CynaHfaH apHanbl WybepekTi nanganaHbiHpI3.
K¥PbIIFblHbl HEMECE TA3ANAY K¥PAIbIH
NANOANAHBAHbI3! A6pasusnblk kocnackl 6ap
3aTTbl nanganaHb6aHbi3. CIUPTTI
NAMOANAHBAHBI3!

Manpgbl TasapTy cysrinepiHe
TeXHUKarnbIK KbI3BMeT KepceTy

Ac paibiHpayfaaFbl Maii GenwekTepiH yctan Kanagpl.
®unbTpai ait cailblH arpeccuBTi €MEC XYyFbll 3aTTapMeH,
KONMEH  HeMmece  bIObICKYFbIW — MallMHaga,  TOMEH
TemnepaTtypaga, YHeMAi Tasanay TepTibiHae Xyy Kepek.
blabICKyFbIW MalwmMHaAa XybinFaH Mait yCTanTbiH UIbTP
TycciageHyi MymkiH, 6ipak oaaH OHbIH Cy3rill KacueTi mynge
e3repiccis kanagpl.

Mar cy3riciH anbin TacTay ywiH cepinneni 6ocary TyTKacbiH
TapTbIHbI3
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Kewmip cy3sriciHe Kbi3MeT kepceTty

Ac nicipreH ke3ge xapaMcbI3 MiCTi ycTan Kanagbl.
KeMipni durnbTpaiH, KaHbIFybl Y3aK naiganady MepsiMiHiH, Kbicka
Hemece y3aK eTyiHe GaiinaHbicTbl 6onaabl, on ac yiAniH Typi MeH
Maliabl YCTalTbIH PUNLTPAI YCTaHbIFaH MepaiMainik TasanaymeH
anabH ana aHbIKTanagsl. Kanpait xargan Gonca ga, kapTpumkai
kem fierere 4 aitna Gip pet aybICTbIPbIHbI3.

Kemipni cunbTpai kyyra Gonmaiinbl koHe fe pereHepeLysira
apamcbI3.

Mait cy3rinepiH anbin TactaHbI3.

Kemip cyariciH ap xafblHaa MannaHpI3 aHe OHbl KaKMaKKa iniHja.
Mait cysriciH KaiiTa BexiTiHj3.

Namnanappab! aybICTbIPY
AcnanTbl 3NeKTP XXyWEeCIHEH BLUipiHi3
Eckepry! JlamnaHbl  ycraypaH
CyblfaHObIFbIHA K63 XeTKi3iHi3.

Topab!l OpHbIHA KOVbIHBI3.
3aKbiMaaHFaH LWamabl aybICTbIPbIHbIS.
Tek mMakc. 25 Bt E14 XWO wamgapbH
nanpganaHbiHpld.  KocbiMiwia MeniMmetTepai GepinreH
"ILCOS D" ("1e" apibni-caHgbl NO3NLMACHI) BykneTiHeH
KOpIHi3.

OypbiH, onap

Topab! OpHbIHA KOMbIHBI3.



XKoo

OneKTpnik aHe aneKTpoHAbIK acnanTapAbl kanWTa nangara acbipy xeHiHgeri 2012/19/EC - UK S| 2013
No.3113 EBponanbik aupektuske (WEEE) caiikec bepinreH eHim TaHb6ananabl.

BepinreH eHimai aypbIC kanTa nanpara acelpydbl kaMTamacchid etymeH, Ci3  KopluaraH opTaFa >KeHe ajam
AeHcaynbifblHa Kepi acepiH Turidy ai bonapipmayfa KeMeKTececis.

AcnanTafbl HeMece xonjama KyxaTTafbl EEEE TaHGacbl GepinreH acnantbl KailTa nangara acbipyda
apeTTeri TYPMbICTbIK Kanablk peTiHae urepyre 6onmanTbiHbiH KepceTefi. OHbIH OpHblHA 3NEKTPIiK XaHe
3MeKTPOHAbIK acnanTapAbl kanTa naviaara acbipyfa apHanfaH kabbingay nyHKTiHE Tancbipy KEpek.

Byayra Tancelpy acnanTbl kaviTa nangara acblpy XeHiHAeri XeprinikTi epexxenepre CONKEC LUbIFapbInybl TUIC.

ByHoan eHiMaepdi nanganady, kavWTa navWpara acblpy epexenepi XeHiHge TomnblK aknapaTTbl XeprinikTi
aKiMLWINiK opblHAapblHaH, KandblKTapdbl KanTa nanpara acblpy Kbl3meTiHeH Hemece GepinreH eHimgi Ci3
caTbIn anfaH AyKeHeH ana anachbi3.

Kypbinfbl kKenecinepre can xobanaHfaH, CbiHasfFaH XeHe acan LUblFapbliFaH:

« Kayincisgik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

» ©Himginik: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; 1SO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

* EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
KopLluaraH opTafa acepi asanTy yLiH AypbIC NanganaHy Typansl Hyckaynap:

Osipneyai 6actaraHga KaknakTbl eH a3 XblngamablKNeH KOCbIHbI3 XaHe a3ipriey asikTanfaHHaH keliH Gipas
MUHYT GOMbl XyMbIC iCTETiIHI3. XKbingamapikTa TeK TYTiHHIH XoHe OyablH YNKeH Mernuwlepi afganbiHaa
apTTbIPbIHbI3 X8He KYLIEWTY >XbingaMAablFblH(KTapbiH) TeK LWeKTi Xafgannapga navganaHbiibi3. XKakchbl
XKaFblMCbI3 MIiCTi a3alTy TWiMZiniriH cakTay ywWwiH KaxeT GonfaHga Kemip cyariciH(nepiH) aybICTbIpbIHbI3.
YKakcbl man cyarici TMiMAiniriH cakray yLwiH kaxkeT 6ornrFaHaa Maw CysriciH(nepiH) aybICTbIpbIHbI3. THiMAINIKTi
OHTaWnaHabIpy XaHe Wyabl 6apblHLWa asanTy YLWiH OCbl HYCKayrbIKTa KePCETINreH eTkKi3dy XXYNECIHIH, eH YIKeH
OnameTpiH nanganaHblHbI3.

AKAYJIbIKTAP

Erep KypbinFbiHbIH Gip 6eniri Aypbic xyMbic icTemece, TeXHUKaMbIK KbI3MET kepceTy 6enimiHe KoHpIpay Lanmac 6ypbiH keneci
opeKeTTepAi OpbIHAAHBI3:
+  Kaknak xyMbic icremece:
TemeHperinepai TekcepiHis:
- Kyat axblpaTbinmaraH.
- Xbingamabik TaHAanfaH.
+  Kaknak xeTkinikcia Kbl3MeT aTkapca:
TemeHperinepai TekcepiHis:
- TaHaanFaH MOTOP XbinAamablFbl 6ocaTbinFaH TyTiH MeH Oy/biH MEILLEPI YLLIH XETKINKTi.
- Acyi aya Kipici YLUiH XeTKinikTi )enaeTinei.
- Kemip cyarici To3baraH (kaknak cy3y HyckacblHaa).
+  Kaknak kanbinTbl apekeT 6apbiCbiHaa ewipince:
TemeHperinepai TekcepiHis:
- Kyat axblpaTbinmaraH.
- Ken MomioCTi axXbIpaTy KypbInFbIChbl SLUIpINMereH.

Erep Kaknak TUICiHLLE XyMbIC iCTemMece, OHbl CbIMAbI TapTy apKblfbl Xeninik po3eTkagaH 5 CekyHaKa KbiCKa yaKbITka

axblpaTbiHbi3. CofjaH KemiH OHbI KaliTaaaH XarnraHbl3 4a, TeXHWKanbIK Konaay KelameTiHe xabaprnacy angbiHaa Kaita Kocbin
KepiHi3.
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TEXHUKATDbIK OEPEKTEP

P . TepeHairi TyTiH WwWbirapy
BuikTiri (cm) EHi (cm) (cm) KyBbIpbl @ (CM)
59,8 30-45,5 12

-

©HiMMeH bipre GepinmereH kypamgacrap

— Kayincisaik HyckaynbIfbIH,
1 B E nanaanaHy HycKaynblIfbiH,
:I- '  TeXHUKanbIK AepeKTep NaparbiH XoHe
" 3neKkTp AepeKTepiH Kenecipen xykren
anyfra 6onapbi:
] F » Beb-canTbimMbI3Fa Kipy:
s, docs.whirlpool.eu

* QR koablH naganaHy

» bonmaca, CatypaH KeniHri Kbiamet
KepceTy opTanbiFbiMeH Xxabapnacy
(TenedpoH HeMipiH keningik OykneTiHeH
kepiHi3). CaTygaH KeniHri  KblameT
KepceTy opTanbifbiMeH xabapnackaH
Kesne, OHIMHIH, nepektep
TakTanwacblHaarbl KoaTbl 6epiHis.
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PL
OGOLNE BEZPIECZENSTWO

* Przed kazdym rozpoczeciem czyszczenia lub konserwacji nalezy odtaczy¢ okap od
zasilania elektrycznego poprzez wyciggniecie wtyczki lub odtgczenie gtownego
bezpiecznika pomieszczenia.

+ W trakcie wykonywania wszystkich prac instalacyjnych i konserwacyjnych nalezy
uzywac rekawice robocze.

+ Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku nie nizszym niz 8 lat oraz osoby o
ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub pozbawione
doswiadczenia czy niezbednej wiedzy, pod warunkiem, Zze pozostang pod nadzorem lub
zostang poinstruowane o bezpiecznym uzywaniu urzadzenia i zrozumiejg
niebezpieczenstwa z nim zwigzane. Dzieci powinny by¢ pilnowane, aby nie bawity sie
urzadzeniem.

+ Czyszczenie i konserwacija nie moze by¢ wykonywana przez dzieci pozostawione bez
opieki.

+ Pomieszczenie, w ktérym zainstalowany jest okap powinno posiada¢ odpowiednig
wentylacje, kiedy jest on uzywany jednoczesnie z innymi urzadzeniami zasilanymi
gazem lub innymi paliwami.

« Okap powinien by¢ czesto czyszczony zarbwno wewnetrznie jak i na zewnatrz
(PRZYNAJMNIEJ RAZ NA MIESIAC), nalezy bezwzglednie przestrzega¢ wskazowek
zawartych w instrukcji konserwacji. Nieprzestrzeganie zasad czyszczenia okapu oraz
wymiany i czyszczenia filtrbw moze spowodowac ryzyko powstania pozaru.

+ Jest surowo zabronione przygotowywanie positkéw z ptomieniem pod okapem.

+ Aby wymieni¢ lampke nalezy uzy¢ wytacznie ten rodzaj lampki, ktory zostat wskazany
w rozdziale konserwacja/wymiana lampki w niniejszej instrukcii.

Uzywanie wolnego ptomienia jest szkodliwe dla filtréw i moze spowodowaé pozary,
dlatego nalezy tego unika¢ w kazdym przypadku.

Smazenie musi by¢ wykonywane pod kontrolg, aby unikna¢ zapalenia sie rozgrzanego
oleju.

UWAGA: Kiedy powierzchnia do gotowania jest wigczona dostepne czesci okapu mogg
sig rozgrzac.

* Nie podtacza¢ urzadzenia do sieci elektrycznej dopdki instalacja nie zostanie
catkowicie zakoriczona.

+ Jesli chodzi o normy techniczne i bezpieczenstwa, ktdrych nalezy przestrzegac
podczas wydalania opardw nalezy rygorystycznie przestrzegac zasad przewidzianych w
regulaminie wiasciwych organow lokalnych.

+ Zasysane powietrze nie moze by¢ przekazane do kanatu uzywanego do wydalania
opardw wytworzonych przez urzadzenia spalania gazow lub innych paliw.

A UWAGA! Niezainstalowanie $rub i urzadzen mocujacych zgodnie z instrukcjg moze
spowodowac zagrozenia natury elektryczne;.

* Nie nalezy uzywac ani pozostawia¢ okapu pozbawionego poprawnie zamontowanych

lampek w zwigzku z mozliwo$cig porazenia pradem.
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* Nigdy nie uzywac okapu bez poprawnie zamontowanej kratki!

+ Okap nie moze by¢ NIGDY uzywany, jako ptaszczyzna oparcia, o ile nie zostato to
wyraznie wskazane.

* Nalezy uzywac do instalacji wytacznie Srub mocujgcych bedacych na wyposazeniu z
produktem lub jesli ich nie ma na wyposazeniu, zakupi¢ wtasciwy rodzaj srub.

+ Uzywac $rub o odpowiedniej dtugosci, ktdre sg opisane w Przewodniku do instalacii.

+ W razie watpliwosci, skontaktowac¢ sie z odno$nym autoryzowanym centrum obstugi
lub z wykwalifikowanym personelem.

A UWAGA! Nie stosowa¢ w pofaczeniu z oddzielnym programatorem, timerem,
zdalnym sterowaniem lub kazdym innym urzadzeniem, ktore uaktywnia sie
automatycznie.

Trzymac dzieci ponizej 3 roku zycia z dala od urzadzenia. Bez ciggtego nadzoru osoby dorostej, trzymaé urzadzenie z dala od dzieci
ponizej 8 roku zycia.
UWAGA: urzadzenie nie jest przeznaczone do uruchamiania za pomocq urzadzenia zewnetrznego lub oddzielnego systemu
zdalnego sterowania.

Omawiane urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku profesjonalnego. Nie uzywac urzadzenia na zewnafrz.
A Aby uniknag ryzyka obrazen, urzadzenie powinny instalowac i przenosi¢ dwie osoby.

Montaz, ktéry obejmuje réwniez ewentualne pofaczenia do zasilania wodg (jezeli przewidziane) oraz podigczenia elektryczne
jak réwniez interwencje naprawcze moze byé wykonywany wytacznie przez wykwalifikowany personel.
Po zainstalowaniu, przechowywa¢ materiat opakowaniowy (plastikowe elementy, styropian itd.) poza zasiegiem dzieci, aby unikna¢
ryzyka uduszenia. .

Nie uzywa¢ urzadzenia, gdy ciato i rece sq mokre lub w gotych stopach.
Nigdy nie uzywac parowych urzadzen czyszczacych — ryzyko porazenia pradem.

99
Materiat opakowaniowy nadaje si¢ w 100% do recyklingu i jest oznaczony symbolem "'

Okap moze rozni¢ sie pod wzgledem wygladu od okapu przedstawionego na rysunkach niniejszej instrukcji, ale zalecenia

dotyczace obstugi, konserwacji i montazu pozostaja niezmienione.

Przy przeprowadzaniu instalacji urzadzenia nalezy postepowa¢ wedlug wskazéowek podanych w niniejszej instrukcji.

Producent uchyla sie¢ od wszelkiej odpowiedzialnosci za uszkodzenia wynikte na skutek instalacji niezgodnej z informacjami

podanymi w niniejszej instrukcji. Okap stuzy do zasysania oparéw kuchennych i jest przeznaczony wytacznie do uzytku domowego.

*  Nalezy zachowa¢ instrukcje obstugi aby méc z niej skorzysta¢ w kazdej chwili. W przypadku sprzedazy urzadzenia lub
przeprowadzki, nalezy upewni¢ sie, ze dotaczono do niego instrukcje obstugi.

*  Uwaznie zapozna¢ sie z treécig instrukcji obstugi, ktéra dostarcza doktadne informacje dotyczace instalacji, uzytkowania i
pielegnacji urzadzenia..

*  Nie dokonywac zmian elektrycznych czy mechanicznych w urzadzeniu lub na przewodach odprowadzajacych.

*  Przed przystapieniem do montazu urzadzenia nalezy sprawdzi¢ czy ktéra$ z jego czesci sktadowych nie jest uszkodzona. Jesli
tak, nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca i zaprzesta¢ kontynuowania instalacji.

* Minimalna odlegto$¢ migedzy powierzchnig, na ktdrej znajdujg sie naczynia na
urzadzeniu grzejnym a najnizszg czescig okapu kuchennego powinna wynosic¢ nie mniej
niz 50cm w przypadku kuchenek elektrycznych i nie mniej niz 65cm w przypadku
kuchenek gazowych lub typu mieszanego.

Jezeli w instrukcji zainstalowania kuchni gazowej podana jest wieksza odlegto$¢, nalezy
dostosowac sie do takich wskazan.
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POLACZENIE ELEKTRYCZNE

Napiecie sieciowe musi odpowiada¢ napieciu wskazanemu na tabliczce umieszczonej w
wewnetrznej czesci okapu. Jesli okap jest wyposazony we wtyczke, nalezy jg podigczy¢
do gniazdka zgodnego z obowigzujgcymi normami i umieszczonego w fatwo dostepnym
miejscu, rowniez po zakonczonej instalacji.

Jesli okap nie jest wyposazony we wtyczke (bezposrednie podigczenie do sieci) lub
wtyczka nie znajduje sie w tatwo dostepnym miejscu, réwniez po zakonczonej instalaci,
nalezy zastosowac¢ znormalizowany wytacznik dwubiegunowy, ktory umozliwi catkowite
odciecie od sieci elektrycznej w warunkach nadpradowych kategorii Ill, zgodnie z
zasadami instalaciji.

A UWAGA! Przed ponownym poditaczeniem obwodu okapu do zasilania i
sprawdzeniem poprawno$ci jego dziatania nalezy sie zawsze upewnié, czy przewod

zasilajacy jest prawidtowo zamontowany.
Jezeli kabel nie jest wyposazony we wtyczke,nalezy podiaczy¢ przewody zgodnie z ponizszq tabela:

Napiecie sieciowe i jego czestotliwo$¢ Podtaczenie przewodu
Sprawdzi¢ warto$¢ wskazang na tabliczce danych, znajdujacej
si¢ wewnafrz okapu. L
2 Wewnel Py = z0My/ zielony
N : niebieski
L : brazowy

Wymiana kabla zasilajagcego
Okap jest wyposazony w specjalny przewod zasilajacy.
W razie uszkodzenia tego przewodu, nalezy go zamowi¢ w biurze obstugi serwisowe;.

ODPROWADZANIE POWIETRZA

(dla wersji zasysajacych)

Podtaczy¢ okap do przewodu wentylacyjnego rurg odprowadzajaca o $rednicy odpowiadajacej rozmiarowi wylotu z okapu (kotnierz
taczeniowy).

Uzycie przewodéw o mniejszym przekroju powoduje zmniejszenie zdolno$ci zasysania oraz drastyczne zwigkszenie hatasliwosci
okapu.

Producent, zatem, nie ponosi zadnej odpowiedzialno$ci za ten stan.

I Uzywac jak najkrotszego przewodu.

I Uzywac¢ przewodu o jak najmniejszej liczbie zagie¢ (maksymalny kat zagiecia: 90°).

I Unikac radykalnych zmian przekroju przewodu.

I Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci w przypadku nie przestrzegania powyzszych norm.

FILTRUJACY CZY ZASYSAJACY?

Wasz okap gotowy jest do uzytkowania w wersji zasysajace;.

Aby uzywac okapu w wersji filtrujgcej nalezy zainstalowaé odpowiedni KOMPLET AKCESORIOW.

Sprawdzié na pierwszych stronach niniejszej instrukcji czy KOMPLET AKCESORIOW jest dostarczany na wyposazeniu czy tez
nalezy go zakupi¢ oddzielnie.

Uwaga: Jesli znajduje sie na wyposazeniu, to w niektdrych przypadkach, dodatkowy system filtrowania na bazie aktywnego
wegla magtby by¢ juz zainstalowany na okapie.

Informacje dotyczace transformacji okapu z wersji zasysajacej na wersje filtrujaca zostaty umieszczone w ninigjszej instrukcii.

Wersja zasysajaca
Opary sg usuwane na zewnatrz rurg odprowadzajaca zamocowang do kotnierza taczeniowego.
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/N UWAGA!

Rura odprowadzajaca nie jest dostarczona w komplecie z urzadzeniem i nalezy jg zakupic.
Srednica rury odprowadzajacej musi by¢ rowna $rednicy kotnierza taczeniowego.

A\ UWAGA!

Jesli okap jest zaopatrzony w filtry weglowe, to muszg one zostac zdjete.

Wersja filtrujaca

Aby uzywac¢ okapu w tej wersji nalezy zainstalowac filtr weglowy.

Mozna go kupi¢ u sprzedawcy.

Zasysane powietrze jest oczyszczane z tluszczu i zapachéw zanim zostanie zwrdcone do pomieszczenia przez kratki w gornej
ostonie komina.

KOMENDY

Okap jest wyposazony w panel sterowania z regulacja predko$ci zasysania i z wigcznikiem o$wietlenia ptyty kuchenne;.

ON!

Wytacznik $wiatta

Wybér predkosci 1/ Wytacznik silnika
Wybor predkosci 2

Wybor predkosci 3

20T g
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KONSERWACJA

Czyszczenie

Do czyszczenia uzywa¢ WYLACZNIE szmatki nawilzonej
plynnymi  neutralnymi  $rodkami  czyszczacymi. DO
CZYSZCZENIA NIE NALEZY UZYWAC NARZEDZI ANI
PRZYRZADOW! Unika¢ stosowania produktéw zawierajacych
$rodki $cierne. NIE STOSOWAC ALKOHOLU!

Konserwacja filtréw

przeciwtluszczowych

Zatrzymuje czastki tluszczu pochodzace z gotowania.
Musi by¢ czyszczony co najmniej raz w miesiacu, za pomocg
$rodka czyszczacego nie zracego, recznie lub w zmywarce w
niskiej temperaturze i krétkim cyklu mycia.

Mycie w zmywarce metalowego filtra tluszczowego moze
spowodowac jego nieznaczne odbarwienie, to jednak nie
pogarsza parametréw jego pracy.

Aby wyja¢ filtr tuszczowy nalezy pociggnaé za klamke
Sprezynowa.
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Konserwacja filtra weglowego

Zatrzymuje przykre zapachy pochodzace z gotowania.
Nasycenie filtra nastepuje po krotszym lub dtuzszym okresie
uzytkowania w zalezno$ci od rodzaju kuchni i od regularnosci
z jakg jest wykonywane czyszczenie filtra tuszczowego.
Wkiad filtra powinien by¢ w kazdym razie wymieniony po
uptywie nie wigcej niz czterech miesiecy.

NIE wolno myc¢ lub regenerowac filtra.

Usunac filtr tuszczowy.

Zastosowac filtr weglowy na kazdej stronie i podtaczy¢ go do
okapu.

Ponownie umiesci¢ filtry przeciw tuszczowe.

Wymiana zaréwek

Przed przystapieniem do jakichkolwiek operacji zwigzanych z
konserwacja urzadzenia, nalezy odigczy¢ okap od zasilania
energig elektryczna.

Uwaga! Nie dotykac zaréwek dopoki sa gorace.

Zamontowa¢ ponownie kratke.

Wymieni¢ uszkodzong zaréwke.

Uzywa¢ wylacznie zarowek LED maks. 2,5W-E14. Wiecej
szczegotow wskazano w zatgczniku ILCOS D" (pozycja
alfanumeryczna ,1e").

Zamontowac ponownie kratke.



ZLOMOWANIE

Niniejsze urzadzenie posiada oznaczenia zgodnie z Dyrektywa Unijng 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113 w sprawie zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

Zapewniajac prawidiowe zlomowanie niniejszego urzadzenia, przyczynia sig Panstwo do ograniczenia ryzyka wystapienia
negatywnego wptywu produktu na $rodowisko i zdrowie ludzi, ktére mogtoby zaistnie¢ w przypadku niewtasciwej utylizacji
urzadzenia.

Symbol mmmm na urzadzeniu lub opakowaniu oznacza, ze tego produktu nie mozna traktowac jak innych odpadéw komunalnych.
Nalezy oddac go do wiasciwego punktu zbiorki i recyklingu sprzetow elektrycznych i elektronicznych.

Wiasciwa utylizacja i ztomowanie pomaga w eliminacji niekorzystnego wptywu ztomowanych urzadzen na $rodowisko oraz zdrowie.
Aby uzyska¢ szczegotowe dane dotyczace mozliwosci recyklingu niniejszego urzadzenia, nalezy skontaktowac sig z lokalnym
urzedem miasta, stuzbami oczyszczania miasta lub sklepem, w ktorym produkt zostat zakupiony.

Urzadzenie zostato zaprojektowane, przetestowane i wyprodukowane zgodnie z nastgpujacymi warunkami:

+ Bezpieczenstwo: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Wydajnos¢: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Sugestie dotyczace prawidtowego uzytkowania w celu zmniejszenia wptywu na Srodowisko:

Wiaczy¢ okap na minimalne obroty w momencie rozpoczecia gotowania i zostawi¢ go wigczony przez kilka minut po zakoriczeniu
gotowania. Zwigksza¢ obroty jedynie w przypadku duzej ilo$ci dymu i pary oraz uzywa¢ wysokich obrotéw tylko w ekstremalnych
sytuacjach. W razie potrzeby wymienic filtr/filtry weglowe, aby utrzyma¢ dobrg skuteczno$¢ redukcji zapachéw. W razie koniecznosci
wyczyscic filtr/filtry smaru, aby utrzyma¢ dobra wydajnos¢ filtra smaru. Uzywa¢ maksymalnej $rednicy systemu wentylacyjnego
wskazanej w niniejszej instrukcji, w celu optymalizacji wydajnosci i minimalizacji hatasu.

NIEPRAWIDLOWOSCI FUNKCJONOWANIA

Jedli wydaje sig, ze co$ nie dziata prawidiowo, przed wezwaniem Serwisu Technicznego, nalezy wykona¢ nastepujace proste
kontrole:
+  Jesli okap nie dziata:
Sprawdzi¢ czy:
- nie nastapito przerwanie doptywu pradu.
- zostata wybrana jaka$ predko$¢ dziatania.
+  Jesli okap ma stabg wydajnosc¢:
Sprawdzi¢ czy:
- Wybrana predkos¢ silnika jest wystarczajgca dla uwolnionej ilosci dymu i oparéw.
- Kuchnia jest wystarczajaco przewietrzona pozwalajac na pobdr powietrza.
- Filtr weglowy nie jest zuzyty (okap w wers;ji filtrujacej).
+  Jesli okap wytaczyt sie w trakcie normalnego funkcjonowania:
Sprawdzi¢ czy:
- nie nastapito przerwanie doptywu pradu.
- nie wyskoczyt gléwny wytacznik.

W przypadku ewentualnych nieprawidlowosci dziatania, przed wezwaniem Serwisu Technicznego, nalezy przez przynajmniej 5

sekund odiaczy¢ urzadzenie od zasilania elektrycznego poprzez wyciagniecie wtyczki a nastepnie ponownie je podigczy¢. Jesli
nieprawidtowosci dalej beda miaty miejsce, nalezy zwrécic si¢ do Serwisu Technicznego.
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DANE TECHNICZNE

Wysokos¢ (cm) Szerokos¢ Glebokos¢ Srednica przewodu
(cm) (cm) odprowadzajacego
(cm)
59,8 30-45,5 12

a Komponenty niebedace na wyposazeniu razem z produktem

Instrukcje bezpieczenstwa, instrukcje obstugi,
karta produktu oraz parametry poboru energii
mozna pobrac:

+ Odwiedzajac nasza strone internetowa
docs.whirlpool.eu

+ Uzywajac kodu QR TR
=+ Mozna réwniez skontaktowaé sie z Centrum N \""/
pomocy technicznej (Patrz numer telefonu

nakarcie gwarancyjnej). Kontaktujac sie z

naszym serwisem technicznym, nalezy podaé¢

kody z tabliczki znamionowej urzadzenia.

o

Iilﬂ_!_
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RO
SIGURANTA GENERALA

* Inainte de orice operatiune de curatare sau de intretinere, deconectati hota de la retea
prin scoaterea stecherului sau deconectati sursa de alimentare cu energie.

* Purtati intotdeauna manusi de lucru pentru toate operatiunile de instalare si intretinere.
* Acest aparat poate fi folosit de copii cu varsta peste 8 ani si persoane cu capacitafi
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experienta si cunostinte, daca sunt
sub supravegheate si au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului in condiii de
siguranta si inteleg riscurile implicate.

* Copiiilor nu trebuie sa li se permita sa manipuleze comenzile sau sa se joace cu
aparatul.

+ Curatarea si intretinerea nu se face de catre copii fara supraveghere.

* Locul in care este instalat aparatul trebuie sa fie ventilat suficient, in cazul in care hota
de bucatarie se utilizeaza impreuna cu alte dispozitive de ardere a gazelor sau a altor
combustibili.

* Hota trebuie sa fie curatata in mod regular atat in interior cat si in exterior(cel putin o
data pe luna).

+ Trebuie sa se respecte in mod expres ceea ce este indicat in Instructiunile de
intretinere.

* Defectarea capotei de curatare a aparatului, schimbarea si curatarea filtrelor poate
provoca incendi.

+ Gétirea alimentelor cu foc cu flacéra direct sub hota este strict interzisa.

* Pentru inlocuirea becurilor, utilizati numai tipul de becuri indicat in sectiunea
Intretinere/Inlocuirea becurilor din acest manual.

Utilizarea flacarii este daunatoare filtrelor si poate provoca risc de incendiu; prin urmare,
trebuie evitata in orice situatie. Orice prajire trebuie sa se faca cu grija, pentru a se
asigura ca uleiul nu se supraincalzeste si aprinde.

AVERTISMENT: Partile accesibile ale hotei pot deveni fierbinti pe durata utilizarii.

* Nu conectati aparatul la reteaua electrica pana cand instalarea este pana cand
instalarea nu este complet complet terminata.

* In ceea ce priveste masurile tehnice si de siguranta care trebuie adoptate pentru
evacuarea fumului, este important sa se urmareasca indeaproape normele locale.

« Sistemul de evacuare a fumului pentru acest aparat nu trebuie sa fie conectat la nici un
sistem de ventilatie existent care este folosit in alte scopuri, cum ar fi evacuarea gazelor
de ardere rezultate de la aparatele consumatoare de gaz sau alti combustibili.

A ATENTIE! Neinstalarea suruburilor sau a dispozitivul de fixare in conformitate cu
aceste instructiuni poate duce la pericolelor de natura electrica.

* Nu folositj si nu lasatj hota fara bec montat corect din cauza riscului de electrocutare.

* Nu folositi niciodata hota fara ca aceasta sa aiba grilele montate in mod eficient.

* Hota nu trebuie utilizatd NICIODATA ca suprafata de sprijin daca acest lucru nu este
precizat in mod expres.

* Folositi numai suruburile de fixare furnizate impreuna cu produsul pentru instalare sau,
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in cazul in care nu sunt incluse, achizitionatj tipul corespunzator de suruburi.

» Utilizati lungimea corecta pentru suruburile identificate in Ghidul de instalare.

« In caz de incertitudine, consultati un centru de asistentd service autorizat sau o
persoana cu calificare corespunzatoare.

A ATENTIE! Nu utilizati cu un temporizator, timer, o telecomanda separata sau orice
alt dispozitiv care este activat automat.

Nu permiteti copiilor cu varsté sub 3 ani s& se apropie de aparat. Nu lasati aparatul la indeména copiilor cu varsta sub 8 ani, decét
sub supravegherea continua a unui adult.

ATENTIE: aparatul nu este destinat punerii in functiune prin intermediul unui dispozitiv extern sau al unui sistem separat de
comanda de la distanta.

A Acest aparat nu este destinat uzului profesional. Nu utilizati aparatul in aer liber.
Pentru a evita pericolul de accidentare, aparatul trebuie sa fie manevrat si instalat de doud sau mai multe persoane.

A Operatiunile de instalare, inclusiv eventualele racordari la linia de alimentare cu apa (daca sunt prevézute) si legaturile electrice,
precum si lucrarile de reparatie trebuie sa fie efectuate de personal calificat.

Dupa terminarea operatiunilor de instalare, nu Iasati materialele folosite pentru ambalare (bucati din plastic, polistiren etc.) la
indemana copiilor, pentru a evita pericolul de sufocare. .

Nu folositi aparatul dacé aveti parti ale corpului umede sau daca sunteti desculti.
Nu folositi niciodaté aparate de curatat cu aburi - pericol de electrocutare.

99
Materialele folosite pentru ambalare sunt 100% reciclabile si sunt marcate cu simbolul de reciclare ’-'

Hota poate fi din punct de vedere estetic diferita fata de cea ilustrata in desenele acestui manual, totusi instructiunile de

utilizare, intretinere si instalare raman aceleasi.

Urmariti indeaproape instructiunile continute in acest manual. Producatorul isi declina orice responsabilitate in cazul daunelor

sau incendiilor provocate aparatului si derivate dintr-o utilizare incorectd si din nerespectarea instructjunilor continute in acest

manual. Hota a fost proiectata pentru aspirarea gazelor arse si vaporilor rezultati in urma gatirii alimentelor si este destinata doar

utilizarii casnice.

+  Este important s& pastrati acest manual pentru a-l putea consulta in orice moment. In caz de vanzare, cesiune sau mutare,
asigurati-va ca acesta rémane impreuna cu produsul.

»  Cititj cu atentie instructjunile: exista informatji importante privind instalarea, utilizarea si siguranta.

* Nuefectuati modificari de tip electric sau mecanic asupra produsului sau asupra tevilor de evacuare.

* Inainte de instalarea aparatului, verificati daca toate componentele nu sunt deteriorate.In caz contrar, contactati furnizorul si nu
continuati cu instalarea.

* Distanta minima intre suprafata suportului recipientelor pe dispozitivul de gatit si partea
de jos a hotei nu trebuie sa fie mai mica de 50cm in cazul masinilor de gatit electrice si
de 65¢cm in cazul masinilor de gatit cu gaz sau mixte.

Daca instructiiunile dispozitivului de gatit cu gaz specifica o distantd mai mare, este
necesar sa {ineti cont de aceasta.
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CONEXAREA ELECTRICA

Tensiunea din retea trebuie sa corespunda cu tensiunea la care se refera eticheta
situata n interiorul hotei. Daca este prevazuta cu stecher conectati hota la o priza
conform cu normele in vigoare, pozitionata intr-o zona accesibila si dupa instalare. Daca
nu este prevazuta cu stecher (conexiunea este direct la retea) sau stecherul nu este
pozitionat intr-o zona accesibila si dupa instalare, aplicati un intrerupator bipolar la
norma care sa asigure deconectarea completa de la retea in conditiile categoriei de
supratensiune Ill, conform regulilor de instalare.

A ATENTIE! inainte de a efectua conectarea circuitului hotei la alimentatja din retea si
de a verifica functionarea corecta, controlati intotdeauna daca cablul a fost montat in

mod corect.
In cazul in care cablul nu este prevazut cu unstecher,conectati-l respectand datele din urmatorul tabel:

Tensiunea si frecventa retelei electrice Conexiune cablu
Consultati valoarea indicata pe eticheta cu caracteristici, aplicata
n interiorul hotei.

: galben/verde
N : albastru
L : maro

Inlocuirea cablului de alimentare

Hota este prevazuta cu un cablu de alimentare special; in cazul deteriorarii acestuia,
apelati la serviciul de asistenta tehnica.

EVACUAREA AERULUI

(pentru versiunile cu ventilatie)

Racordati hota la cablurile si orificiile de evacuare prin perete cu diametru egal cu iesirea aerului (flansa de record).

Utilizarea tuburilor si orificiilor de evacuare la perete cu diametrul mai mic va determina o diminuare a prestatjilor de aspirare si o
crestere drastica a zgomotului.

Se declina insa orice responsabilitate in acest sens.

! Folositj un tub de lungime minima indispensabila.

I Folositj un tub cu un numar cat mai mic de curbe posibil (unghiul maxim al curbei: 90°).

I Evitafi schimbarile drastice de secfiune ale tubului.

I Producatorul si declind orice responsabilitate daca aceste masuri de siguranta nu sunt respectate.

FILTRANTA SAU CU VENTILATIE ?

I Hota dumneavoastra este gata pentru a fi folosita in versiunea cu ventilatie.
Pentru a utiliza hota in versiune filtranta, se instaleazd SETUL DE ACCESORII corespunzator.
Verificati primele pagini ale acestui manual, daca SETUL DE ACCESORII este deja fumizat sau trebuie sa fie achizitionat
separat.
Nota: Daca este furnizat, in unele cazuri, sistemul de filtrare suplimentar pe bazé de cérbune activ poate sa fie deja instalat pe
hota.
Informatiile referitoare la trecerea hotei din versiunea cu ventilatie in cea filtranta sunt deja continute in acest manual.

Versiunea aspiranta
Vaporii sunt evacuatj catre exterior prin intermediul unui tub de evacuare fixat la flansa de racord.

/\ ATENTIE!

Tubul de evacuare nu se fumnizeaza din dotare; acesta trebuie achiziionat.
Diametrul tubului de evacuare trebuie s fie echivalent cu diametrul inelului de conexiune.
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/\ ATENTIE!

Daca hota este prevazuta cu filtre de carbon, acestea trebuie sa fie scoase.

Versiunea filtranta
Aerul aspirat va fi degresat si dezodorizat inainte de a fi reintrodus in camera. Pentru a utiliza hota in aceasta versiune este necesar
sd instalati un sistem de filtrare suplimentar pe baza de carbon activ.

COMENZ|

Hota este echipaté cu un panou de comenzi pentru controlul vitezei de aspiratie si controlul aprinderii luminii, pentru iluminarea plitei.

ON!

Intrerupétor lumini ON/OFF.
Intrerupator OFF/viteza 1
Selectare rapida 2
Selectare rapida 3

20T o
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INTRETINEREA

Curatarea

Pentru curatare folositi EXCLUSIV un material imbibat cu
detergenti lichizi neutri. NU UTILIZATI UNELTE SAU
INSTRUMENTE PENTRU CURATARE! Evitati folosirea
produselor pe baza de abrazivi NU FOLOSITI ALCOOL!

Intretinere filtri antigrasimi

Capteaza particulele de grasime care apar in timpul
pregatirii alimentelor.

Trebuie curatat o datd pe lund cu detergenti neabrazivi,
manual sau utilizdnd masina de spalat vase, la temperaturi
scazute si folosind un program scurt.

Filtrul metalic anti-grasimi, spalat cu masina de spélat vase se
poate decolora, dar nu-gi va pierde caracteristicile de filtrare.
Pentru demontarea filtrului trageti ménerul de prindere cu
resort.
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Intretinere filtru cu carbune activ

Retine mirosurile neplacute, derivate in urma procesului
de gatire a alimentelor.

Saturatja filtrului de cérbune depinde de folosirea mai mult
sau mai putin prelungita a tipului de magina de gatit precum si
de curatarea regulara a filtrului pentru grasime. in orice caz,
cartusul filtrului trebuie inlocuit cel mult la fiecare patru luni.
NU-I spalatj sau refolositj.

Scoatefj filtrele anti-grasimi.

Aplicati un filtru cu carbune pe fiecare latura si fixatj-l la hota.
Puneti la loc filtrul anti-grasimi.

Inlocuirea becurilor

Deconectati hota de la refeaua electrica.

Atentie! Inainte de a atinge becurile, asigurati-va ca nu au o
temperatura ridicata.

Montatj la loc grilajul.

Tnlocuiti becul defect.

Utilizati exclusiv becuri LED de max 2,5W-E14. Pentru mai
multe detalii, consultati instructiunile atasate "ILCOS D"
(pozitie alfanumerica "1e").

Montatj la loc grilajul.



ELIMINARE

Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva Europeana 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113 referitoare la Deseurile de
Echipament Electric si Electronic (WEEE).

Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod corect, contribuiti la prevenirea potentialelor consecinte negative asupra
mediului inconjurator si sanatatii persoanelor, consecinte care ar putea fi provocate de aruncarea necorespunzatoare la gunoi a
acestui produs.

Simbolul mmmm de pe produs, sau de pe documentele care insotesc produsul, indica faptul ca acesta nu poate fi aruncat impreuna
cu deseurile menajere. Trebuie predat la punctul de colectare corespunzator, pentru reciclarea echipamentului electric si electronic.
Aruncarea la gunoi a aparatului trebuie facuta in conformitate cu normele locale pentru eliminarea deseurilor.

Pentru informatjii mai detaliate privind eliminarea, valorificarea si reciclarea acestui produs, va rugam sa contactati administratia
locala, serviciul de eliminare a deseurilor menajere sau magazinul de unde atj cumpérat produsul.

Aparat proiectat, testat si fabricat in conformitate cu:

+ Siguranta: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Randament: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO
3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Recomandari pentru o utilizare corespunzatoare in scopul reducerii impactului asupra mediului: Cand incepeti sa gatiti, porniti hota
la viteza minima si lasatj-o sa functioneze timp cateva minute dupa ce ati terminat de gatit. Maritj viteza in cazul cantitatilor mari de
fum sau vapori si utilizatj viteza/ele sporita/e doar in cazuri extreme. Tnlocuij filtrul/ele de carbon, atunci cand este necesar, pentru a
mentine o eficientd optima de reducere a mirosului. Curatati filtrul/ele de grasime, atunci cand este necesar, pentru a mentine o
eficienta optima a filtrului. Utilizati diametrul maxim al sistemului de conducte indicat in acest manual pentru a optimiza eficienta si
pentru a reduce la minimum nivelul de zgomot.

ANOMALII DE FUNCTIONARE

Daca ceva nu pare sa functioneze, inainte de a face un apel la Serviciul de Asistenta, efectuati urmatoarele verificari simple:
+  Daca hota nu functioneaza:
Verificatj daca:
- nu este vorba de o pana de curent.
- afost selectionata o viteza.
+  Daca hota are un randament redus: Verificati daca:
- Viteza selectionata pentru motor este suficienta pentru cantitatea de fum si vapori care este eliberata.
- Bucataria este aerata suficient pentru a permite priza de aer.
- Filtrul cu cérbune nu este consumat (hota in versiunea filtranta).
+  Daca hota s-a oprit in timpul functonarii normale: Verificati daca:
- nu este vorba de o pana de curent.
- dispozitivul de comutare nu s-a decuplat.

In caz de defectjuni, inainte de a contacta Serviciul de Asistenta Tehnicd, deconectaf timp de cel putin 5 sec. aparatul tragand de
stecher si apoi conectatj-l din nou. In cazul in care defectiunea persista, contactatj Serviciul de asistenta.
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CARACTERISTICI TEHNICE

Indltime (cm) Latime (cm) | Adéancime @ tubului de evacuare

(cm) (cm)
18

59,8 30-45,5 12

Componentele nu sunt fumizate impreuna cu produsul

Puteti descarca instructiunile privind
siguranta, manualul de utilizare, figa tehnica a .
produsului si datele energetice: 2Ny #
+ Vizitnd site-ul nostru web docs.whirlpool.eu N

« Utilizand codul QR X @
+ Ca alternativa, contactati serviciul nostru de _{i ‘
= asistentd tehnicd post-vanzare (consultaf] N
numarul de telefon din certificatul de garantie).

Cand contactati serviciul nostru de asistenta

tehnicad post-vanzare, va rugdm sa precizati

codurile specificate pe placuta cu date de

identificare a produsului dumneavoastra.

o

Iilﬂ_!_

"\
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RU
OBLUME NMPABUITA TEXHUKU BE3OINACHOCTH

* [lepen Havanom kakon nuBo onepauun nNo YUCTKe UK OBCNYXKUBaHMIO, OTKITIOYUTL
BbITSKKY OT QIEKTPUYECKOM CETW, BbIHUMAs BUIKY W3 PO3ETKM UK OTKM0Yas obLui
BblKMtoYaTeNb noMelleHus. [ns Bcex onepauwid no ycTaHOBKe W 0BCNyXuBaHMIO
Mcnonb30BaTh paboune pyKasuLibl.

* [lpnbop MoxeT 6biTb KCMONb3oBaH AETbMU He Mrajwe 8 net v nuuamu co
CHKEHHBIMU (PU3NYECKAMU, CEHCOPHBIMM WA YMCTBEHHBIMW COCOBHOCTAMM, UK e
C HeOCTaTOYHbIM OMbITOM, €CIIU HAXOLAATCS NOA KOHTPOSEM, U ecnm 6biin 0by4eHbl
ncnonb3oBath Npubop 6GesonacHeiM 06pa3oM WM eCi MOHUMAKT CBSA3aHHbIE C 3TUM
OMacHoCTU.

* [leTn fomxHbI 6bITb NOZ KOHTPOMEM U HE JOMKHbI UrpaTh C NPUBOpOM.

+ Onepauym no YncTke 1 06CYKMBAHWIO HE JOMKHBI NPOBOAMTLCS AeTbMM 6e3 Hagsopa
* [NomeLlleHre JOMKHO UMETb AOCTATOMHYK BEHTMMALMIO, KOrda KyXOHHas BbITSKKa
UCMONb3yeTCs OAHOBPEMEHHO C ApyrMW npubopamu, paboTarluMn Ha rase Wnu
ApYrX TONNMBAXx.

* BoITKKa [OMKHA 4acTo 0YMLLATLCS Kak BHYTpW, Tak n cHapyxmu (XOTA bbl O4WH
PAS3 B MECAL), npuaepxwuBasics TOro, 4TO ykazaHO B MHCTPYKLMSIX N0 0BCNYXMUBaHMIO.

* HecobniogeHne HOPM YMCTKW BbITSDKKM M 3aMEHbI 1 YUCTKM (DUMBTPOB YBENMYMBAET
PUCK BO3ropaHms.

Ctporo 3anpeLleHo NpUroToBMEHUE efbl Ha OTKPLITOM OFHE MO BbITSHKKOM.

* [ins 3aMeHbl TaMNOYKK OCBELLEHUS UCMOMNb30BATh TOMBKO TUM TaMMNOYKM YKa3aHHbIN B
pasgene obcnyxuBaHus/3amMeHbl MaMMnOYKK 3TOrO PYKOBOACTBA.

Vcnonb3oBaHne OTKPLITOrO MiaMeHn HaHOCUT yiiepb unbTpam U MOXET NPUBECTU K
3aropaHusam, No3TOMy JOIKHO n3beraTbes B Nobom cryyam.

JKapeHbe [OMKHO NPOBOAWMTLCA MOA HAZ30poM, 4TOBbl M3bexaTb BO3MOXHOCTM
BO3ropaHus packaneHHoro NoACoNHEYHOro Macna.

BHUMAHWE: Korpa BapoyHasi NOBEPXHOCTb paboTaeT, OOCTYMHble YacTU BbITSKKM
MOryT HarpeBaThCs.

* He nogkntoyatb npubop K 9NEKTpUYEeCKoW ceTu A0 Tex nop, Moka YCTaHOBKa
MOMHOCTBIO HE 3aKOHYEHA.

* To 4TO KacaeTcs TEXHMYECKUX Mep M Mep Be3onacHOCTH B npuMeHeHun fo cbpoca
NapoB CTPOro NMPUAEPXWBATLCSA TOrO YTO NMpeaycMaTpMBAETCS MO HOPMaM OKarbHbIX
KOMMETEHTHbIX OPraHoB.

*+ BcacbiBaembll BO3yx He [OSMKEeH BbinyckaTtbCs B TpyBy, MCMOMnb3yemyl ans
BbIBPOCOB AbIMOB Npubopamu, paboTatoLwmmMm Ha rase Unu Apyrx TONIMBax.

A BHUMAHMWE! HeycraHoBka COOTBETCTBYIOLIMX BMHTOB UM MPUCMOCOBrEHNA [N
(DMKCMPOBAHWA B COOTBETCTBUM C STUMWU WHCTPYKUMAMM MOXKET MPUBECTM K pUCKaM
ANEKTPUYECKOr0 NPOUCXOXKAEHUS.

* He ncnonb3oBaTth U OCTaBNATb BbITSKKY 63 namnoyek npaBuibHO YCTaHOBEHHbIX
C PUCKOM NONYYUTb yAap 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

* Hukorga He ucnonb3oBatb BbITAXKY bes npaBuIibHO yCTaHOBJ'IeHHOI7I peLIJéTKI/I!
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* Boitsikka HUKOI[JA He gomxHa MCNONb30BaTbCs, Kak OMOpPHas MOBEPXHOCTb, €Cnu
TOMbKO HE YKa3aHo NHaye.

* Mcnonb3oBatb TOMbKO BMHTLI ANS (PUKCUPOBAHWS B KOMMIEKTE C NPOAYKTOM Ans
YCTaHOBKW UMK, €CIN HET B KOMMIIEKTE, NPUMOBPECTN BUHTLI NPABUIBHOIO TUNa.

* icnonb3oBaTh NpaBUIbHYO ANWMHY BUHTOB, YKa3aHHYH B PYKOBOACTBE MO YCTaHOBKE.

* B cnyyae COMHEHWA, KOHCynbTMpOBATbCS B aBTOPU3MPOBAHHOM LEHTpe Mo
06CNyXMBaHMIO UNK C KBANUULMPOBAHHLIM NEPCOHAOM.

A BHUMAHUE! He wucnonbayitTe yCTPONCTBO C MPOrPaMMaTopoM, TaliMepomM,
OTAENbHbIM NYNbTOM AUCTAHUMOHHOTO YNpaBneHust unu ntobbiM ApyrM YCTPOACTBOM,
KOTOPOE BKITOYAETCS aBTOMATUYECKM.

He nognyckaiite k npuGopy feTeit Mnagiwe 3 net. bes NocTOSHHOMO Haf3opa Co CTOPOHbI B3POCHbLIX K MPUGOPY Herb3st AonyckaTs
neteit Mnage 8 ner.

BHUMAHWE: npubop He npenHa3HayeH ANs BKIOYEHUS MPU MOMOLLY BHELLHWUX YCTPONCTB UMW OTAENBHOTO AUCTAHLMOHHOTO
ynpaBnexus.

3710T NpuGop He NpeaHa3HayeH Ans NPotheCcCHOHANBLHOTO MPUMEHeHMS. He ucronbayiTe npuBop BHE NOMELLEHM.
Bo nsbexanue Tpasm, NpuGop JOSKEH NepemMeLyaThes U YCTaHaBNMBATLCS CUNAMMU HE MEHEe [BYX YenoBek.

YcTaHoBKa, BKMoyas MOAKMIOYEHNe BOAOMPOBOAHONM CETU (ECTM Takoe MPefyCMOTPEHO) M AMEeKTPUYECKNe COEAMHEHMS, a
TakKe PEMOHTHbIE OnepaLyy, AOMKHBI BbINOMHATLCS KBAMM(PULMPOBAHHBIMI CELManucTamm.
Mo 3aBepLUeHN YCTAHOBKM, XpaHUTE YNakoBOYHbIE MaTepuansl (NnacTukoBble, MOMMCTUPONOBLIE AeTan U T.M.) B HEAOCTYNHOM
Ans AeTen MecTe BO M3bexanne HLMAEHTOB C YAYLIbEM. .

He nonb3yiTecs npubopom, Gyay4n MOKpbIMU Unn € 6OCbIMI HOramu.
Hukorza He npuMeHsiiTe Npubop AN YMCTKN NApOM - PUCK yAapa AneKTPUYECKUM TOKOM.

YnakoBouHbIit MaTepuan moxeT Ha 100% 1cnonb3oBaThes BTOPUYHO U MapKUpOBaH COOTBETCTBYIOLLMM 3Ha4kOM BTOpnepepaboTky
99
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BbITsKKa MOXET UMeTb AU3aiiH, OTIIUYAIOWMIACA OT BbITSXKKW MOKa3aHHOW Ha pUCYHKaX AAaHHOTO PYKOBOACTBA, TEM He

MeHee, pyKOBOACTBO NO 3KCNIyaTaLyuu, TeXHU4ecKoe 00CyXMBaHUe U YCTaHOBKa OCTALOTCS Te Xe.

U3denue xo3sailicmeeHHO-6b1M0o8020 Ha3HayeHus. [pou3BoaUTENb CHUMAET C CeBS BCSKYID OTBETCTBEHHOCTb 33 HEMonafKu,

yiiep® unm noxap, KoTopble BO3HUKMM MPW MCMONb30BaHWM npubopa BCreAcTBue HeCOBNMIOAEHUS MHCTPYKUMIA, MPUBEAEHHBIX B

[aHHOM pyKOBOACTBE. BbiTsXka CnyxuT Ans BCacbiBaHUS AbiMa W napa Npy MPUrOTOBMEHAM MWLM W NpeHa3Ha4YeHa TOMbKO Anst

6bITOBOrO MCMONbL30BAHNS.

*  OueHb BaXHO COXPaHUTb 3Ty UHCTPYKLMHO, YTOOBI MOXHO 6bINo 06paTUTLCA K Heil B Ntoboit MomeHT. Ecnu uspenve npopaetcs,
nepefaeTcs Unu nepeHocuTcs obecneumnTsb, YTobbl MHCTPYKUMS Beeraa Bbina ¢ HUM.

*  BnumaTtenbHo npouuTaliTe MHCTPYKuMio. B Heil Haxogutcs BaxHas WHGOpMauUWs MO yCTaHOBKe, 9KCTayaTauum K
6esonacHocTy.

o 3anpeLlaeTcs BbINOMHATL U3MEHEHWS B SMEKTPUYECKON UMM MEXAHUYECKON YacTy N3aenns unv B Tpybax paccenBanms.

* T[lepen Havanom yctaHoBKM 06OpYAOBaHUS yOeauTeCh B LIEMOCTHOCTM M COXPAHHOCTU BCEX KOMMOHEHTOB. Mpu Hammuuw
ntobbIX NOBPEXAEHUI 06paTUTECH K MOCTABLLMKY W HU B KOEM CHlyYae He HauMHaiiTe MOHTaX 060pyaoBaHMS.

* PaccTosiHe HWXKHE rpaHu BbITSKKM Had OMOPHOA MMOCKOCTBI MOA COCydbl Ha
KYXOHHOM NNUTE JOMKHO ObiTb He MeHee 50cm — Ans ANEKTPUYECKNX NUT, U He MeHee
65 cm [nsi ra3oBbIX UMM KOMOWHUPOBAHHBIX MITNT.

ECnm B MHCTPYKLMSX MO YCTaHOBKE ra30BO NAMTLI OFOBOPEHO BonbLee paccTosiH1e, TO
yyTUTE 3TO.
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ANEKTPUYECKOE COEOUHEHUE

HanpsikeHne ceTu JOMKHO COOTBETCTBOBATb HAMPSKEHMIO, YkasaHHOMY Ha Tabnuuke
TEXHWYECKIMX JaHHbIX, KOTOpast pasmelleHa BHyTpu npubopa. Ecnu BbiTsXKa cHabxeHa
BUINKOW, MOAKMIOYNTE BBITSXKKY K LTencensHomy pasvemy. OH [OMXeH oTBevatb
LENCTBYOLLMM npaBuram u BbiTb pacrnonoxeH B NErkogocTynHOM MecTe. Bkmountb B
PO3ETKy MOXHO Mocfne YCTaHOBKW. Ecnu xe BbITsXKa He cHabxeHa BWUNKOW (mpsiMoe
MOAKIMIOYEHUS K CETH), UMW LUTENCENbHbIA Pa3bem He PacrorokeH B JOCTYMHOM MeCTe,
TaKkKe W MOCNe YCTaHOBKM, TO MCMOMb3yiTe Hapfexaluin  OBYXMOMKCHbIN
BblKNIOYaTeNb, 0BecneynBaiolLMin NOMHOE pasMblkaHWe CETW MpU  BO3HUKHOBEHUU
YCNOBWA NEepeHanpsikeHnst 3-ed Kateropun, B COOTBETCTBUM C MHCTPYKUMSMU MO
YCTaHOBKE.

A BHUMAHME! npexge yem NOAKMIOYUTL K CETU MUTAHWSA BMEKTPUYECKYI0 CUCTEMY
BbITSXKKM W MPOBEPUTb MCMpaBHOE (DYHKUMOHWPOBaHWE ee ybeautecb B TOM, 4TO

kabenb nuTaHus NnpaBuJIbHO CMOHTUPOBAH.
EcnukabenbHeocHalLLeHBIMKOi,I0CoeAMHNTENPOBOAABCOOTBETCTBUMCOCTIEAY 0L e/iTabnmLel:

HanpsikeHue 1 yacToTta ceTn LiBeT xunbl
CM. BENNYMHBI, YKa3aHHbIE B HAKNENKe C TEXHUYECKMM
XapaKTepucTKaM1 BHYTPU Konnaka. = . .
© KENTbIA/3eNeHbIN
N : cunnin

L : kopnuHeBbIi

3ameHa anekTpokabens
BbITsKKa MeeT cneumanbHblil kabenb SNeKTponuTaHus; B Cryvae noBpexaeHNs
kabens, HeobxoAMMO 3akalaTb €ro B CMyx0e no TEXHNYECKOMY 0BCNYKMBAHUIO.

BbIBPOC BO3YXA

(Bns MCNoNHeHWs ¢ 0TBOAOM BO3ayXa)

MopcoenmHUTe BbITSKKY K BbIBOQHOW Tpybe C AMAaMETpoM COOTBETCTBYHLMM OTBEPCTUIO BbIXOAA BO3AYyXa (COEAMHUTENbHbIN
cbnaHe).

YctaHoBka Tpy6 ¢ MEHbLIMM AMaMETPOM [ACT YMEHbLUEHWE MOLLHOCTM BCacblBaHWs BO3MyXa W Pe3KOe YBENMYEHNe YPOBHS LLyMa.
npOMGBO,ClI/ITeﬂb CHUMaET C ceBs BCSIKYH0 OTBETCTBEHHOCTb N0 OTHOLLEHHIO BbILLE CKa3aHHOTO.

I Wcnonb3oBaTtb Tpy6y ¢ MUHUMAMBEHO HEOBXOAMMOI AMMHO.

I Wcnonb3osatb Tpyby C HAMMEHBLUMM KONMYECTBOM U3rMBOB (MakcumanbHbIi yron usrnba: 90°).

I W36eraTb peskoro M3MeHeHUs ceveHns Tpyobl.

I Tlpennpusitue cHuMaeT ¢ cebst kakyto-nnbo 0TBETCTBEHHOCTb eCIM AaHHbIE NPaBura He BbIMNOMHSIOTCS.

C PELIUPKYNAUMENA NN C BbIBOAOM ?
!

Batua BbITsKKa roTOBa K UCMONb30BaHMIO B PEXMME 0TBOAA.

[insi TOro 4ToBbI MCTIOMb30BATb BBITSKKY B PEXUME PELMPKYMALMK Heobxoaumo yctarosuTb [JOMONMHUTENBHbIA
KOMMIEKT.

MpoBepbTe Ha NepBbIX CTPAHNLAX AaHHOrO pykosoacTea, BxoanT nu IONMONHUTENBHBIA KOMMIEKT 8 nocTasky unu ero
HeobXoAuUMo NproBpEeCT OTAEMBHO.

Mpumeyanue: Ecrv BxoauT B nocTasky 060pyA0BaHusl, B HEKOTOPbIX CIy4asiX, AOMONHUTENbHbIA KOMINEKT YroMbHbIX
(bUNbTPOB MOXET YKe ObITb YCTAHOBIEH HA BbITSIXKE.

MHchopmaLms o nepeBoay BbITSHKKM 13 peXuMa OTBOZA B PEXIM PELIMPKYMALIM YKe BXOAMT B AaHHOe PyKOBOACTBO.

McnonHeHue ¢ peunpkynsumen
B aToM pexume vcnapeHust BLIBOASTCS Hapyxy Yepes rubkuit TpybonpoBoa, NOLCOEANHEHHDIN K COEAMHUTENBHOMY KOMbLLY.
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/\ BHUMAHUE!

BbiBOAHas Tpy6a He BXOAWT B KOMMEKT W JOMKHA BbITb NpUOBpeTeHa 0TAENbHO.
[nameTp BbIBOAHOI TPYObI JOMKEH COOTBETCTBOBATL AUAMETPY COEANHUTENBHOTO KOMbLA.

/\ BHUMAHUE!

Ecrv BbiTsika CHabXeHa YronbHbIM (UnbTPOM, T YGepuTe ero.

UcnonHeHune c oTBOAOM BO3AyXxa

[ormkeH urcnonb3oBaTbCs yI'OJ'IbeIﬁ UnbTP, MMEKLWMACS B HaNNU4uK y Ballero ,D,VICTpMGyTOpa. Brarusaemblit BO3ayX
0663)KMpVIBaeTC$I n fesoaunpyeTca nepej Tem, Kak BHOBb BO3BPaLLaeTCA B NOMELLEHUE Yepe3 BEPXHIO PELLETKY.

KOMAHAObI

BbITskka OCHaLLEHa NaHenblo yNpaBneHnst ANt KOHTPOMS CKOPOCTU BbITSHKHOTO BEHTUMNATOPA U BKITKOYEHWS CBETA ANS OCBELLEHWS
paboyeil IOBEPXHOCTY MANTbI.

Beikntovatens ocselenns ON/OFF.
Buikntowatens OFF/ckopocTb 1
[NepekntoyaTenb CKOpoCTH 2
Mepekntoyatens ckopoctn 3

20T g
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TEXHUYECKOE OBCIYXXUBAHUE

Ouuctka

[ns ounctkn ucnonb3ynte TONBKO cneunanbHyto Tpsanky,
CMOYEHHYH0 HETpanbHbIM Xuakum MotoLm cpepcteom. HE
UCMONb3YUTE  HWUKAKUE WHCTPYMEHTbI  [And
OYUCTKWA. He npumeHsiiTe cpeactea, —copepxalume
abpaaveHble MaTepuansl. HE MPUMEHAWTE CMUPT!

O6cnyxuBaHue XUpoBbIX PUINLTPOB
Y.qep)lmsaeT YaCTuubl Xupa, ucxogsaiiune ot NNUTbI.
q)VIl'Ipr cnegyet 4UCTUTb eXemeCa4YHO HearpeCCUBHbIMU
MOIOLLMMM  CPEACTBAMMW, BPYYHYl0 MM B MOCYAOMOEYHOI
MalluHe npu HU3KOW Temnepatype M SKOHOMWYHOM LMKne
MbITbA.

I'Ipm MbITbE B I'IOCyﬂOMOEHHOI;I MalluHe MOXeT UMEeTb MEeCTo
HekoTopoe 0becLiBeuMBaHNe KMPOBOTO (UMb, HO €ro

unbTpyloLas  XapakTepuctuka — octaetcs  abcomioTHO
HEM3MEHHOMN.
[na  cHATMS xupoBOrO  unbTpa noTaHUTE K Ccebe

MOANPYXMHEHHYHO PYYKy OTLENNeHns ounbTpa.
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O6cnyknBaHue yronsHoro ounbsTpa
Ypansier HenpuATHbIE 3anaxv KyXHu.

HacblLLeHvie yronbHOro dunbTpa NPOVCXOAWT Mo ucTedeHun Gornee
WM MeHee  A/MTENbHOTO  Mepuoja  aKCnmyaTaiym,
MpenonpeaensemMoro TMNOM KyXHU M MEpUOAMYHOCTLIO O4UCTKA
XMpOBbIX (PUnbTPOB. B nrobom cryyae, 3ameHsiiiTe KapTpumk no
KpaiHeit Mepe Yepes kaxable 4 Mecsua.

YronbHbIi unbTp HE NoanexuT moiike unu pereHepaLim.
CHUMUTE X1POBOM (OUNBTP.

YcTaHoBHTE YronbHbIA OMILTP Ha Kaxayro CTOpoHy 1 Moasecste
€r0 K BbITSDKKE.

YcTaHoBITE MeTanam4eckue (unsTpbI.

3ameHa namn

OTKntouuTe NpUBOp OT SMEKTPOCETH.

Brumanme! Mpexze yem npukacaTsCs k namnam yoeautecs B ToM,
YTO OHY OCTBITA.

YCTaHOBYTE BHOBb XVPOBbIE OMNbTPbI UM BbITSHKHYIO PELLETKY.
3ameHuTE NOBpEXIEHHYHO Namny.

/crionb3yiTe ToMbKo CBETOAMOAHbIE laMbl MaKC. MOLLHOCTBIO 2,5
BT, ¢ uokonem E14. [ina nomyyeHns noppobHoi uHdopmaLmm
cMoTpyTe npuraraemyto rcToeky "ILCOS D" (BykseHHo-LidpoBoit
kon "1e").

YCTaHOBITE BHOBb VPOBbIE (HVNbTPbI UMK BBITSIKHYHO PELLIETKY.



YTUNU3ALUUA

[laHHoe u3genve NpomMapk1poBaHo B cOOTBETCTBUM ¢ EBponenckoit aupektusomn 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113 no ytunusauum
3MEKTPUYECKOrO 1 3neKTpoHHoro obopyaosaHus (WEEE).

Obecneuns NpaBubHYO YTUAM3ALMIO AAHHOTO 3aenus, Bbl noMoxeTe NpefoTBpaTUTL NOTEHLMaNbHbIE HEraTUBHbIE MOCNEACTBUS
ANs OKpyXatoLLien cpefbl 1 340POBbS YenoBeka.

CyvBON mmmmm Ha CaMOM M3AENNM UMW COMPOBOAMTENbHON AOKYMEHTALMM YKa3bIBAET, YTO MU YTUNM3ALMM JAHHOTO U3[enVs ¢
HUM Hemb3si 0BpaLyaTbes kak ¢ 0BbIMHbIMU GbITOBLIMI OTX0LaMU. BMecTo aToro, ero crneayeT caaBaTb B COOTBETCTBYHOLLMM MyHKT
MPUEMKI AMEKTPUHYECKOTO M SNEKTPOHHOTO 0GOPYAOBaHWS s NOCTEAYIOLEN YTURN3aLMA.

Cpaya Ha crioM JomKHa NPOVU3BOANTLCS B COOTBETCTBUM C MECTHBIMU NPaBUNaMi N0 YTUAN3ALMK OTXOAOB.

3a 6onee noapobHoit MHchopMaLMeil 0 npaBunax obpaLyeHu st C TakUMU U3LENUSIMK, UX YTUNK3aLmMW 1 nepepaboTkv obpatlualitecs B
MECTHbIE OpraHbl BMacTy, B CRyxGY N0 yTUIN3aLmMy OTXOLOB WMk B MarasuH, B kOTOpoM Bbl npuobpeny faHHoe uagenue.

YcTpoicTBo pa3paboTaHo, UCMbITAHO 1 U3FOTOBMEHO B COOTBETCTBUM C:

+ BesonacHocTb: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ OkennyaTtauuoHHble xapaktepuctuku: EN/IEC 61591; 1ISO 5167-1; 1ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. [peanoxeHus ans
NpaBUMbHOTO WCMOMb30BaHUS B LIEMSIX CHUKEHWS BO3OEACTBUS HA OKpyXalollylo cpegy: BkmiouuTe BbITSKHOW Komnak Ha
MWHUMAmbHOA CKOPOCTW, KOTAA HaunMHaeTe roTOBWUTb, M OCTaBbTE ero paboTaTb B TEYEHME HECKOMbKMX MUHYT MOCME TOro, Kak
3aKOHYMTE TOTOBUTb. YBENWUMBANTE CKOPOCTb TOMbKO B Cryyae OOMbLIOTO KOMMYecTBa [fbiMa W napa, v npuberante K
1ICMONb30BaHMI0 MOBBILLEHHBIX CKOPOCTEN TONMBKO B 3KCTPEMANbHbIX CUTyaLMsiX. 3aMeHsiiiTe yrombHblil (OUNbTP(bl), kKorga 3To
HeobXxoanMo, ANs NOAAEPXKaHUS XOpoLUeit 3hheKTMBHOCTY yMeHbLUEHUs 3anaxoB. OunLaiTe XupoBoit/ble unbTp(bl), koraa aTo
Heobxoanmo, Ans NoAAepXaHus XopoLuei 3dEKTUBHOCTI XMPOBOTO dunbTpa. Mcnonb3yiTe MakcuMarbHblil AMaMeTp CUCTEMbI
BO3/1yXOBOAOB, YKa3aHHbIN B AaHHOM PyKOBOACTBE, AMS ONTUMM3ALMM 3(hEKTUBHOCTY U MUHUMU3ALIN YPOBHS LLYMA.

AHOMAIJIUN B PABOTE

Ecnm uto-To He paboTaeT gomkHbIM 06pa3om, nepes Tem kak 0bpaTuTbest B CnyxBy no TexHuyeckomy o6CnyxuBaHuo, BbINOMHUTE
cneaytoLme npocTble NPOBEPK:
+  Ecnm BbITXKa He paboTaer:
MpoBepuThb:
- yT0 6bI He Bbina NpepBaHa nofavya Toka.
- 410 bbI ObINa BbIbpaHa cCKOPOCTb.
+  Ecnm BbITsXKa nnoxo pabortaert:
MpoBepuThb:
- 4TO BbIGpaHHas CKOPOCTb ABUraTeNs AOCTaTO4HA ANs BbIpaboTaHHOro konnyecTsa AbiMa 1 napa.
- YTO KyXHSl JOCTATOYHO NPOBETPEHa ANs TOro, YTObbI BbITSHKKA MOMMa BbINONHNTL 3aB0p BO3ayxa.
- 4TO YronbHbIA UnbTP He 0TpaboTaH (BbITSKKA B PEXMME C PeLMpKyNsLUMel BO3ayxa).
+  Ecnm BbITSIXKa BbIKIKOYMNAch B X0Ae HOpManbHoW paboTbl:
MpoBepuThb:
- YTO He MpepBaHa nogaya Toka.
- 4TO He cpaboTan OHOMOMIOCHBIN BbIKIIOYALOLLMIA annapar.

B Cly4ae BO3MOXHbIX aHoManui B pa60Te, nepef TeM Kak OﬁpaTMTbCﬂ B CJ'Iy)K6y TEXHUYEeCKoro O6CJ'Iy>KMBaHMSI OTKNKOYUTL OT

AMeKTPOMMTaHNA annapaT MUHUMYM Ha 5 CeKyHI, BbIHUMAs BATIKY ¥ NTOTOM NMOJCOEAMHITL ero cHosa. Ecnu aHomanus B pabote
MPOJOIKAET CyLLECTBOBATL 06paTUTLCS B CryKGy TexobCnyxusaHus.
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TEXHUYECKUE OAHHbLIE

BeicoTa (cm) LnpuHa Inybuna @ BbITAXHOM TPYObI
(cm) (cm) (cm)
18 59,8 30-45,5 12

KomnnekTytoLme, He BxoAsLMe B KOMINEKT AeTanei K u3nenuo

Y106bI 3arpy3UTb MHCTPYKLMM NO
Ge3onacHocT, pykoBOACTBO MO -8
3KcnnyaTauum, TEXHUYECKUIA TMCT U3Aenus U 2Ny #
nokasarenu 3Hepro3a)PeKTUBHOCTH: N

* MoceTuTe Haw Be6-caiiT docs.whirlpool.eu =\ @

* Ucnonb3ayiite QR-kog _{i ‘
= /inn obpatutech B Haw CepBUCHBLIN LiEHTP N
(Homep TenedoHa ykasaH B rapaHTUIHOM

TanoHe). Mpu obpaweHun B Haw CepBUCHDI

LeHTp  cooblumMTe  KoAbl, yKasaHHble Ha

nacnopTHoO! Tabrnyke n3genvs.

o

Iilﬂ_!_

"\
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SR
OPSTA SIGURNOST

* Pre nego Sto zapoCnete proces odrzavanja i iS¢enja, odvojite aspirator od elektricnog
napajanja, iskljucite ga iz struje i izvucite kabl iz uticnice ili ugasite glavni prekidac u kuc.
+ Uvek nosite radne rukavice za sve operacije instalacije i odrzavanja.

+ Ovaj aparat mogu da koriste deca, ali ne mlada od 8 godina i osobe sa smanjenim
fiziCkim ili mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva i potrebnog znanja, ako
se nalaze pod kontorolom ili nakon dobijanja uputstava za sigumo koriscenje aparata i
razumevanja opasnosti do kojih moze doci prilikom koriscenja.

« Deca moraju da budu pod kontrolom kako se ne bi igrala sa aparatom. Ciséenje i
odrzavanje ne smeju da obavljaju deca bez kontrole.

* Prostorija mora da bude dovoljno prozratena kada se kuhinjski aspirator koristi
zajedno sa ostalim aparatima na gas ili drugo sagorevanje.

« Aspirator mora redovno da se Gisti iznutra i spolja (BAREM JEDANPUT MESECNO).
Takode, neophodno je pridrzavati se izriCitih uputstava za odrzavanje.

. Nepridriavanje uputstava za ¢&iSéenje aspiratora i za promenu i ¢is¢enje filtera moze
da izazove pozar.

+ Strogo je zabranjeno pripremati hranu na plamenu ispod aspiratora.

* Za zamenu sijalice, koristite samo tip sijalice naveden u poglavlju odrZavanje/zamena
sijalice u ovom uputstvu.

Upotreba otvorenog plamena $tetna je za filtere i moze da izazove poZzar, zato ga treba
u svakom slucaju izbegavati.

Przenje treba da se obavlja pod kontrolom kako bi se izbeglo da se pregrejano ulje
zapali.

PAZNJA: Kada je ploCa za kuvanje u funkciji, dostupni delovi aspiratora mogu da
postanu vruci.

* Ne spajajte aparat na elektricnu mrezu dok instalacija nije potpuno zavrsena.

+ Sto se tiCe tehniCkih mera i mera sigurnosti koje moraju da se preduzmu prilikom
ispustanja pare, treba se strogo pridrzavati odredbi i propisa lokalnih viasti.

* Vazduh ne sme da bude prenosen kanalom za ispustanje pare nastale od strane
aparata na gas ili drugo sagorevanje.

A PAZNJA! Neuspesna instalacija $rafa i zatvaraéa u skladu s ovim uputstvama, moze
da rezultira opasnostima elektri¢ne prirode.

* Nemojte da koristite ili ostavljate aspirator bez pravilno montiranih sijalica zbog
moguce opasnosti od strujnog udara.

* Nikada ne koristite aspirator bez pravilno montirane mreze!

* Aspirator se ne sme NIKADA koristiti kao povrSina za odlaganje, osim ako to nije
izri¢ito navedeno.
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* Koristite samo $rafove za montazu isporuCene sa proizvodom, ili, ako nisu isporuceni,
kupite pravilnu vrstu Srafova. Koristite pravilnu duzinu za $rafe, navedenu u * VodiCu za
instalaciju. Ako ste u nedoumici, obratite se ovlas¢enom servisu ili slicnom
kvalifikovanom osoblju.

A PAZNJA! Ne koristiti sa programatorom, tajmerom, odvojenim daljinskim
upravljacem ili bilo kojim drugim uredajem koji se aktivira automatski.

Drzite decu mladu od 3 godine dalje od uredaja. Bez stalnog nadzora odrasle osobe, drZite aparat van domasaja dece mlade od 8
godina.

PAZNJA: uredaj nije predviden za rad sa spoljnim kontrolnim uredajem ili posebnim sistemom daljinskog upravljanja.
Ovaj uredaj nije namenjen za profesionalnu upotrebu. Nemojte koristiti uredaj na otvorenom.
Da bi se izbegao rizik od povreda, uredaj moraju da pomeraju i instaliraju najmanije dve ili vise osoba.

Instalaciju, ukljuéujuéi sve prikljucke za dovod vode (ako postoje) i elektricne prikljucke, kao i popravke, mora vrsiti kvalifikovano
osoblje.
Na kraju instalacije, drzite materijal za pakovanje (plastiéni delovi, stiropor itd.) van domasSaja dece kako bi se izbegao rizik od
gusenja. .

Nemojte koristiti aparat kada ste mokri ili bosi.
Nikada nemojte koristiti parne CistaCe - opasnost od strujnog udara.

9%
Materijal za pakovanje se moze 100% reciklirati i oznacen je simbolom za recikliranje '.'

Aspirator moze imati drugaciji estetski izgled u odnosu na ono §to se prikazuje na slikama u ovom priruéniku, u svakom

slucaju uputstva o upotrebi, odrzavanju i instalaciji ostaju nepromenjena.

Strogo se pridrzavajte objasnjenja koje donosi ovaj priruénik. Ogradujemo se od bilo kakve odgovornosti za eventualne

neprilike, Stetu ili pozar izazvan na aparatu koji proizlazi zbog nepo$tovanja uputstava napisanih u ovom priruéniku. Aspirator je

projektovan da bi usisao paru i dim koji se stvaraju prilikom kuvanja i namenjen je za iskljucivo ku¢nu upotrebu.

* Vazno je da sacuvate ovaj priruénik, da bi mogli u slucaju potrebe da se konsultujete. U slu¢aju da prodate, poklonite ili
premestite ovaj proizvod uverite se da je priruénik uvek zajedno sa proizvodom.

»  PaZljivo procitajte uputstva: ona pruzaju vazne informacije o instalaciji, upotrebi i o sigurnosti.

*  Ne vrsite nikakve promene bilo mehanicke bilo elektriéne prirode na proizvodu ili na cevima za izbacivanje.

*  Pre nego Sto pocnete sa instalacijom aparata uverite se da nijedna komponenta nije oStecena. U suprotnom kontaktirajte
proizvodaca i nemojte nastaviti sa instalacijom.

+ Minimalna udaljenost izmedu povrSine koja sluzi da se postave posude na uredaj za
kuvanje i najnizeg dela aspiratora ne sme da bude manja od 50cm u slucaju da se radi o
elektriCnim kuhinjama i 65cm u slu€aju da se radi o kuhinjama na gas ili meSovitim
kuhinjama.

Ukoliko uputstva za instalaciju uredaja za kuvanje na gas nalazu vecu udaljenost,
morate da se pridrzavate tih uputstava.
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ELEKTRICNO POVEZIVANJE

Napon mreZe treba da odgovara naponu koji je naveden na etiketi karakteristika koja se
nalazi u unutradnjosti aspiratora. Ukoliko postoji utikaC povezite aspirator sa utiénicom
koja je u skladu sa propisima na snazi i koja je postavljena na pristupacnom mestu Cak i
posle instalacije.

Ukoliko je aspirator bez utikaCa, (direktno povezivanje na mrezu) ili utiCnica nije
postavljena na pristupacnom mestu , Cak i posle instalacije postavite dvopolni utikac koji
obezbeduje kompletno iskljucenje sa mreze u uslovima kategorije previsokog napona i u
skladu sa pravilima o instalaciji.

A UPOZORENJE! Pre nego $to ponovo povezete aspirator sa elektriénom mrezom i

proverite da li pravirno radi, proverite da li je kabl mreze montiran na pravilan nacin.
Ako kabl nema utika¢, spojite Zice prema sledecoj tabeli:

Mrezni napon i frekvencija Priklju¢ivanje zica
Pogledajte vrednosti navedene na nalepnici karakteristika u JT— ) y
unutradnjosti aspiratora. : zeleno/zuta
N : plava
L : braon

Zamena kabla za napajanje
Aspirator je opremljen specijalnim kablom za napajanje; u slu¢aju da dode do oStecenja
kabla, zatraZite ga od servisne sluzbe.

ODVOD VAZDUHA

(za usisne verzije)

PoveZite aspirator sa cevima i rupama za ispustanje kroz zid pre¢nika koji je jednak izlazu za vazduh (spojna prirubnica).

Upotreba cevi i otvora za izbacivanje kroz zid sa manjim pre¢nikom dovodi do smanjivanja sposobnosti usisavanja i do drastiénog
povecanja nivoa buke.

Qdri¢emo se bilo kakve odgovornosti za posledice prouzrokovane gore opisanim situacijama.

I Koristite cev koja ima minimalnu potrebnu duzinu.

I Koristite cev koja ima $to manji mogu¢i nagib (maksimalni nagib: 90°).

! Izbegavajte drasticne promene precnika cevi.

I Firma otklanja sa sebe bilo koju odgovornost ukoliko se ovi procesi ne budu postovali.

FILTRACIJSKA ILI USISNA ?

I Va$ je apirator spreman za kori$¢enje u usisnoj verziji.
Da biste mogli koristiti aspirator u filtracijskoj verziji , morate instalirati DODATNU OPREMU.
Uverite se na prvim stranicama ovog priruénika da li je DODATNA OPREMA ve¢ priloZena ili se mora napose kupiti.
Napomena: Ako je ve¢ prilozena, u nekim slucajevima, dodatni sistem za filtraciju na bazi aktivnih karbona je ve¢ mozda
instaliran na aspiratoru.
Informacije o tome kako transformisati aspirator iz usisne verzije u filtracijsku verziju su ve¢ sadrzane u ovom priru€niku.

Usisna verzija

Para se izbacuje napolje uz pomo¢ cevi za izbacivanije koja je pri€vrS¢ena sa spojnom prirubnicom.

/\ UPOZORENJE!

Cev za izbacivanie nije prilozena i trebalo bi da je kupite.
Pre¢nik cevi za izbacivanje treba da bude isti kao i pre¢nik spojnog prstena.
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/\ UPOZORENJE!

Ako je aspirator opremljena ugljenim filterima, trebalo bi da ih uklonite.

Filtracijska verzija

Usisni vazduh se prociS¢ava od masnoca i oplemenjuje mirisom pre nego $to se vrati u prostoriju.Da bi koristili aspirator na ovaj
nacin potrebno je da postavite dodatni sistem za filtraciju na bazi aktivnih ugljena.

KOMANDE

Aspirator je opremliena komandnom tablom koja podeSava brzinu usisavanja i kontrolise ukljuCivanje svetala da bi se osvetlila
povrsina za kuvanje.

Prekidac za svetlo ON/OFF.
Prekida¢ OFF/ brzina 1
Odabir brzine 2

Odabir brzine 3

20T g
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ODRZAVANJE

Ciséenje

Za CiScenje koristite isklju¢ivo meku vlaznu krpu i tecne
neutralne deterdZente. Nemojte da koristite alate ili pomagala
za CiScenje.

Izbegavajte  upotrebu  proizvoda
UPOTREBLJAVAJTE ALKOHOL !

koji grebu. NE

Odrzavanije filtera za uklanjanje

masnoce

Zadrzava masne cestice koje su posledica kuvanja.
Neophodno je o€istiti jedan put mese€no sa neagresivnim
deterdzentima, rucno ili u masini za pranje sudova na niskim
temperaturama i ukljuCujuci kratak ciklus pranja.

Posle pranja u masini za pranje sudova metalni filter za
uklanjanje masnote moze da izgubi boju (moZe da deluje
isprano) ali njegove filtracijske karakteristike se ne¢e nimalo
promeniti.

Ako zelite da izvadite filter za uklanjanje masno¢e povucite
ruicu koja ima oprugu kako biste ga otkacili.
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Odrzavanje karbonskog filtera

Zadrzava neprijatne mirise koji su posledica kuvanja.

Do zasicenja uglienog filtera dolazi posle produzene upotrebe
i zavisi od vrste kuhinje i od toga koliko ¢esto se prao filter za
uklanjanje masnoce. U svakom slucaju je potrebno zameniti
ulozak svaka 4 meseca.

NE mozZe se prati ili obnavljati.

lzvadite filtere za uklanjanje masnoce.

Stavite po jedan ugljeni filter sa svake strane i zakacite ga za
aspirator.

Ponovo postavite filter za uklanjanje masnoce.

Zamena lampa

Iskljucite aparat sa elektriCne mreZe.

Upozorenje! Pre nego $to dotaknete lampe budite sigumi da
su se ohladile.

Ponovo montirajte reSetku.

Zamenite oSte¢enu sijalicu.

Koristite samo LED sijalice maks. 2,5W-E14. Za viSe detalja,
pogledajte prilozeni list "ILCOS D" (alfanumericka pozicija
"1e").

Ponovo montirajte reSetku.



ODLAGANJE

Ovaj aparat je oznaCen u skladu sa Evropskom Direktivom 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). Proverite da li je ovaj proizvod odlozen na pravilan nacin jer na taj nacin korisnik pomaze u spre¢avanju
eventualnih negativnih posledica za zdravlje i za okolinu.

Simbol === na proizvodu il na propratnoj dokumentaciji ilustruje da se ovaj proizvod ne sme fretirati kako kucni otpad nego treba
da se odlozi na prikladnom sabirnom mestu za odbacivanje elektricnih i elektronskih aparata . Odlozite ovaj otpad na nacin da se
strogo pridrzavate lokalnih pravilnika o odlaganju smec¢a. Za dobijanje detaljnijih informacija o tretmanu, odlaganju i ponovnom
kori§¢enju ovog proizvoda, stupite u kontakt sa prikladnim lokalnim ustanovama, sluzbom za sakupljanje kuénog otpada ifili sa
prodavnicom u kojoj ste kupili ovaj proizvod.

AnapaTu iu3ajH1paHn1, TECTUPaHU U NPOU3BELEHM Y Cknafy ca:

+ BesbenHocHum nponmenma; EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Mponucuma o nepchopmarcama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; I1SO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; 1ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

lMpeanosu 3a npaBunHO Kopuwwhere Yy LUby CMakbetba yTuLaja Ha XUBOTHY CpeauHy: YKIbyuuTe acnupatop Ha MUHUManHy
Op3anHy Kaga NOYHETE Ca KyBakbeM W APXUTE ra YKIbYYEHWUM jOLU HEKOMMKO MUHYTa HaKOH 3aBpLUEHOT KyBatba. Mosehajte 6panHy
camo y cryyajy Benuke KOMuMHe auMa 1 nape 1 KopucTute nojadaHy B6p3uHy (€) camo y eKCTpeMHIUM cuTyaumjama. 3ameHuTe yramb
cuntepa(e) camo kaga je To notpebHo ga GucTe oapxanu euUKacHOCT CMatbera HenpujaTHnx mupuca. Ouuctute untep (e) 3a
yKknatare MacHohe kaga je To notpebHo 36or ofpkasawa Aobpe edukacHocTW Tor uctor cuntepa. Kopuctute makcumantu
NPEeYHMK LiEBM 33 OABOA AYMa HaBEAEHOT y OBOM NPUPYYHUKY Aa BuCTe onTUMNU30BanK ehnKacHOCT U CMakbumn Byky.

ANOMALIJE U RADU

Ako nesto ne bude funkcionisalo, pre nego Sto pozovete Servisnu Sluzbu obavite sledece jednostavne kontrole:
*  Ako aspirator ne bude radio:
Proverite da li:
- imastruje.
- je izabrana brzina rada.
+  Ako aspirator bude slabo radio:
Proverite da:
- je izabrana brzina motora dovoljna za postojecu koli¢inu dima i pare.
- je kuhinja dovoljno provetrena da bi se omoguéio usis vazduha.
- karbonski filter nije istroSen (aspirator u filtracijskoj verziji).
+  Ako se aspirator isklju¢i tokom normalnog rada:
Proverite da li:
- ima struje.
- je viSepolarni uredaj iskopcan.

U slucaju eventualnih problema u radu, pre nego $to se obratite servisnoj sluzbi, iskop&ajte aparat u trajanju od barem 5 sekundi sa

napajanja strujom na nacin iskopCate utika pa ga onda ponovo ukopCate. U sluCaju da se problem ni tako ne resi, obratite se
servisnoj sluzbi.
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TEHNICKI PODACI

Visina (cm) Sirina (cm) Dubina(cm) @ izduvne cevi (cm)

59,8 30-45,5

12

-

Komponente koje se ne prilazu sa proizvodom

Da biste preuzeli bezbednosna uputstva,
uputstvo za upotrebu, tehnicki list i podatke o

energiji:
+ Posetite sajt docs.whirlpool.eu
+ Koristite QR kod

] « lli, kontaktirajte sluzbu za servisiranje (na

o

Kada kontaktirate sluzbu za servisiranje, navedite
kodove na plo€ici sa serijskim brojem proizvoda.
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SK
VSEOBECNA BEZPECNOST

+ Pred kazdym Cistenim alebo udrzbou, odpojte odsavaC par od elektrickej siete
vytiahnutim zastrcky alebo vypnutim hlavného vypinaca bytu.

* Pre vSetky inStalacné a udrzbové operacie pouzivajte pracovné rukavice.

« Zariadenie mdze byt pouzivané detmi vo veku nie menej ako 8 rokov a osobami so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami, alebo nedostatkom
skusenosti a potrebnych znalosti, pokial su pod primeranym dozorom, alebo dostali
pokyny o bezpeCnom uzivani zariadenia a ked si uvedomuju s fou spojené
nebezpecenstvo.

* Deti musia byt kontrolované, aby sa nehrali so zariadenim.

+ Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

* Miestnost musi mat’ dostato¢né vetranie, ked kuchynsky odsavaC par sa pouZziva
sucasne s inymi zariadeniami spalujuce plyn alebo inych paliv. .

+ Odsava¢ par sa musi pravidelne Cistit ako vnutorne tak zvonka (ASPON RAZ ZA
MESIAC), v kazdom pripade reSpektujte ako je vyslovne uvedené v navode na udrzbu.

* NedodrZiavanie noriem Cistenia odsavaca par a vymeny a Cistenia filtrov moze
sposobit poziare. Je prisne zakazané pod odsavacom par robit jedla na plameni.

* Pri vymene lampy pouZivajte len typ lampy uvedeny v sekcii udrzba/vymena lampy
v tejto prirucke.

Pouzivanie otvoreného ohfa poSkodzuije filtre a mbze spdsobit poziar a preto sa mu
treba v kazdom pripade vyhnut.

Vyprazanie musi byt vykonané pod kontrolou, aby prehriaty olej sa nezapalil.

POZOR: Ked je varna doska v prevadzke, pristupné Casti odsavaCa pary sa mozu
zahriat.

* Nepripajajte zariadenie do elektrickej siete, kym inStalacia nie uplne dokoncena.

+ Pokial ide o technické a bezpeCnostné opatrenia, ktoré sa maju prijat pre vypustanie
vyparov, prisne sa dodrzujte nariadeniam ustanovenymi prisluSnymi miestnymi uradmi .
+ Odsavany vzduch nesmie byt dopraveny do potrubia pouzivaného pre vypustanie
vyparov produkovanych zariadeniami spalujucimi plyn alebo iné paliva.

A POZOR! Chybajlca instalacia upeviiovacich skrutiek alebo prostriedkov v stlade
s tymito pokynmi méze spdsobit uraz elektrickym pradom.

* Nepouzivajte alebo nechajte odsava¢ par bez spravne namontovanych lamp kvoli
moznému riziku Urazu elektrickym pradom.

* Nikdy nepouZzivajte odsavac par bez spravne namontovanej mriezky!

* Odsavac par sa nesmie NIKDY pouzivat ako nosny povrch, pokial nie je vyslovne
uvedené

* Pouzivajte len upevnovacie skrutky dodavané s vyrobkom pre in$talaciu alebo, ak nie
su sticastou dodavky, kupte spravny typ skrutiek.

* Pouzivajte spravnu diZku skrutiek, ktora je oznaCena v Navode na instaléciu.

74



* Ak si nie ste isti, poradte sa s autorizovanym servisnym strediskom alebo podobnym
kvalifikovanym personalom.

A POZOR! Nepouzivajte s programovacim zariadenim, Gasovacom, samostatnym
dialkovym ovladanim alebo s akymkolvek inym zariadenim, ktoré sa aktivuje
samostatne.

Uchovavajte zariadenie mimo dosahu deti vo veku do 3 rokov. Uchovavajte zariadenie mimo dosahu deti vo veku do 8 rokov, pokial
nie su pod nepretrZitym dozorom dospelej osoby.

UPOZORNENIE: zariadenie nie je urené na to, aby sa spuStalo pomocou externého zariadenia alebo samostatného
dialkového ovladacieho systému.
A Toto zariadenie nie je urcené na profesionalne pouZitie. NepouZzivajte zariadenie v exteriéri.
A Aby sa predislo riziku zranenia osob, zariadenie musia premiestiiovat a instalovat minimalne dve osoby.
Intalaciu, vratane pripadnych vodovodnych pripojok a elektrického vedenia, a opravy smu vykonavat iba kvalifikovani
pracovnici.

Po dokonceni instalacie uchovavajte obalové materialy (plastové ¢asti, polystyrén atd.) mimo dosahu deti, aby ste predisli riziku
udusenia. .

Nepouzivajte zariadenie, ked ste mokri alebo bosi.
Nikdy nepouzivajte pristroje na tlakové Cistenie - riziko urazu elektrickym pradom.

4y
Obalové materialy si 100 % recyklovatelné a st oznacené znackou pre recyklaciu "’

Odsavac pary moze mat' odliSny vyzor ako je zobrazené na nakrese v tejto knizke, ale napriek tomu navody pre pouzitie,

Udrzba a montaz ostani rovnaké.

Prisne dodrziavajte pokyny uvedené v tomto navode. Vyrobca odmieta prevziat akikolvek zodpovednost za pripadné

poSkodenie, poruchy, $kody, alebo vznietenie odsavaca, ktoré bolo sposobené nedodrzanim tychto predpisov. Odsava¢ par slizi

vyhradne na odsavanie par, dymu, pachov vzniknutych pri vareni a je uréeny vyhradne pre doméace pouZitie.

*  Je doleZité uchovat si tuto prirucku, aby ste ju mohli Pouzit v akomkolvek okamihu. V pripade predaje, postupeni ¢i stahovani
zaistite, aby zostala spolo¢ne s odsavacom par.

*  Pozome si preditajte navod: obsahuje dolezité informacie o intalacii, pouZiti a bezpecnosti.

*  Nemerite elektricku & mechanicku Upravu vyrobku alebo potrubie na odvod par.

»  Skor nez budete pokraCovat s intalaciou zariadenia, overte, vetky suciastky ¢i nie st poskodené. V opacnom pripade obrétte
sa na predajcu a nepokracuijte v inStalacii.

* Minimalna vzdialenost medzi podporou nadoby na varnej ploche a najnizSou Castou
digestora nesmie byt mensia nez 50cm v pripade elektrickych sporakov, 65cm v pripade
plynovych ¢i kombinovanych/zmieSanych sporakov.

Pokial navod na instalaciu varného zariadenia na plyn odporuca vacsiu vzdialenost, je
treba sa tymto pokynom riadit.
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ELEKTRICKE PRIPOJENIE

Sietové napatie musi zodpovedat napatiu uvedenému na Stitku s charakteristikami
umiestnenom vo vnutri odsavaca. Pokial je odsavac vybaveny pripojkou/vidlicou, staci
ju zapojit do zasuvky zodpovedajucej aktualnym normam, ktord sa nachadza v fahko
dosiahnutelnom priestore aj po prevedenej montazi. Pokial odsavac nie je vybaveny
pripojkami/vidlicou (priame pripojenie k sieti) alebo sa zasuvka nenachadza v lahko
dosiahnutelnom priestore aj po prevedeni montaze, je nutné pouZit dvojpolovy vypinad
zodpovedajuci normam, ktory zaruCi Uplné odpojenie od siete v podmienkach kategorie
prepati lll, v stlade s pravidlami in$talacie.

A UPOZORNENIE! Skér nez opéat napojite obvod digestora na sietové napéjanie a
overite spravne fungovanie, skontrolujte si vzdy, ze sietovy kabel bol spravne
namontovany.

Pokialniejekabelopatrenyzastrékou,pripojtevodicepodrainformaciivnasledujucejtabulke:

Sietové naptie a frekvencia Pripojenie vodicov
Uvedent hodnotu si overte na §titku s vlastnostami zariadenia,

umiestnenom vo vnutri zariadenia. = ,
: Zlto/zeleny

N : modry
L : hnedy

Vymena napéjacieho kabla
Digestor je vybaveny Specialnym napajacim kablom; v pripade poskodenia kablu si ho
vyZiadajte u servisnej sluzby.

VYPUSTANIE VZDUCHU

(iba pre odsavacie verzie)

Napojte digestor na odtahové potrubie s rovnakym priemerom ako vyvod vzduchu (spojovacia priruba).

Pouzitie odvodovych trubic a otvorov do steny s mensim priemerom ma za nasledok zniZenie odsavadsej vykonnosti e drastické
zvySenie hlu¢nosti.

V tejto zasluhe sa vyhyba kaZdej zodpovednosti.

I PouZivajte ¢o najkratSie odtahové potrubie.

I Pouzivajte odtahové potrubie s ¢o najmensim poctom zahybov (maximalny uhol zahybu: 90°).

I Vyhnite sa zdsadnym zmenam sekcie vedenia odtahu.

I Spoloénost sa vyhyba akejkolvek zodpovednosti, pokial tieto normy sa nedodrzujd.

FILTRCNA ALEBO ODSAVACIA ?

Vas$ odsavac pary je pripraveny pre pouzitie v odsavacej verzii. o

Pre pouzitie odsavaca pary vo filtraénej verzii, nainstaluje sa prislusna SADA PRISLUSENSTVA.

Overit si na prvych stranach tejto prirucky, & SADA PRISLUSENSTVA je dodana vo vybave alebo je ju potrebné zakupit.
Poznamka: Ak je dodana vo vybave, doplnkovy filtraény systém na zaklade aktivneho uhlia, mohol uz by byt nainstalovany na
odsavaci pary.

Informacie pre transformaciu odsavaca pary z odsavacej verzii na filtraénu verzi st uz zahrnuté v tejto prirucke.

Odsavacia verzia
Vypary st vypUstané von prostrednictvom vyfukového potrubia upevneného na spojovace;j prirube.

/N UPOZORNENIE!

Qdtahové potrubie nie je sucastou vybavy a je nutné ho zakupit.
Priemer vyfukového potrubia sa musi zhodovat s priemerom spojovacieho prstenca.
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/\ UPOZORNENIE!

Ak odsavac pary je vybaveny uhlikovymi filtrami, tak tie musia byt vybraté.

Filtracné verzia

Odsavany vzduch bude pred navratom do miestnosti zbaveny tukov a pachov. K pouzitiu digestora v tejto verzii je nutné instalovat
dodatony systém filtrovania na zaklade aktivnych uhlikov.

Nasaty vzduch sa pred znovu privodenim do miestnosti najprv odmasti a sa zbavi zapachu. Aby sa mohol odséavac pary pouZzivat v
takejto verzii, je potrebné nainstalovat doplriujuci filtrany systém na zéklade aktivneho uhlia.

RIADENIA

Digestor je vybaveny ovladacim panelom s ovladanim rychlosti odsévania a rozsvietenim svetla pre osvetlenie varnej dosky.

Vypina¢ svetla ON/OFF.
Vypina¢ svetla OFF/rychlost 1
Volba rychlosti 2

Volba rychlosti 3

20T g
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UDRZBA

Cistenie

Pri Gisteni je treba pouzit VYLUCNE latku navihéend
neutralnymi tekutymi Cistiacimi prostriedkami.
NEPOUZIVAJTE ZIADNE NASTROJE ALEBO POMOCKY
NA CISTENIE. NEPOUZIVAJTE ALKOHOL!

Udrzba protitukovych filtrov

Udrzuje astice tukov pochadzajucich z varenia.

Musi byt Cisteny jedenkrat za mesiac s nedrazdivymi
Cistiacimi  prostriedkami, ruéne alebo v umyvacke riadu
s nizkou teplotou a s kratkym umyvacim cyklom.

Umyvanim v umyvacke riadu, protitukovy kovovy filter moze
vyblednut, ale jeho filtracné vlastnosti sa tym vébec
nezmenia.

Na odpojenie protitukovych filtrov potiahnite za pruzinovy
hacik.
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Udrzba uhlikového filtra

Udrzuje neprijemné zapachy pochadzajtice z varenia.
Nasytenie filtra s uhlikom nastane po viac ¢i menej dlhom
uzivani, 1. zavisi na type kuchyne a pravidelnom Cisteni filtra
proti mastnotdm. V kazdom pripade je nutné nahradit filter
priblizne raz za 4 mesiace. NEMOZE byt umyvany alebo
regenerovany.

Vyberte tukovy filter.

Prilozte na kazdu stranu filter s uhlikom a zaveste ho na
digestor.

Vlozte opat tukové filtre.

Vymena ziaroviek

Vypnite odsavac z elektricke;j siete.

Pozor! Skér ako sa dotknete Ziaroviek, presvedcte sa, ze su
chladné.

Namontujte naspat mriezku.

Vymerite poSkodenu Ziarovku.

PouZivajte iba LED Ziarovky max. 2,5W-E14. Dalsie

podrobnosti najdete v prilozenom letdku "ILCOS D*

(alfanumericka poloha "1e").

Namontujte naspat mriezku.



LIKVIDACIA

Tento spotrebiC je oznaCeny v stlade s eurdpskou smernicou 2012/19/EC - UK Sl 2013 No.3113 o likvidacii elektrického a
elektronického zariadenia (WEEE).

Uistenim sa, Ze tento vyrobok bol po svojej zZivotnosti odstraneny spravnym spdsobom, uzivatel prispieva k predchadzaniu moznym
negativnym nasledkom pre Zivotné prostredie a zdravie.

Symbol mmmm vyrobku alebo na jeho sprievodnej dokumentacii, upozoriiuje, ze s tymto vyrobkom sa nesmie zaobchadzat ako
s domacim odpadom, ale musi byt odovzdany do prisluSné miesta zberu pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov.
Zbavit sa ho riadenim sa podlfa miestnych zakonov o odstraneni odpadkov. Kvoli dokonalej§im informaciam o zaobchadzani,
znovuziskani a recyklacii tohto vyrobku, kontaktujte prislusné miestne urady, sluzby pre zber domaceho odpadu alebo predajfiu ,
v ktorej vyrobok bol zakupeny.

Pristroj bol navrhnuty, testovany a vyrobeny v stlade s:

+ Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Viykonnost: EN/IEC 61591; 1SO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741,
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(CISPR - Osobitny medzinarodny vybor pre radiové rusenie, pozn. prekl.)

Odporucania pre spravne pouzitie s cielom znizit dopad na Zivotné prostredie: Zapnite digestor na minimalnu rychlost, ked zacnete
s varenim a nechajte ho beZat niekolko minut po ukon&eni varenia. ~ Zvyste rychlost len v pripade velkého mnoZzstva dymu a pary a
pouzite podpornu rychlost (rychlosti) len v extrémnych situaciach. Vymerte uhlikovy filter (filtre), ak je to potrebné na udrziavanie
dobrej Ucinnosti znizenia zapachu. Vycistite tukovy filter (filtre), ak je to potrebné na udrZiavanie jeho U¢innosti. Pouzite maximéalny
priemer potrubného systému, ako je uvedené v tomto navode, na optimaliz&ciu G¢innosti a minimalizaciu hluku.

PREVADZKOVE PORUCHY

Ak sa zda, Ze nieco nefunguje, skor nez sa zavola servis, vykonat nasledujlce jednoduché kontroly.
+ Ak odsavac pary nefunguije:
Skontrolovat, Ze:
- nedoslo k vypadku elektrického pradu.
- bola zvolena jedna rychlost.
+  ak odsavac pary ma slaby vykon:
Skontrolovat, Ze:
- zvolena rychlost motora je dostaCujuca pre mnoZstvo uvolnenych dymov a par.
- Kuchyia je dostatocne vzdudna pre moznost prijem vzduchu.
- uhlikovy filter nie je spotrebovany (odsavac pary vo filtracnej verzii).
+ akodsavac pary sa vypol pocas normalnej prevadzky:
Skontrolovat, Ze:
- nedoslo k vypadku elektrického pradu.
- vyplo sa zariadenie poistky.

V pripade eventuélnych poruch v prevadzke, skér ako sa obrétite na za&kaznicky servis, odpojit zariadenie na 5 sekund od

elektrického napojenia, vytiahnutim zastréky a znovu ho pripojit. V pripade, Zze porucha prevadzky pretrvava, obrétit sa na
zakaznicky servis.
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TECHNICKE UDAJE

Vyska (cm) Sirka (cm) Hibka (cm) | @ odsévacej rary (cm)

18 59,8 30-45,5 12

Komponenty, ktoré nie st dodané s vyrobkom

Bezpecnostné pokyny, Navod na pouzivanie,
Technické a energetické udaje spotrebica

si mozete stiahnut’
+ Na naSej webovej stranke docs.whirlpool.eu
+ Pomocou QR kédu

] + Pripadne sa obratte na nas popredajny

. servis (Telefénne Cislo najdete v zaruénej

knizke). Pri kontaktovani nasho popredajného

servisu uvedte, prosim, kddy z vyrobného Stitku
vasho spotrebica.

o
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SL
SPLOSNA VARNOST

* Pred vsakr$nim Cis¢enjem ali vzdrzevanjem izkljucite elektricno napajanje nape, tako
da vtic izvleCete iz vtiCnice ali izklopite glavno stikalo.

* Pri vseh postopkih namestitve in vzdrZevanja uporabljajte delovne rokavice.

+ Aparata naj ne uporabljajo otroci, mlajsi od 8 let, in osebe z zmanj$animi fizi¢nimi,
senzori¢nimi ali umskimi zmoznostmi oziroma s premalo izkuSnjami in znanja, razen Ce
jih pri tem nadzoruje pristojna oseba ali so bili pouCeni o varni uporabi aparata in se
zavedajo s tem povezanih nevarnosti.

+ Otroke je treba imeti pod nadzorom, da se ne bi igrali z napravo.

+ Otroci naj aparata ne Cistijo in naj na njem ne izvajajo vzdrZevalnih del brez nadzora.

* Ko se kuhinjsko napo uporablja istocasno z drugimi napravami, ki delujejo na plin ali
na druga goriva, mora biti prostor dovolj prezracen.

* Napo pogosto Cistite tako zunaj kot znotraj (VSAJ ENKRAT MESECNO), v vsakem
primeru upostevajte, kar izrecno narekujejo navodila za vzdrZevanje v tem prirocniku.

* Neupostevanje pravil za CiSCenje nape in zamenjavo ter CiSCenje filtrov predstavlja
tveganje za pozar.

* Pod napo je strogo prepovedana priprava flambiranih jedi.

* Pri menjavi uporabite le tip zarnice, ki je naveden v poglavju o vzdrzevanju/zamenjavi
zarnice v teh navodilih.

Odprti ogenj je Skodljiv za filtre in lahko povzrodi pozar, zato je uporaba slednjega v
vsakem primeru prepovedana.

Cvrtje zahteva stalen nadzor, da se pregreto olje ne bi vnelo.

POZOR: Med delovanjem kuhalne plo$¢e se dostopni deli nape lahko mo¢no segrejejo.
* Naprave ne prikljucujte na elektricno omrezje, dokler inStalacija ni v celoti zaklju¢ena.

+ Kar zadeva tehniCne in varnostne ukrepe za odvod dimov, morate strogo upostevati
doloCbe pristojnih krajevnih organov.

+ Vsesani zrak se ne sme usmerjati v cevovod, ki sluzi kot odvod za pline, katere
proizvajajo naprave, ki delujejo na plin ali druga goriva.

A POZOR! Ce pri montazi vijakov in pritrdilnih elementov ne upostevate teh navodil,
obstaja nevarnost elektricnega udara.

+ Nape ne uporabljajte oziroma je ne pusCajte z nepravilno namescenimi Zarnicami, saj
obstaja tveganie elektricnega udara.

* Nape nikoli ne uporabljajte, e reSetka ni pravilno nameséenal!

* Nape NIKOLI ne uporabljajte kot odlagalne povrsine, razen Ce je to izrecno dovoljeno.
+ Za name$c¢anje izdelka uporabite le priloZzene pritrdilne vijake. Ce jih ni na voljo, pa
kupite pravo vrsto vijakov. Uporabite vijake prave dolzine, ki so navedeni v navodilih za
namestitev.

* V primeru dvomov se posvetujte s poobladenim servisnim centrom ali s podobno

usposobljeno osebo.
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A POZOR! Ne uporabljajte s programatorjem, ¢asovnikom , daljinskim upravijalnikom
ali drugimi napravami, ki se samodejno aktivirajo.

Otroci, mlajSi od 3 let, ne smejo biti v blizini aparata. Brez stalnega nadzora odrasle osebe napravo hranite izven dosega otrok,
mlajsih od 8 let.

POZOR: aparat ni namenjena za upravljanje z zunanjo napravo ali lo¢enim sistemom za daljinsko upravljanje.
Ta aparat ni namenjen za profesionalno uporabo. Aparata ne uporabljajte na prostem.
Da bi se izognili nevamosti telesnih poskodb, morata aparat premikati in nameScati dve ali ve€ oseb.

MontaZza zajema tudi priklop morebitnih vodovodnih prikljuckov (e so predvideni), elektriéno povezavo in posege popravil mora
opraviti usposobljeno osebje.
Po opravljeni montazi shranite embalazni material (plasticne dele, stiropor itd.) izven dosega otrokom, da se izognete tveganju
zadusitve. .

Aparata ne uporabljajte, ¢e ste mokri ali bosi.
Aparata nikoli ne uporabljajte za ¢iS¢enje s paro - tveganije elektriénega udara.

0%
*
Embalazni material je mogoce 100% reciklirati in je oznacen s simbolom recikliranja "'

Napa se lahko po izgledu razlikuje od slik iz te knjizice, navodila za uporabo, vzdrzevanje in namestitev pa so enaka.

Strogo se drzite navodil iz tega priro¢nika. Zavratamo vsakrsno odgovornost za morebitne neprilike, $kodo ali poZare na napravi,

ki bi izvirali iz neupo$tevanja navodil iz tega prirocnika. Napa je zasnovana za odsesovanje dimnih plinov in pare, ki nastajajo pri

kuhanju in je namenjena izklju¢no za domaco uporabo. 3

*  Priroénik hranite v kraju, kjer si ga je mogoce kadarkoli pogledati. Ce napravo prodate, odstopite ali premestite naj priro¢nik
ostane vedno ob izdelku.

*  Pozomo preberite navodila: saj navajajo pomembne informacije o namestitvi, uporabi in varnosti.

*  Napravi ne spreminjajte elekiricnih ali mehanskih lastnosti, ne posegajte v izpusne odvode. 3

* Pred namestitvijo naprave se prepriCajte, da so vsi njeni sestavni deli nepoSkodovani. Ce ne bi bilo tako, poklicite
poobladCenega prodajalca in naprave ne namesc¢ajte.

* Minimalna razdalja med podporno povrsino posod na kuhalni povrSini in spodnjim
delom nape za kuhinjske prostore ne sme biti manj$a od 50cm pri elektriénih Stedilnikih
in 65¢m pri plinskih ali meSanih Stedilnikih.

Ce je v navodilih za instalacijo plinskega kuhalnika napisana vegja razdalja, jo je treba
tudi upostevati.

ELEKTRICNA POVEZAVA

Omrezna napetost mora ustrezati napetosti, navedeni na nalepki z lastnostmi,
namesteni v notranjosti nape. Ce ima napa vti¢, slednjega vstavite v vtiénico, ki je
skladna z veljavnimi predpisi in se nahaja na takem mestu, ki bo dostopno tudi po
vgradnji naprave. Ce napa nima vtiéa (neposredna povezava na omrezje) ali se vti¢
nahaja na takem mestu, ki po vgradnji naprave ne bi bilo dostopno, namestite dvopolno
stikalo, skladno s predpisi, ki zagotavlja popoln izklop iz omrezja v pogojih
prenapetostnega razreda Ill, skladno s predpisi o inStalaciji.

A POZOR! Pred ponovnim priklopom tokokroga nape na omrezno napajanje in
kontrolo pravilnega delovanja, vselej preverite, ali je omrezni kabel pravilno namescen.
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Ce kabel ni opremljen z vtidem, vodnike poveZite skladno z naslednjo tabelo:

Omrezna napetost in frekvenca Povezava vodnikov
Glejte vrednost, ki je navedena na etiketi z lastnostmi na notranji JT—
strani nape. : rumeno/zelen
N: moder
L: rjav

Zamenjava napajalnega kabla
Napa ima poseben napajalni kabel. V primeru poSkodb kabla lahko novega narocite pri
servisni sluzbi.

PRAZNJENJE ZRAKA

(za odzracevalne razlicice)

Povezite napo s cevmi in odprtinami z vodoravnim odtokom enakega premera kot je premer izhoda za zrak (spojna prirobnica).
Uporaba cevi in odprtin z vodoravnim odtokom, ki imajo manjsi premer, bo vplivala na zmanjSanje uéinkov sesanja in moeno
poveéala hrupnost.

Zato za tako delovanje odklanjamo vsakrsno odgovornost.

Cevovod naj bo dolg toliko, kolikor znasa najmanjSa nujna dolZina.

Cevovod naj ima ¢im manj krivin (najvecji kot upogiba: 90°).

Izogibajte se izrazitim spremembam smeri cevovoda.

Podjetje zavraca vsakrsno odgovornost za posledice, ki bi izvirale iz neupo$tevanja dologil.

FILTRIRNA ALI ODZRACEVALNA NAPRAVA?

Vada napa je namenjena za uporabo v odzraCevalni razliici.

Za uporabo nape v obtocni razlicici je treba vgraditi ustrezno DODATNO OPREMO.

Na zacetnih straneh tega priro¢nika preverite, ali je dodatna oprema Ze priloZzena oziroma ali jo je treba kupiti posebe;.
Opomba: V primeru, da je oprema prilozena, je v nekaterih primerih dodatni filtrimi sistem na osnovi aktivnega oglja lahko ze
names¢en na napi.

Informacije glede predelave odzracevalne razli¢ice nape v obto¢no razliico so ze zajete v tem prirocniku.

Odzrac¢evalna razli¢ica
Hlapi so usmerjeni navzven po odvodni cevi, ki je pritrjena na prikljuéno prirobnico.

/\ POZOR!

Odvodna cev ni priloZena napi in jo je potrebno kupiti lo¢eno.
Premer odvodne cevi mora biti enak premeru spojnega obrocka.

/\ POZOR!
Ce je napa opremljena z oglenimi filtri, je slednje potrebno odstraniti.

Obtoc¢na razlicica

Iz vsesanega zraka so pred ponovnim vnosom v prostor odstranjeni mas¢oba in neprijetne vonjave. Pri uporabi nape v tej izvedbi je
potrebno namestiti dodatni filter na osnovi aktivnega oglja.
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STIKALA

Napa je opremljena s komandno plo$¢o z nastavitvijo hitrosti izsesavanja in nastavitvijo jakosti svetlobe za osvetljevanje kuhalne
plosce.

Stikalo za lu¢ ON/OFF.
Stikalo OFF/hitrost 1
Izbira hitrosti 2

Izbira hitrosti 3

20T g
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VZDRZEVANJE

Ciséenje )
Za Ciscenje uporabljajte IZKLJUCNO vlazno krpo, navlazeno
z neviranim  detergentom. ZA  CISCENJE NE

UPORABLJAJTE NOBENIH ORODIJ ALI INSTRUMENTOV.
Ne uporabljajte izdelkov, ki vsebujejo abrazivne elemente. NE
UPORABLJAJTE ALKOHOLA!

Vzdrzevanje mascobnih filtrov

Zaustavlja mascobne delce, ki nastajajo pri kuhanju.
Ocistiti ga je treba enkrat mesecno z ne agresivnimi istilnimi
sredstvi, roéno ali v pomivalnem stroju pri nizki temperaturi in
kratkim ciklom pranja.

S pranjem v pomivalnem stroju se mascobni filter lahko
razbarva, toda njegove filtrime znacilnosti ostanejo
nespremenijene.

Za demontazo ma¢obnega filtra povlecite odklopno rocico na
vzmet.
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Vzdrzevanje oglenega filtra

Zadrzuje neprijetne vonjave, ki nastajajo pri kuhanju.
Ogleni filter je potrebno zamenjati po dalj$i uporabi, glede na
tip kuhe ter redno ciS¢enje masCobnega filtra. Vsekakor je
potrebno zamenjati viozek najmanj vsake $tiri mesece.

Filter ni niti pralen niti obnovljiv.

Snemite mascobne filtre.

Na vsako stran namestite ogleni filter, ki ga pritrdite na napo.
Ponovno namestite maScobne filtre.

Zamenjava zarnic

Izkljucite elektri€no napajanje naprave.

Pozor! Preden se Zamic dotaknete, se prepri¢ajte, ali so
hladne.

Ponovno namestite reSetko.

Zamenjava poSkodovane sijalke.

Uporabite samo LED sijalke z najv. 2,5W-E14. Za
podrobnej$e informacije glejte prilozeni list "ILCOS D"
(alfanumeri¢na postavka "1e").

Ponovno namestite reSetko.



ODLAGANJE

Ta naprava je oznacena skladno z Evropsko direktivo 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE oziroma direktivo o odpadni elektriéni in elektronski opremi). S pravilnim odlaganjem tega izdelka uporabnik prispeva k
preprecevanju morebitnih negativnih posledic na okolje in zdravje.

Znak wmmm na izdelku ali na priloZeni dokumentaciji oznacuje, da se ga ne sme zavre¢i med komunalne odpadke, temve¢ odnesti
na ustrezno zbiro mesto za recikliranje odpadne elektricne in elektronske opreme. Napravo zavrzite skladno z lokalnimi predpisi, ki
veljajo na podro¢ju odlaganja odpadkov. Za dodatne informacije o ravnanju, ponovni uporabi in recikliranju tega izdelka se obrnite na
ustrezno lokalno sluzbo, zbimi center komunalnih odpadkov ali trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Aparat je bil zasnovan, testiran in izdelan v skladu z:

+ Varnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Rezultati: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741,
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Predlogi za pravilno uporabo, s
katero lahko zmanjSate vpliv na okolje: Napo prizgite na minimalni mo¢i ON ob zacetku kuhanja, in jo pustite, naj deluje tudi nekaj
minut po koncu kuhanja. Hitrost povecajte le takrat, ko je prisotno veliko dimov in pare, nacin(e) boost uporabite le v iziemnih
situacijah. Ogleni(e) filter(re) po potrebi zamenjajte, ter tako ohranite ucinkovitost pri odpravljanju neprijetnih vonjav. Ma3¢obni(e)
filter(re) oCistite po potrebi, ter tako ohranite njegovo (njihovo) uéinkovitost. Uporabite sistem cevi maksimalnih diametrov, naveden v
tem prirogniku, ter tako optimizirajte u€inkovitost in zmanj3ajte hrup.

MOTNJE PRI DELOVANJU

Ce se vam zdi, da doloCen element ne deluje, opravite najprej naslednje kontrole, preden poklicete na pomo€ servisno sluzbo:
+  Ce napa ne deluje:
Preverite, da:
- ni prekinjeno elektriéno napajanje.
- je izbrana Zelena hitrost.
+  Ce napa neucinkovito deluje:
Preverite, da:
. izbrana hitrost motorja zadostuje za prisotno koli¢ino dima in pare;
- je kuhinjski prostor dovolj prezratevan in omogoc&a zadostno koli¢ino dovajanega zraka.
- ogleni filter ni obrabljen (obtoéna razliica nape).
+  Ce se je napa med obi¢ajnim delovanjem zaustavila:
Preverite, da:
- ni prekinjeno elektri€no napajanje.
- enopolno izklopno stikalo ni sprozeno.

V primeru nepravilnega delovanja, Se preden stopite v stik s servisno sluzbo, najprej za vsaj 5 sek. izkljucite napravo iz elektricnega

omrezja, tako da kabel izvlecete iz vticnice in ga nato ponovno prikljucite. V primeru, da se nepravilno delovanje ni odpravljeno, se
obmite na servisno sluzbo.
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TEHNICNI PODATKI

Visina (cm) Sirina (cm) Globina (cm) @ cevi odzracevanja (cm)

18 59,8 30-45,5 12

Komponente niso prilozene izdelku

Prenesite si varnostna navodila, priro¢nik za
uporabo, tehnicni list in energijske podatke:

+ Obiscite spletno stran docs.whirlpool.eu
+ Uporabite kodo QR
+ Ali, kontaktirajte servisno sluzbo (telefonska

] Stevilka je navedena na garancijski knjizici). Ob
. stiku s servisno sluzbo navedite kode, ki so
prisotne na identifikacijski tablici izdelka.

o
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UK
3aranbHi MPABUNA 3 TEXHIKUA BE3MNEKU

Mepen novatkoM Byab SKOI onepalii N0 oYMLLEeHHI0 abo 0bCnyroByBaHHIO, BiAKMOYITh
BUTSDKKY BIif, ENEKTPUYHOI CiTKM BUTATYIOMM BUIKY 3 PO3ETKM abo  Bigkntoyaoum
3arasibHui BUMMKaY MPUMILLEHHS.

« [Ins ycix onepauin no yctaHoBUi Ta 0OCNYroBYBaHHIO BMKOPUCTOBYWATE POBOYI
pyKkaBuLi.

* [lpucTpin MOXe BMKOPUCTOBYBATUCS AiTbMM HE MonoAwummn 8 pokis Ta ocobamu i3
SHWKEHUMM  (DI3NYHUMKM, CEHCOpPHUMKW abo  posymoBMMM  3ai6HOCTSMKM, abo 3
HeJoCTaTHIM [OCBIAOM SKWIO 3HAXoasdTbCA Nig KOHTporem, abo Oynu  HaBYeH
BMKOPUCTOBYBATW NPUCTPIii B 6e3neyHiin cnocid Ta SKWO po3yMitoTb MOB'A3aHi 3 TUM
Hebe3neku.

* [liTn NOBWHHI BYTK N KOHTPOMNEM i HE MOBMHHI rpaTUCs 3 NPUCTPOEM.

+ Onepalii No ynweHH0 Ta 0BCNyroByBaHHIO He MOBUHHI MPOBOAMTUCSA AiTbMu Ge3
Harnsgy.

* [pUMILLEHHS NOBWUHHO MaTK JOCTATHIO BEHTUNALLIO KOMW BUTSKKA BUKOPUCTOBYETHCS
OHOYACHO 3 iHLUMMMW NPUCTPOSIMM L0 NPALIKOIOTL Ha rasi abo iHWKX nanueax.

* BuTshxKy HEOBXigHO YacTo YMCTUTK SIK B cepeauHi, Tak i 330BHI (XOYA b OJMH PA3
HA MICAUbB), potpumysatcs B Oyab sKOMY BWMagKy TOro, WO BKA3yeTbCs B
IHCTPYKLisIX N0 0BCNYroByBaHH!O.

* He [OTpUMaHHS HOPM OYMLLEHHS Ta 3aMiHM | OuYNLIEHHS inbTpiB 36inbluye
WMOBIPHICTb PU3NKY 3arOPSIHHSI.

+ CyBOpO 3aD0POHEHO NPUrOTYBAHHS i HA BIiZKPUTOMY BOTHI Mif BUTSKKOH.

+ [1ns 3aMiHK NamMnoYk1 OCBITNIEHHS BUKOPUCTOBYBATM TiMbKW TUN NamMnOYKy BKa3aHWii B
po3gini 0bcnyroByBaHHs/3amiHa Namnoykm Lboro NocibHuKa.

BukopucTaHHs BigKpMTOro nonym’ss HAHOCUTb 30UTOK (hinbTpam i MOXe MpWU3BeCTU 40
3aropaHHs, ToMy noTpibHO yHKKaTh B Byab SKOMY BUNAAKY.

CMaXeHHS MOBMHHO MPOBOAMTUCA Mif HArNsgoM OO YHUKHYTU 3aropsHHS pO3NNTOI
oni.

YBAT'A: Konv BapusibHa NOBEPXHS NpaLoe, JOCTYMHI YaCTUHKM MOXYTb HarpiBaTucs.

* He nigkntoyaT NpuCTpin 4O ENEKTPUYHOI CiTKW A0 TWX Mip, NOKU He Byae NOBHICTIO
3aKiHYeHa yCTaHOBKa.

* lo cTocyeTbest TEXHIYHMX Mip Ta Mip Be3nekn y BUKOPUCTaHHI WO BiGHOCUTBLCS [0
BMKMAIB NapiB, CyBOPO AOTPUMYMTECS HOPM MICLIEBUX KOMMETEHTHIX OpraHiB.

* [oBITPA WO BTAryeTbCH, HE MOBUHHO BUNYyCKaTUCA B TPYOY ska BUKOPUCTOBYETLCA AN
BUKMAY AUMIB MPUCTPOSIMM L0 NPALIO0TL Ha rasi Ta iHWKX nanusax.

A YBATA! He BCTaHOBMIOBaHHS BigMOBIAHWX MBUHTIB | MPUCTPOIB ANs (ikCyBaHHA y
BiONOBIOHOCTI 3 LWMU IHCTPYKLiAMA MOXe MNpUBECTW [0 PU3VKIB ENEeKTPUYHOTO
MOXOMKEHHS.

* He BukopuctoByBatM abo 3anuwati BUTSHKKY 0e3 NpaBMnbHO BCTAHOBMEHMX
NaMnoYoK 3 PU3MKOM OTPUMATH yaap €NeKTPUYHUM CTPYMOM.

* Hikonu He BUKOPWUCTOBYBATY BUTSIKKY B3 NpaBUIbHO BCTAHOBEHOI peLLiTku!
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* Butspkka HIKOJI/ He noBuHHa BUKOPUCTOBYBATUCS SIK OMOPHA NOBEPXHS, SKLLO TiNbKK
He BKa3yeTbCs.

* BukopuctoByBaTi rBuHTM ANnst pikCyBaHHS B Habopi 3 NMPOLYKTOM [Ans YCTaHOBKM,
SKLLO Hemae B Habopi, npuabdaTi rBUHTY NPABUILHOMO TUMY.

* BukopuctoByBatu npaBuribHy OOBXWHY TBUHTIB Ska BKA3yeTbCs B MOCIBHMKY MO
BCTAHOBJIEHHIO.

* Y BMNagKy CyMHIBIB, KOHCYynbTyBaTUCS B aBTOPM30BaHOMY LEHTpi abo 3
kBanichikoBaHUM NepPCOHaNoM.

A YBATA! He cnif BUKOPUCTOBYBATI 3 POrpamMaTtopom, TanmMepoM, OKDEMUM MyMbTOM
KepyBaHHs abo 3 ByAb-SKWM iHLLIMM NPUCTPOEM, SKWUIA MPUBOAUTLCA B it aBTOMATUYHO.

Tpvmatyn npunag nopani Big Aitet o 3 pokis. 30epiraiite npunag y He[ocTynHOMY MicLi Ans aiten fo 8 pokis, Lo He nepebysatoTb
nig, NOCTIMHUM HarnNsLOM AOPOCINX.

YBATA: npunag He npuaHayeHuit ans poboTy i3 30BHILLHIM NPUCTPOEM abO OKPEMOID CUCTEMOK) ANCTAHLLIAHOTO KepyBaHHS.
Llei npunag He nNpusHaveHnin 4N NPodeCiHOro BUKOPUCTaHHS. He BUKOPUCTOBYIMTE NPUCTPIN Ha BIAKPUTOMY NOBITP.
LLlo6 yHWKHYTW pU3KKy TpaBMYBaHHS, MpUNag NoBUHEH NEPEMILLATMCS Ta BCTAHOBMIOBATUCS ABOMA abo GinbLue MioabMu.

YcTaHoBKa, BKIHO4atoumM Takox Byab-aki MiAKMoYeHHs BOAOMOCTaYaHHS (SKLLO €) Ta eneKTPUYHi 3'€AHaHHS, @ TakoX PEMOHTHI
poBoTI MOBMHHI BUKOHYBATMCS KBanichikoBaHM NEPCOHANOM.
Micns 3aBepLUEHHS yCTAHOBKM BiAKNaziTb NakyBanbHUA MaTepian (mnactMacosi AeTani, NonicTUpon TOLLO) No3a [AOCSXKHICTIO AiTen,
1400 YHUKHYTU PU3NKY YAYLLEHHS. .

He BuKopucTOBYITE NpUnag, SKLLO Y Bac BOMOri pyku abo GOCOHIX.
Hikonm He BUKOPMCTOBYIATE NapoBi NPUNaam Ans YWLLEHHS - PUNK YPaXKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

0%
L)
MakyBanbHwit MaTepian Ha 100% nigfaeTbes nepepobui | No3HaYeHwit CUMBOMOM Nepepobki "'

KyxoHHa BuTsXKa MOXe MaTu AU3aiiH, WO Bigpi3HAETLCA Bif BUTSXKM 300paXeHHOI Ha ManioHKax Ui€i iHCTpyKuii ane B

6yab-IKOMy BUNAAKy iHCTPYKLIii 3 MOHTaXYy, TeXHIYHOro 06CNyroByBaHHSA Ta eKCnyaTauii 3anuwarorca 6e3 3aMiH.

Yitko poTpuUMyiTecs NpuBeAeHUX B AaHOMY KepiBHULTBI iHCTpPYKUii. BupoBHuk 3Himae 3 cebe Byab-siky BianoBiganbHICTb 3a

HecnpaBHOCTi, 36MTKM abo NoXexy, IO MOXE MaTW MiCLue MpW BUKOPWUCTAHHI MPUCTPOIO BHACMIAOK HEBMKOHAHHS iHCTPYKLA,

NpuUBEAEHNX B JAHOMY KEpiBHULTBI. BUTSKHMI KOBNaK CNPOEKTOBaHWIA ANst BCMOKTYBaHHS MMy Ta napy, L0 YTBOPIOETLCA M Yac

NPUroTyBaHHS iXi Ta NpU3HaYeHni nuiue 418 nobyToBOro BUKOPUCTAHHS..

*  Baxnueo 36epertvt Ui iHCTPyKLii Ans Toro, Wwob MoxHa Gyno 3BepHyTUCS [0 HUX B Byab-Akui Yac. Y Bumaaky npopaxy,
nepepavi Y nepeisay, nepekoHaTucs B ToMy L06 iHCTPyKLii Bynu pasom 3 BUpoBoM.

*  YBaXHO NpoYNTaTM IHCTPYKLji: B HUX MICTUTLCS BaxknuBa iHpopMaLlis 3 BCTAHOBIEHHS, BUKOPUCTaHHS Ta bGeaneku.

*  3ab0pOHEHO BUKOHYBATW €NEKTPUYHI Y MEXaHIYHi 3MiHW y BUPOBi YM Y BUBIAHWX KaHanax.

o [lepw HiX NpUCTYMMTM [0 MOHTaxy BupoOy nepeBipTe M BCi KOMMOHEHTW Ge3 AedekTiB Ta He € MOLUKOMKEHUMU. Y
NPOTUNEXHOMY BUNaAKY 3BEPHITLCA B MiCLie MPOAAXY Ta 3yMKHITb MOHTYBaHHS BUpoby.

* BigcTaHb HKHBOI BiAYaCTUHM BUTSXKKM 0 MOCYAY Ha KyXOHHil nnuTi Mae 6yTn He MeHLe 50cm, y BUNaaKy eneKTpUYHUX NIuT, Ta
65cm, Y BUNagKy ra3oBux t1a KOMOIHOBAHMX MINT.

HeobxigHO npuitMaTi [0 yBaru BiaCTaHi, sKi BKa3ylOTbCA B iHCTPYKUil 3 iHCTansLil
ra3oBol NUTH.
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ENEKTPUYHE NiQ’€AQHAHHA

Hanpyra B enekTpomepexi Mae BignoBigatT BKa3aHUM XapakTepUCTUKaM Ha eTUKETL|,
fKa 3HaXOANUTLCS BCEPEOMHI BUTSKKU. AKLLO B KOMMMEKT BXOAUTb BUSIKA Mif'€4HAHHS B
ernekTpoMepexy, To Cnig nig'eqHaT BUTSXKKY OO PO3ETKW, WO BIAMOBILAE iCHYHOYUM
HOpMaMm Ta 3HaXOAWTLCS B JOCTYNHOMY MiCLi, LLO MOXHA BUKOHATM W MICNs iHCTanswil.
FAKLO X BUNKa He BXOAMTb B KOMMMEKT (MpsMe Mig'eaHaHHs B enekTpomepexy), abo
po3eTka He 3HaXOAWTbCA B AOCTYMHOMY MicCLi, TakOX i nicns iHcTanayii, TO cnig
BMOHTYBaTU  HaneXHUA [BOX-MOMIOCHAA  BUMWKaY, SKuA  3abe3neunTb  MOBHE
BiOKNIOYEHHS B Mepexi B ymoBax nepeHanpyry |ll kateropii, B NOBHi BignoBigHoOCTi 3
npaBuiamu iHctansuii.

A YBATA! nepef; TMM 5K 3HOBY MiAKIKOYATIA BUTSHKKY [I0 €NEKTPOMEpEXi | nepesipuTy
NPaBUMbHICTb POBOTH, 3aBXOM KOHTPOMMUTE WO WHYp mepexi 6yB 3MOHTOBaHWUM

BIPHO.
Akwo kabernb He OCHALLIEHWA BAMIKOHO, MIAKIIOYITE APOTY 3riAHO 3 HACTYNHOK Tabnuuero:

Hanpyra i yactota Mepexi MigkntoyeHHs apoTiB

[MBITbCA 3HAYEHHS], BKa3aHe Ha TabnuuLi 3 faHUMKM BCEpEanHi J_— . .

BUTSIKKN = 1 XOBTWI1/3eNeHNN
N : cuHin

L : Kopu4HeBui

3amiHa enekTpokabens
BuTSXHWI KOBNaK Mae cnevianbHui NpoBif XUBMNEHHS; Y BUNaZKy NOWKOLKEHHS
NPOBOAY, 3aMOBTE MOro Y cnyx0i TEXHIYHOrO 06CNyroByBaHHS.

BUBIA NOBITPA

(ans BUKkoHaHHS 3 BigBoAoOM)Iin’eaHATM KOBMAK A0 HACTIHHOI BUBIAHOT TPYOU Ta BUBIZHOMO OTBOPY 3 OAHAKOBUM AiaMeTPOM BUXOZY
NoBIiTPA (3'€AHYI04MIA chraHeLlp).

BukopucTaHHs HacTiHHUX BUBIAHMX TPYO Ta OTBOPIB 3 MEHLLMM AiaMeTpOM NpuBeLe A0 3MEHLUEHHS eCheKTMBHOCTI BCMOKTYBaHHS Ta
3HauHe 36iMbLUEHHS! PiBHSI LLyMY.

Tomy mu 3Himaemo 3 cebe byab-Ky BiANOBIAANBHICTb MO BULLECKA3aHOMY.

I BuKopuCTOBYiATE HAlKOPOTLUMIA BUTSDKHWI KaHan.

| BUKOPUCTOBYWTE BUTSKHUIA KaHaN 3 HAIMEHLLOHO KiMbKICTHO MOBOPOTIB (MakcManbHuiA KyT nosopoty: 90°).

! YHukaltTe pi3Kkux 3MiH NIOLL nepepisy BUTSKHOMO kaHany.

I TlignpuemcTBo 3HimMae 3 cebe byab-sKy BiANOBIAANbHICTb, SKLLO AICH

3 PELI,I/IPKYHHLIICI-O 4y 3 BIABOAOM

Batwa BuTsKKa rotoBa A0 BUKOPUCTAHHS B PEXUMI BIABOAY.

[ins Toro wo6 BUKOPUCTOBYBAT BUTSIKKY B PEXUMI peLipkynaui HeobxiaHo BcTarosuTi AOJATKOBIA KOMMIIEKT.
MepegipTe Ha NepLINX CTOPIHKAX JaHOro NociBHuKa, uu BxoauTs JOAATKOBIMIA KOMIMNEKT y nocTaky abo ioro HeobxiaHo
npuadaTy okpemo.

MpumiTka: Akwo BxoauTb B NOCTaBKy 0bnafHaHHsl, B AesKUX BUNaLKaX, A0AATKOBIUA KOMMMEKT BYriMbHUX (hinbTpiB MOXeE BXe
6yTV BCTAHOBMEHWIA Ha BUTSIKL.

IHchopmaLlist LOAO NepeBeeHHs BUTSIKKMA 3 PEXUMY BIiABEAEHHS B PEXVM PELMPKYNsLi BXe BXOAUTb Y JaHui NOCIOHMK.

BukoHaHHs 3 BigBoaom
[Mapu BUBOASATLCS Ha30BHI Yepes BUBIAHY TPYOy 3akpinneHy Ao dnaHus 3'€gHaHHs.
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/N YBATA!

BuigHa Tpyba He nocTayaeTbes i TOMy HeobxigHo ii npuadati okpemo.
[NliameTp BUBIgHOT TPYOU NOBMHEH BifNOBIAaTY fiaMeTpy 3'€4HYBaNbHOTO KifbLs.

/\ YBATA!

FIKLLO BUTSHKHUA KOBNaK Mae ByrinbHi inbTpy, T ix Tpeba 3HATH.

BUKOHaHHS 3 peuupKynsuicto
BTsirHyTe NOBITPS 3HEXVPIOETLCS Ta OUMLLYETHCS Ta 3HOBY MOBEPTAETLCA B MPUMILLEHHS. [iNs TOro, W06 BUKOPUCTOBYBATM KOBMaK Yy
LibOMY pexuMi, He0OXiIHO BCTaHOBUTY JOAATKOBY cUCTEMY (DINbTPIB 3 aKTUBOBAHMM BYTINNSM.

KOMAHAMU

Butsikka obnagHaHa naHenmio KoMaHg 3 KOHTPOMEM LUBMAKOCTI BUTSIYBaHHS Ta KOHTPONEM CBiTNMa ANsi OCBITNEHHS BapubHOI
MOBEPXHI.

ON!
) A
A

Bumukay ceitna ON/OFF.
Bumunkay OFF/wemakicTs 1
lMepemukay wemakocTi 2
lMepemukay wenakocTi 3

20T o
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TEXHIYHE OBCJTYTOBYBAHHA

YuweHHn

Ons uucTkn BukopuctoByiTe JIMWLE cneuianbHy cepBeTky,
HamoueHy HeiTpanbHUM pigkuM  Mutouum  3acobom. HE
BUKOPUCTOBYWTE 3ACOEIB ABO IHCTPYMEHTIB N5
OYMLLEEHHA!

He BukopucToBy#iTe 3acobu Lo MatoTb abpaavsHi MaTepiany.
HE BUKOPUCTOBYWTE CMUPT!

O6cnyroByBaHHs XMpPOBUX hinbTpiB
3aTpumye XMpOBi CMONMYYEHHA, WO BUHMKAKTL i Yac
NPUroTyBaHHA iXi.

[MOBMHEH YMCTUTUCL OAMH Pa3 Ha MICAL He CUMbHOYMMM
MutouMmMK 3acobamu, BpyyHy abo B MOCYAOMMIAHIA MaLLHi
MPY HU3bKIA TEMNepaTypi i 3 KOPOTKUM LIMKITOM.

[pn MUTTI B MOCYAOMMIAHIA MalLMHI MeTanesuin inbTp

3aTPUMKW  XMPY MOXe BTpaTuTM  Kkonmip, ane 1oro
XapaKTepuCTMKM 3  (DINbTPYBaHHS KOOHUM YMHOM  He
3MIHATLCS.

[na 3HATTA DINbTPy 3aTPUMKM XWPY NOTArHITL Ha cebe
NPYXUHHY PYYKY Big4enneHHs inbTpy.
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O6c¢cnyroByBaHHs BYrifnlbHOro
¢inbTpy

B6upae HenpueMHI 3anaxu KyxHi.

lMepesipka BYrinbHOMO (hinbTPY Ha HACUYEHHS MPOBOAVTLCS MicnA
6inbLL MeHLL JOBrOro Nnepiofly BUKOPVCTaHHS B 3areXHOCTI Bid TNy
KyXHi | perynsipHOCTi 04MCTKM Chinb TPy upiB. Y Byab-SKoMy BNaaKy
HeoBXiAHO 3aMiHSTV NaTPOH MaKCUMyM KOXHi YOTVPW MICSILY.

HE nignsirae MUTTHO Y1 NOHOBNEHHIO.

S3HATV ChinbTPK 3aTPUMKN XKUPIB.

MpvknacTv ByrinbHMiA cinbTp [0 KoxHoro BoKy Ta 3adikcyBaTu oro
[0 BUATSDKKM.

BeraHoBUTH 1poBi cinbTpu.

3amiHa namno4ok

BinrtoumnTv npunag Bia enexTpoMepeXi.

Ygaral [NepLu Hix TopkaTh NaMn1 HEOOXIOHO BMEBHUTUCS LLIO BOHM
oxoromnm.

BcraHosuTH peLuitky

3aMiHVITY MOLLIKODKEHY Nnamy.

BuikopucToByiiTe CBITROZiOOHI Namni BUKMKOYHO Make. 2,5W-E14.
[ins GinbLu aeTanbHoi iHhopmaLi ave. fogatok “ILCOS D” (noawuis
“1¢).

BcraHoB peLuiTky



YTUNISALUIA

[aHuit BMpiG npomapkoBaHuit BianosigHo ao €sponeiickkoi aupektuau 2012/19/EC - UK SI1 2013 No.3113, yTunisallis enektpuiHoro
i enektpoHHoro obnapgHanHs (WEEE). 3abeaneuytoun BipHy yTinisaujio Lboro Bupoby, Bu gonomoxeTe nonepeauTit MoTeHLiiHi
HeraTMBHI HacmigKu1 LIS OTOMYKOYOrO CEPeoBULLA i 30OPOB'S MOANHY, KOTPI MOrmK 6 MaTy MicLie B MPOTUNEXHOMY BUNaKY.

CumBon EEEE Ha camomy BMPobi abo Ha CynpoBOMKYHOUYOMY AOTO [OKYMEHTI BKA3ye, LLO Mpy yTunisadii Usoro Bupoby 3 HUM He
MOXHa MOBOAWTMCS 5K 3i 3BUYalHUMM NoByToBMMM Bigxodamu. BiH Mae 3gaBaTics y BIGNOBIAHWA MYHKT NPUIAOMY ENEKTPUYHONO i
€NeKTPOHHOrO 0bnaaHaHHs Ans noaanbLuoi yTunisaLyi. 3AaBaHHs Ha 3nam NOBMHHO BUKOHYBATUCA 3riHO 3 MICLIEBIMI NpaBunamm
no ytunisaii igxoais. [ns Ginblue fetanbHoi iHpopmaLii npo npaBuna noBogpKeHHS 3 Takumu Bupobamu, ix ytunisadii i nepepobkv
3BepTailTech B MICLIEBi OpraHu Biagy, B cnyxBy no ytunisawii Biaxogis, abo B MarasuH, B skomy Bu npunbanu gauuii supi6.

Mpunap cnpoekToBaHo, BUNPOBYBAHO | BUTOTOBNEHO 3riAHO 3:

+ beaneka: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Excnnyatauiitti sikocTi: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; 1SO 5167-3; 1ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-
3;1S0 3741; EN 50564; [EC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. [Mopaau Ans npasumbHoi
ekcnnyatauji Ta ANA 3HWKEHHS BNAMBY Ha CepedoBulle: BmukaiTe BUTSKKY Ha MiHIManbHy LWBMAKICTE neped NOYaTKOM
NpUroTyBaHHs ixXi, i 3anuLwaiTe ii NpaLoBaTh Ha AeKiNbka XBUNMH MICAS 3aKiHYEHHs! NPUroTyBaHHs!. 36inbLUyATe LUBMAKICTb TiMbKi Y
pasi BENMKoi KinbKOCTi AUMY i napy Ta BUKOPUCTOBYIATE HAAAYB TiflbKM Y KpalHix Bunagkax. [ns nigTpyManHs BUCOKOi €heKTUBHOCTI
BUAAneHHs 3anaxis, 3a HeobXiAHOCTI, BUKOHYITE 3aMiHy BYrinbHOrO(-1X) inbTpy(-iB). [ins niATpMMaHHS BMCOKOI €(EKTUBHOCTI
inbTpy XmpiB, 3a HEOOXiAHOCTI, BUKOHYMTE 4MCTKY iNbTpy(-iB) wpiB. BWKOpUCTOBYIATE MaKcUMambHWA giaMeTp cucTeMM
MOBITPOBOLIB, L0 BKA3aHWI Y IHCTPYKLIT ANs ONTUMI3aLil epeKTUBHOCTI Ta MiHiMi3aLii wymy.

3601 Y ®YHKLIOHYBAHHI

FKLLO LOCh He MPaLioe HaNeXHUM YUHOM, Nepes TUM sik 3BepHyTCa B CryOy No TexHiYHOMY 06CnyroByBaHHIo, BUKOHaITe
HaCTYMHi NPOCTi NepeBipku:
* FAKILO BUTSKKA He npaLoe:
nepesipuTy:
- Un He 6yno nepepBsaHo nogavy CTpymy.
- Yu byno obpaHo Byab-siky LUBMAKICTb.
* FAKILO BUTSKKA MOraHo npawytoe:
nepesipuTH:
- 4n obpaHa LWBMAKICTb ABUTYHA [OCTATHS ANst BUPOBNEHOT KINbKOCTI AuMy i napu.
- Un KyxHst JOCTaTHBO NPOBITPEHA NS TOTO, LWOB BUTSKKA MOrNa BUKOHATK 3abip noBiTps.
- Y ByrinbHUI iNbTp He BiANPaLbOBaHWIA (BUTSHKKA B PEXUMI 3 PELMPKYTIALiE0 MOBITPS).
* SAKLLO BUTSDKKA BUMKHYNACS B XOfi HOpManbHoi poboTu:
nepesipuTh:
- Un He 6yno nepepBsaHo nogavy CTpymy.
- Un He cnpaLytoBaB O[HOMOMKOCHUA BUMMKAY anapary.

Y pasi MoxnuBux 360iB y poboTi, nepes TUM sk 3BEPHYTUCS 10 CNyxOK TEXHIYHOTO 06CNyroByBaHHS BiOKIMOUMTH Bif

ENEKTPOXMBIIEHHS anapaTt MiHiMyM Ha 5 cekyHz, BUAMarouM BUNKY i NOTIM 3HOBY nif'eaHaTH ioro. Skwo aHomanis B po6oTi
MPOJOBXYE iCHYBaTH 3BEPHYTUCS B CNYXDY TexobCnyroByBaHHS.
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TEXHIYHI OAHI

Bucora (cm) LLinpuHa (cm) [nnbuHa (cm) @ BUNYCKHOI TPYy6M (CM)
18 59,8 30-45,5

KomnnekTytoui, He BxoasTh Y KOMMIEKT AeTaneil 10 Bupoby

o6 3aBaHTaXWTW iHCTPYKUii 3 TeXHiku
Geaneku, NOCIOHMK KOpUCTyBa4a, TEXHIYHWN

nacnopT Ta eHepreTUyHi NOKa3HUKM:

+ 3aipiTb Ha Beb-caitT docs.whirlpool.eu

+ Bukopucrosyiite QR-kof
] + AGo, 3BepHiTbCs Ao CepBicHoi cnyx6u (3a

. HOMEpPOM TeneqoHy, BKa3aHUM Y rapaHTiiHoMy

TanoHi).  pu  3BepHeHHi [0 crnyx6ou
MICIANPOAAXHOMO 06CIYroBYBaHHS BKaXiTb KOAM,
L0 MICTATLCS Ha 3aBOACHKIN TabnuyLli BUpoby.

o
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ET
ULDINE OHUTUSTEAVE

* Enne puhastamist voi hooldamist IUlitage kubu elektrivdrgust valja, votke juhe seinast
voi lulitage ruumi Gldiuliti vélja.

* Puhastamise ja hoolduse ajal kasutage tookindaid.

+ Masinat tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja flilsiliste, sensoorsete voi
mentaalsete hairetega inimesed vdi eelneva kogemuse ja teadmisteta isikud vaid
jarelevalve all vdi kui neid on dpetatud masinat ohutult kasutama ja nad mdistavad
seotud ohtusid.

+ Lapsi peab valvama ja nad ei tohi masinaga mangida.

+ Jarelevalveta lapsed ei tohi masinat puhastada ega hooldada.

* Ruumis peab olema piisav ventilatsioon, kui kubu kasutatakse koos teiste
seadmetega, mis kasutavad gaasi Vi teisi siittivaid aineid.

* Ohupuhastit tuleb korraparaselt puhastada nii seest kui ka valjast (VAHEMALT KORD
KUUS), pidades seejuures kinni hooldusjuhendis esitatud tapsetest nduetest.

+ Kui dhupuhasti puhastusndudeid ja kohustust filtreid puhastada voéi vahetada
eiratakse, tekib tulekahju oht.

* Kubu all ei tohi toidukasutamisel kasutada leeke.

* Pirni vahetamisel kasutage juhendi hooldus/varuosade osas kirjeldatud pirni tidpi.
Lahtise tule kasutamine kahjustab filtreid ja vdib pbhjustada tulekahju, seeparast tuleb
selle kasutamist valtida.

Praadimine peab olema kontrollitud tingimustes, et valtida kuuma &li suttimist.
TAHELEPANU: Pliidi kasutamise ajal vbivad kubu valised osad muutuda tuliseks.

* Arge Uhendage elektrivorku seadet enne taielikku paigaldamist.

+ Tehniliste ja ohutusmeetmete kasutamisel jargige alati kohalike véimude kehtestatud
ndudeid.

* Kubu sissetdbmmatud dhku ei tohi juhtida torusse, kuhu juhitakse ka gaasil vdi teistel
kutustel tootavate seadmete suits.

A TAHELEPANU! Puudulik kruvide ja kinnitusseadmete paigaldamine, mis ei vasta
juhistele, toob kaasa elektriloogiohu.

* Arge kasutage kubu, kui pirnid ei ole nduetekohaselt paigaldatud, elektrilodgioht.

+ Mitte kasutada kubu ilma voreta!

* Kubu ei TOHI kunagi kasutada toetuspinnana, kui seda ei ole eraldi valja toodud.

+ Paigaldamisel kasutage kaasasolevaid kinnituskruvisid, kui neid ei ole kaasas, siis
ostke diget thlpi kruvid. Kasutage kruvisid, mille pikkus vastab paigaldusjuhistele.
Kahtluse korral poorduge teeninduse voi vajaliku valjadppega inimese poole.

A TAHELEPANU!*Arge kasutage eraldi programmeerimisseadet,
taimerit, kaugjuhtimispulti voi mis tahes muud automaatselt aktiveeruvat seadet.

Hoidke alla 3-aastased lapsed seadmest eemal. Taiskasvanu pideva jarelevalve puudumisel hoidke seade alla 8-aastaste laste eest
kattesaamatus kohas.
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A TAHELEPANU! Seade ei ole projekteeritud nii, et seda saaks sisse lilitada valise seadme vdi eraldiseisva
kaugjuhtimisststeemiga.

Seadme kasutamine ei eelda erivéljadpet. Arge kasutage seadet dues.
A Vigastuste véaltimiseks peaks seadet teisaldama ja paigaldama vahemalt kahekesi.

Seadme peaks paigaldama, sh looma vajaduse korral vee- (kui see on ettendhtud) ja elektrilihenduse ning tegema
parandustdid sobiva valjadppega tehnik.
Kui seade on paigaldatud, hoidke pakkematerjali (plastkotid, vahtplast jne) lastele kattesaamatus kohas, sest need véivad kaasa
tuua l[dmbumisohu. .

Arge kasutage seadet mérgade katega ega paljajalu.
Keelatud on kasutada seadet auruga puhastamiseks — elektrilddgioht.

[ ) ]
Pakkematerjal on 100% taaskasutatav ja mérgistatud taaskasutamise stimboliga '.'

Ohupuhasti kujundus véib olla teistsugune kui selles brosiiiiris toodud joonistel, kuid kasutus-, hooldus- ja

paigaldusjuhendid on samad.

Jargige tdpselt kdesolevas juhendis antud juhiseid. Seadme valmistaja keeldub igasugusest vastutusest seadmega seotud

véimalike ebameeldivuste, rikete véi tulekahjude eest, mis tulenevad selles juhendis antud juhiste eiramisest. Ohupuhasti on ette

nahtud kipsetusldhnade ja -aurude eemaldamiseks Uksnes koduses majapidamises.

*  Hoidke juhendit alles, et saaksite seda igal hetkel uurida. Veenduge muiigi, védrandamise véi kolimise korral, et juhend jaéks
toote juurde.

*  Lugege juhised tahelepanelikult Iabi: siin on tahtsat teavet paigaldamise, kasutamise ja ohutuse kohta.

*  Arge muutke toodet ega selle véljatdmbetorusid elektriliselt ega mehaaniliselt.

* Enne seadme paigaldamist veenduge, et selle osad ei oleks kahjustunud. Vastasel korral drge seadet paigaldage, vaid
pdodrduge edasimuiija poole.

* Minimaalne vahekaugus pliidi pinna ja k60gi dhupuhasti alumise aare vahel ei tohi
elektripliidi puhul olla vaiksem kui 50cm ning gaasi- vdi kombineeritud pliidi puhul
vaiksem kui 65cmning gaasi- vdi kombineeritud pliidi puhul vaiksem kui .

Kui gaasipliidi paigaldusjuhendis ndutakse suuremat vahekaugust, tuleb seda arvesse
votta.

ELEKTRIVORKU UHENDAMINE

Vorgupinge peab vastama dhupuhasti sees asuval andmesildil toodud pingele. Kui
dhupuhastil on pistik, Ghendage see kehtivatele eeskirjadele vastavasse pistikupessa,
mis asub ka parast dhupuhasti paigaldamist ligipaasetavas kohas. Kui &hupuhastil
pistikut ei ole (puhasti on otse vorku tihendatud) vdi kui pistik ei asu kohas, mis jaaks ka
parast Ohupuhasti paigaldamist ligip@@setavaks, paigaldage nduetekohane
kahepooluseline luliti, mis kindlustaks vastavalt paigalduseeskirjadele Il kategooria
liigpinge korral taieliku eraldamise vooluvdrgust.

A TAHELEPANU! Enne kui lilitate 8hupuhasti uuesti elektrivérku ja kontrollite, kas see
tootab korralikult, kontrollige alati, kas vdrgukaabel on korralikult monteeritud.

Kui kaablil ei ole pistikut, (ihendage juhtmed, juhindudes sellest tabelist:

Vérgupinge ja -sagedus Juhtmete iihendamine

Kontrollige andmeid 6hupuhasti sees asuvalt andmesildilt. = )
— : kollane/roheline

N : sinine
L : pruun
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Toitekaabli valjavahetamine

Ohupuhastil on spetsiaalne toitekaabel; kui kaabel on kannatada saanud, pdérduge
tehnoabi poole.

OHU VALJASUUNAMINE

(véljatombereZiimi puhul)

Uhendage dhupuhasti véljatémbetorude ja seinal asuvate véljalaskeavadega, mille diameeter on vdrdne dhupuhasti véljalaskeava
(ihendusaarikuga) omaga.

Peenemate torude ja vaiksemate seinal asuvate véljalaskeavade kasutamisel vaheneb tdmme ja suureneb oluliselt miira.

Seetdttu ei vota meie sellisel juhul endale mingit vastutust.

I Kasutage minimaalse vajaliku pikkusega toru.

| Kasutage vdimalikult vaheste pdlvedega toru (torupdlve maksimaalne nurk: 90°).

I Valtige toru ristidike olulist muutumist.

I Juhul kui neid ndudeid eiratakse, keeldub tootja igasugusest vastutusest.

FILTREERIMINE VOI VALIATOMME?

1 Ohupuhasti on valjatdmbereZiimil kasutamiseks valmis.
Et puhastada 6hku filtritega, tuleb paigaldada vastav lisavarustuse komplekt.
Kontrollige kasutusjuhendi esimestelt leheklgedelt, kas lisavarustuse komplekt on tootega kaasas voi tuleb see eraldi soetada.
Téhelepanu! Juhul kui lisavarustus on tootega kaasas, vdivad aktiivsoefiltrid juba Shupuhastisse paigaldatud olla.
Kasutusjuhendist leiate ka juhised, kuidas asendada Shupuhasti aratémbestisteem filtreerimissiisteemiga.

Valjatdmbeslsteem
Aur viiakse vélja hendusaariku kiilge kinnitatud véljatdmbetoru abil.

N\ TAHELEPANU!

Véljatdmbetoru ei kuulu komplekti ja tuleb ise osta.
Véljatdmbetoru diameeter peab olema sama suur kui Gihendusvéru oma.

/N TAHELEPANU!
Kui 8hupuhastil on soefiltrid, tuleb need eemaldada.

Filtreerimissiisteem

Vélja tdmmatud 8hk puhastatakse rasvast ja I8hnatustatakse, enne kui see tagasi siseruumidesse juhitakse. Sellel reziimil
kasutamiseks tuleb paigaldada taiendav aktiivsdega filtreerimissiisteem.
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JUHTPANEEL

Tulede ja tdmbemootori sisselllitamiseks kasutada 6hupuhasti eeskiiljel olevaid liliteid.

ON!
\

a. Valguse ON/OFF-liliti
b. OFF /1. kiiruse lUliti
c. 2. kiiruse lulit

d. 3. kiiruse lliti
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HOOLDUS

Puhastamine

Puhastamiseks kasutage AINULT neutraalse vedela
puhastusvahendiga niisutatud lappi. ARGE KASUTAGE
PUHASTAMISEKS TOORIISTU VOI VAHENDEID!
Véltige abrasiivseid aineid sisaldavaid vahendeid. ARGE
KASUTAGE PUHASTAMISEKS ALKOHOLI!

Rasvafiltrite hooldus

Piiiiab kinni toiduvalmistamisel tekkivad rasvaosakesed.
Seda tuleb kord kuus mittesddbivate puhastusvahenditega
puhastada kas kasitsi vOi ndudepesumasinas madala
temperatuuri ja lihikese tstikliga.

Noudepesumasinas pesemisel voib metallist rasvafilter varvi
muuta, aga tema filtreerimisomadusi ei muuda see vahimalgi
maéral.

Rasvafiltri eemaldamiseks tdmmake hooba.
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Soefiltri hooldus

Absorbeerib toiduvalmistamisel tekkivad ebameeldivad
I6hnad.

Soefilter killastub kas Iihema vi pikema kasutamise jérel
olenevalt pliidist ja sellest, kui korraparaselt rasvafiltrit
puhastatakse. Igal juhul tuleb kassett vélja vahetada vahemalt
iga nelja kuu tagant.

Seda EI TOHI pesta ega taasaktiveerida

Eemaldage rasvafiltrid.

Asetage ks soefilter kummalegi kiljele ja kinnitage
Shupuhasti kiilge.

Pange rasvafiltrid tagasi.

Lambipirnide véljavahetamine

V&tke aparaat vooluvdrgust vélja.

Tahelepanu! Enne pimide puudutamist veenduge, kas need
on jahtunud.

Paigaldage vore uuesti.

Vahetage kahjustatud lamp vélja.

Maksimaalselt voib kasutada LED-lampi 2,5 W E14.
Tapsemat teavet leiate kaasas olevalt lehelt “ILCOS D” (punkt
“1e”).

Paigaldage vore uuesti.



TOOTE KASUTUSELT KORVALDAMINE

Seade on mérgistatud direktiivi 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113 (elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta) (Waste
Electrical and Electronic Equipment, WEEE) kohaselt. Kui hoolitsete selle eest, et see toode kérvaldatakse kasutusest digesti, aitate
véltida véimalikke negatiivseid tagajérgi keskkonnale ja tervisele.

Simbol mmmm tootel véi sellega kaasas olevates dokumentides néitab, et toodet ei tohi kdidelda nagu olmejaatmeid, vaid see tuleb
anda elekiri- ja elektroonikaseadmete jaatmete vastuvdtupunkti, kust see l&heb taasringlusse. Jargige kohalikke jaatmete
kdrvaldamise alaseid digusnorme. Lisateabe saamiseks selle toote kaitlemise, taaskasutamise ja ringlussevdtu kohta votke
Uhendust vastava kohaliku asutuse, olmejadtmete kogumise ettevdtte voi selle firmaga, kelle kaest te toote ostsite.

Seade on vélja to6tatud, testitud ja toodetud vastavalt:

+ Ohutus: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Joudlus EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN
50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetiline Gihilduvus: EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
Soovitused keskondlike méjude vahendamiseks kasutamise ajal:

Lilita tdmbekapp minimaalkiirusel sisse kohe kui oled hakanud s6oki valmistama ning lase sel td6tada paar minutit parast toidu
valmimist. Suurenda t6okiirust vaid suure suitsu voi auru korral ning kasuta intensiivreZiimi ainult hadavajaduse korral. Vaheta
vajaduse tekkides valja soefiltrid, et tagada piisav I6hnaeemaldus. Puhasta vajaduse tekkides rasvafiltrid, et tagada piisav
rasvaeemaldus. Kasutada juhendis ndidatud maksimaalset arajuhtimisava, et optimeerida téhusus ja vahendada miira.

TORKED SEADME TOOS

Kui naib, et miski ei téota, siis enne klienditeenindusse helistamist tehke 1abi need lihntsad kontrollkatsed.
o  Kui 6hupuhasti ei td6ta,
kontrollige, kas
— elektriihendus ei ole katkenud;
— on valitud iks vdimalikest kiirusastmetest.
o Kui dhupuhasti toétab halvasti,
kontrollige, kas
— valitud mootorikiirus on tekkiva suitsu ja auru eemaldamiseks piisav;
— kédgis on seadme to6tamiseks piisavalt 6hku;
— soefilter ei vaja valjavahetamist (filtriga 6hupuhasti puhul).
o Kui 6hupuhasti lulitub td6tamise ajal valja,
kontrollige, kas
— elektriihendus on olemas;
— vooluvorgu kaitse on téokorras.

Kui seadme téds esineb torkeid, siis enne klienditeenindusse pdérdumist eraldage seade vooluvdrgust, tdmmates npistiku

pistikupesast véhemalt viieks sekundiks vélja, ning seejdrel Uhendage seade uuesti. Kui tdrge ei kao, votke Uhendust
klienditeenindusega.
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TEHNILISED ANDMED

Korgus (cu) Lavs(ow) | Sigawisiow) | VReketende
18 59,8 30-45,5 12

Toote lisavarustusse ei kuulu

Saate alla laadida ohutusjuhised,
kasutusjuhendi, tehnilised ja elektriiihendust
puudutavad andmed mitmel moel.

+ Kllastage meie kodulehte docs.whirlpool.eu

+ Kasutage QR-koodi

+ Samuti voite votta Uhendust meie
. teeninduskeskusega  (telefoninumbri  leiate
garantiilehelt). Teeninduskeskusesse pddrdudes
tuleb teil teatada toote identifitseerimiskoodid.

o

Iilﬂ_!_
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LT
BENDROJI SAUGA

* Prie$ atlikdami bet kokius valymo ar priezilros veiksmus, atjunkite gartraukj nuo
elektros tinklo iStraukdami maitinimo laido kiStukg ar isjungdami pagrindin namo jungikl].
* Atlikdami visus montavimo ir priezidros darbus maveékite darbines pirstines.

* Vaikai nuo 8 mety amziaus ir asmenys su ribotomis fizinémis, jutimo ar psichinémis
galimybémis, ar neturintys patirties ar reikalingy ziniy, gali naudoti aparatg su prieZira
arba gave atitinkamas instrukcijas apie saugy aparato naudojimg bei suprate visus
pavojus, susijusius su jo naudojimu.

+ Vaikai turi bt prizigrimi, kad nezaisty su jrenginiu.

+ Valymas ir priezitra negali bati atliekama vaiky be priezidros.

+ Patalpoje turi blti pakankama ventiliacija, kai virtuvinis gartraukis naudojamas vienu
metu kartu su kitais jrenginiais, naudojanciais dujy ar kity medziagy degima.

+ Gartraukis turi bati daznai valomas tiek i8 vidaus, tiek iS iSorés (MAZIAUSIAI VIENA
KARTA PER MENES]|), bet kuriuo atveju rekomenduojama vadovautis prieZilros
instrukcijose pateiktais nurodymais.

* Nesilaikant gartraukio valymo bei filtry keitimo ir valymo instrukcijy, gali kilti gaisro
pavojus.

* Grieztai draudziama gaminti patiekalus su ugnimi po gartraukiu.

* Lempos keitimui naudokite tik Siy instrukcijy vadove esanciame prieZitros skyriuje
nurodytus lempy tipus.

Atviros liepsnos naudojimas pazeidZia filtrus ir gali sukelti gaisra, dél to jos bitina vengti.
Kepimas turi bati nuolatos stebimas, kad [kaites aliejus neuzsidegty.

DEMESIO: Viryklei veikiant, prieinamos gartraukio dalys gali tapti karstos.

* Nejunkite jrenginio prie elektros tinklo, kol jis néra visiSkai sumontuotas.

* Grieztai laikykités vietinés valdZios pateikty taisykliy dél iSmetamy dimy techniniy
matmeny, ir saugumo.

* |siurbiamas oras negali biti iSleidziamas | vamzdyng naudojamg diimy, susidariusiy
dél dujy ar kity medziagy degimo, iSmetimui.

A DEMESIO! Netinkamai sumontavus varztus ir kitas tvirtinimo detales nurodytas $iose
instrukcijose, gali kilti pavojy su elektra.

+ Nenaudokite ir nepalikite gartraukio tinkamai nesumontave lempy, nes rizikuojate
elektros nutrenkimu.

* Niekuomet nenaudokite gartraukio tinkamai nesumontave groteliy!

« Gartraukis JOKIAIS BUDAIS negali bati naudojamas, kaip atrama, nebent aiskiai
nurodyta kitaip.

* Montavimui naudokite tik kartu su gaminiu gautus tvirtinimo varztus, o jeigu jy
negavote, naudokite tinkamo tipo varztus.

+ Naudokite tinkamo ilgio varztus, kuris nurodytas Montavimo vadove.

* I8kilus dvejonéms, kreipkités | galiotq aptarnavimo centrg ar pana$y kvalifikuotg
personala.
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A DEMESIO! Nenaudoti su atskiru programavimo itaisu, laikmaciu, nuotoliniu valdymo

pultu arba bet kuriuo kitu automatiskai suaktyvinamu prietaisu.
Saugokite prietaisa nuo mazesniy nei 3 mety vaiky. Saugokite prietaisg nuo mazesniy nei 8 mety vaiky, jei jie néra nuolat prizidrimi
suaugusiojo.

DEMESIO: prietaisas néra skirtas paleisti veikti iSoriniu prietaisu arba atskira nuotoline valdymo sistema.
Sis prietaisas néra skirtas profesionaliam naudojimui. Nenaudokite prietaiso lauke.
A Kad iSvengtuméte asmens suzalojimo rizikos, prietaisg kelti ir montuoti privalo du arba daugiau asmeny.

Montavimo darbus, jskaitant bet kokias vandens tiekimo jungtis (jei numatytos) ir elektros jungtis bei remonto darbus privalo
atlikti kvalifikuotas personalas.
Baige montuoti, laikykite pakuotés medZiagg (plastikines dalis, polistireng ir t. t.) atokiau nuo vaiky, kad iSvengtuméte uzdusimo
pavojaus. .

Nenaudokite prietaiso, jei esate Slapi arba plikomis kojomis.
Niekada nenaudokite prietaisy valymui garais — elektros smagio pavojus.
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Pakuotés medziaga yra 100 % perdirbama ir yra pazyméta perdirbimo simboliu "'

ISoriskai gaubtas gali atrodyti kitaip, nei pavaizduota Sioje broSiiiroje, taciau naudojimosi, prieziiiros ir montavimo

nurodymai lieka tokie patys.

Grieztai laikykités naudojimosi instrukcijy. Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés, jei montuojant prietaisa buvo nesilaikoma

naudojimosi instrukcijoje nurodyty taisykliy ir tokiu bidu prietaisas sugedo, buvo pazeistas ar uzsidegé. Gartraukis skirtas ddmams ir

garams, susidariusiems gaminant maista, istraukti. Jis skirtas naudoti tik namuose.

*  Svarbu saugoti Sias instrukcijas, kad galétuméte jas bet kuriuo metu pasiskaityti. Jei gaminj parduotuméte, perleistuméte
kitiems ar perkeltuméte | kitq vieta, isitikinkite, kad instrukcijos likty kartu su gaminiu.

»  |démiai perskaitykite instrukcijas: jose pateikta svarbi informacija apie {diegima, naudojima ir sauguma.

*  Nekeiskite elektriniy ar mechaniniy gaminio ar iSkrovimo vamzdZiy savybiu.

*  Prie§ jrengdami gaminj, patikrinkite visus jo komponentus, ar nepazeisti. Jei pazeisti, nutraukite jrengimo darbus ir susisiekite su
platintoju.

+ Jei viryklé elektringé, maziausias atstumas tarp viryklés kaitlentés pavirSiaus ir
Zemiausios virtuvinio gaubto dalies turi bati 50cm, o jei viryklé dujiné ar kombinuota —
65cmo jei viryklé dujiné ar kombinuota.

Jei dujinés viryklés jrengimo instrukcijoje nurodomas didesnis atstumas, bdtina | tai
atsizvelgti.

ELEKTROS INSTALIACIJA

[tampa elektros tinkle turi atitikti jtampg, nurodytg etiketéje, priklijuotoje gaubto viduje.
Jei yra kiStukas, reikia jjungti gaubtg | rozete, atitinkanCig galiojan€ius nuostatus ir
esanCig prieinamoje vietoje net ir po gaubto diegimo. Jeigu kiStuko (yra numatytas
tiesioginis prijungimas prie elektros srovés) arba néra rozetés prieinamoje vietoje net ir
po gaubto [diegimo, yra naudojamas dvipolis jungiklis, pagal visas {diegimo taisykles
uztikrinantis visiska atsijungima nuo elektros tinklo per aukstos jtampos atveju.

A DEMESIO! Prie$ vél prijungdami gaubtg prie elektros maitinimo tinklo ir patikrindami,
ar jis tinkamai veikia, visada isitikinkite, ar tinklo kabelis tinkamai jmontuotas.
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Jei laidas neturi kistuko, prijunkite laidus vadovaudamiesi toliau pateikta lentele:

Tinklo jtampa ir daznis Laidy prijungimas
Zr. gartraukio vidinéje dalyje pritvirtintoje savybiy efiketéje
nurogytqdyd[ ) e p ) you ) = :geltonas / zalias
N: melynas
L: rudas

Elektros kabelio pakeitimas
Prie gaubto pridedamas specialus maitinimo kabelis. Jei pastebéjote, kad kabelis yra
pazeistas, nedelsiant kreipkités | techninés pagalbos centrg dél kabelio keitimo.

ORO ISLEIDIMAS

(versijose su siurbimo funkcija)

Prijungti gaubtg prie iSvedamujy vamzdZiy, ir iSvedamuyjy angy sienoje, kuriy skersmuo atitikty sandarinimo flan3a.

Jei nutekéjimo zarnos ir angos sienoje yra mazesnio skersmens, sumazéja traukiamoji geba ir stipriai padidéja triukSmingumas.
Gamintojas neprisiima su tuo susijusios atsakomybés.

I Naudokite pakankamo ilgio vamzdi.

! Naudokite kuo tiesesnj vamzdj (didziausias vamzdzio nuokrypio kampas — 90°).

I Stenkités i§ esmés nekeisti vamzdziy sekcijy.

! |moné neprisiima jokios atsakomybés, jei nebus laikomasi $iy taisykiu.

SU FILTRAVIMO AR ISTRAUKIMO FUNKCIJA?

Jisy turimas gartraukis skirtas naudoti su iStraukimo funkcija.

Jei norite naudoti gartrauki su filtravimo funkcija, reikia sumontuoti atitinkama PAPILDOMA RINKIN].

Sio vadovo pirmuose puslapiuose patikrinkite, ar PAPILDOMAS RINKINYS yra tiekiamas priedas, ar jj reikia uZsisakyti atskirai.
Pastaba: Jei tai tickiamas priedas, kai kuriais atvejais gartraukyje jau gali bati sumontuota papildoma filtravimo sistema su
aktyvinta anglimi.

Informacija apie tai, kaip pakeisti gartraukio funkcijg i$ iStraukimo | filtravimo, rasite Siame vadove.

Versija su iStraukimo funkcija
Garai i$stumiami | iSore per iSkrovos vamzdj, pritvirtintg prie jungés.

/\ DEMESIO!

I8krovimo vamzdis nepridedamas, jj reikia pirkti atskirai.
VamzdZio skersmuo privalo atitikti sujungimo Ziedo skersmenj.

/\ DEMESIO!
Jei gaubte yra anglies filtry, juos reikia iSimti.

Versija su filtravimo funkcija

Prie$ patekdamas | kambarj, jtraukiamas oras nuriebalinamas ir dezodoruojamas. Norédami naudotis Sios versijos filtru, privalote
idiegti papildoma filtravimo aktyviaja anglimi sistema.
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KOMANDOS

Gaubte yra valdymo skydelis su iStraukimo grei€io parinkimu ir Sviesos jungikliu, kuriuo galima valdyti kepimo ploto $viesas.

Sviesos jungiklis ON/OFF.
1 greicio i8jungiklis OFF

2 greicio perjungiklis

3 greicio perjungiklis

20T g
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TECHNINE PRIEZIURA

Valymas

Valymui naudokite TIK Sluoste, suvilgyta skystu neutraliu
valikiu. NENAUDOKITE VALYMO REIKMENY AR
INSTRUMENTY!

Nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy. NENAUDOKITE
SPIRITO!

Nuo riebaly saugangiy filtry techniné
priezitra

Sulaiko kepamy riebaly daleles.

Turi bati valomas vieng karta per ménesj Svelniais valikliais,
rankiniu badu ar indaplovéje atitinkamoje temperatdroje ir
trumpuoju ciklu.

Plaunant metalinj nuo riebaly saugantj filtra indaplovéje, jis
gali prarasti spalvg, bet jo filtravimo savybés iSliks
nepakitusios

Norédami iSmontuoti riebaly filtra, patraukite spyruokling
atkabinimo rankena.
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Anglies filtro techniné prieziira

Naikina nemalonius kvapus, atsirandancius maisto
gaminimo metu.

Anglies filtras prisipildo naudojant ji ilga laika, priklausomai
nuo virtuvés tipo ir riebaly filtro valymo reguliarumo. Bet kokiu
atveju, kapsule reikia keisti maziausiai kas keturis ménesius.
NEGALIMA plauti ar regeneruoti.

Nuimkite riebaly filtrus.

18 abiejy pusiy jstatykite anglies filtrus ir pritvirtinkite juos prie
damtraukio.

|statykite riebaly filtrus | savo vieta.

Lempucéiy pakeitimas
ISjunkite prietaisg i$ elektros tinklo.

Démesio! Prie$ liesdami
atvésusios.

|dékite groteles.

Pakeiskite sugedusig lempute.
Naudokite tik daug. E14 2,5W &viesos diody lemputes.
Norédami iSsamesniy duomeny, zr. pridétg skrajute ,ILCOS

D“ (raidiné skaitmeniné padétis ,1e").

lempas, isitikinkite, kad jos

|dékite groteles.



SUNAIKINIMAS

Sis prietaisas pazymétas remiantis ES Direktyva 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113 dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky, (EE|
atlieky). Pasirdpindamas, kad Sis gaminys baty iSmestas tinkamai, vartotojas padeda iSvengti neigiamy pasekmiy, aplinkai ir
sveikatai.

Simbolis mmmm ant gaminio ar jo dokumentuose rodo, kad Sis gaminys neturi bati priskiriamas buitinéms atliekoms, o turi bati
pristatytas | tam tikrg atlieky surinkimo punkta elektriniy ir elektroniniy aparaty pakartotiniam panaudojimui. Gaminj iSmeskite
laikydamiesi vietiniy atlieky Salinimo normy. Norédami gauti daugiau informacijos apie Sio gaminio apdorojima, rinkima, ir pakartotinj
panaudojima, kreipkités | specialig vieting jstaiga, buitiniy atlieky rinkimo centrg ar parduotuve, kurioje gaminys buvo pirktas.

Prietaisas suprojektuotas, iSbandytas ir pagamintas pagal:

+ Sauga: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Eksploatavimas: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO
3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetinis suderinamumas: EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-
3-3. Tinkamo naudojimo patarimai, siekiant sumazinti poveik| aplinkai: Kai pradedate virti, jjunkite gartraukj, nustatykite maziausig
greiti ir, baige virti, palikite jj veikti dar kelioms minutéms. Padidinkite greit] tik tuomet, jei susikaupia daug damy ar gary, o forsuotajq
veikseng naudokite tik krastutiniais atvejais. Kad iSlaikytuméte kvapy sugérimo efektyvuma, keiskite anglies filtra(-us). Kad
iSlaikytuméte riebaly, filtro(-us) veiksminguma, valykite ji (juos). Naudokite didZiausio Siame vadove nurodyto skersmens kanalus,
kad iSlaikytuméte prietaiso efektyvuma ir sumazintuméte jo skleidziama triukSma,

VEIKIMO TRIKTYS

Jei kyla abejoniy dél veikimo, prie$ kreipdamiesi | klienty aptarnavimo tarnyba, atlikite Sias paprastas patikras:
+  Jei gartraukis neveikia:

Patikrinkite, ar:

- Néra srovés pertrkiy.

- Pasirinkote greit].
+  Jei gartraukio mazas naSumas:

Patikrinkite, ar:

- Pasirinktas variklio greitis yra pakankamas pagal damy ir gary, kiek|.

- Virtuvé yra pakankamai védinama ir yra oro sklendé.

- Nenusidévéjo anglies filtras (jei gartraukis yra su filtravimo funkcija).
+ Jei gartraukis iSsijungé jprastai veikdamas:

Patikrinkite, ar:

- Néra sroves pertrikiy.

- Nesuveiké visy poliy srovés ijungiklis.

Jei kyla veikimo trik&iy, prie$ kreipdamiesi | klienty aptarnavimo tarnybg bent 5 sek. iSjunkite prietaisg i$ elektros tinklo — iStraukite
kiStuka ir véliau jj vél jkiskite. Jei veikimo trikties tai nepanaikina, kreipkités | klienty aptarnavimo tamyba.
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TECHNINIAI DUOMENYS

ISleidimo vamzdzio @
(cm)
59,8 30-45,5 12

Aukstis (cm)) Plotis (cm) Gylis (cm)

-

Komponentai su gaminiu netiekiami.

Norédami atsisiysti saugos instrukcijas,
naudojimo instrukcija, techniniy duomeny
lapa ir energijos duomenis:

. apsilankykite interneto svetainéje
docs.whirlpool.eu;

+ naudokite QR koda;

. + arba kreipkités | pagalbos tarnybga (telefono
numeris  nurodytas  garantijos  knygeléje).
Kreipdamiesi | pagalbos tarnyba, nurodykite
gaminio serijos numerio plokSteléje pateiktus
kodus.

o

Iilﬂ_!_
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LV
VISPAREJA DROSIBA

* Pirms jebkuras tiriS8anas vai tehniskas apkopes darbibas, atslégt gaisa nosucéju no
elektrotikla, iznemot kontaktdaksSu vai atslédzot stravas elektroapgadi.

* Visu uzstadisanas un apkopes operaciju laika vienmér javalka darba cimdi.

* Bérni no 8 gadu vecuma vai personas ar ierobezotam fiziskajam, sensoralajam vai
garigajam spéjam vai ar nepietieckamu pieredzi un zinaSanam $o ierici var izmantot tikai
tad, ja tiek atbilstoSi uzraudziti vai ari, noradot, ka ierici droSi izmantot un, lai bltu
saprotami ar to saistitie riski.

+ Bérniem nav atlauts darbinat kontrolierices vai rotalaties ar iekartu.

* Bérni nedrikst veikt tas tiriSanu un uzturéSanu bez uzraudzibas.

* Telpas, kuras ir uzstadita iekarta, ir jabat pietiekamai ventilacijai, ja virtuves gaisa
nostcejs tiek lietots kopa ar citam gazes sadedzinasSanas iekartam vai citu kurinamo.

+ Gaisa_nosicéjs ir jatira gan no iekSpuses, gan no arpuses (VISMAZ VIENU REIZI
MENESI), jebkura gadijuma, ievérojot to, kas ir skaidri uzradits tehniskas apkopes
instrukcijas.

+ Gaisa noslcgja tiriSanas un filtru nomaini$anas un tiriSanas normu neievéro$ana
izraisa ugunsgréku riskus.

« Ir stingri aizliegts pagatavot édienus “flambé” veida zem parsega.

+ Spuldzes nomainai izmantojiet tikai spuldzes veidu, kas noradits Sis rokasgramatas
lampu apkopes/nomainas sadala.

Atklatas uguns izmato$ana ir kaitiga filtriem un var provocét ugunsgrékus, tadé| no ta
jebkura gadijuma ir jaizvairas.

Cep3ana ir javeic to uzraugot, lai izvairitos no parkarsusas ellas degSanas.

UZMANIBU! Pieejamajas dalas var ieverojami sasildities, kad tiek izmantotas kopa ar
iericém édiena gatavoSanai.

* Nepievienoijiet ierici elektrotiklam, lidz instalacija nav pilniba pabeigta.

+ Attieciba uz tehniskajiem un droSibas pasakumiem, kas japienem, lai izvaditu damus,
+ Sis ierices caurulvadu sistéma nedrikst bat pieslégta kadai citai esosai ventilacijas
sistémai, kas tiek izmantota jebkadiem citiem mérkiem, pieméram, dimu izvadiSanai no
iekartam, kuras izmanto gazi vai citu kurinamo.

A UZMANIBU! Nespéja uzstadit skrives vai stiprindjuma ierici saskana ar Siem
noradijumiem, var izraisit elektriska apdraudé&juma risku.

+ Neizmantot vai neatstat gaisa nosticéju bez pareizi ierikotam spuldzém iespéjama
elektriska trieciena riska dé.

* Nekad nelietojiet gaisa nosticéju bez pienacigi instalétiem elektrotikliem.

+ Gaisa nosticéju nekad nedrikst izmantot ka atbalsta virsmu, ja vien nav Tpasi noradits.
* Izmantojiet tikai stiprinajuma skriives, kas ieklautas komplektacija ar izstradajumu ta
uzstadidanai, vai arT, ja tas nav piegadatas, iegadajieties pareiza veida skrives.

* Izmantojiet pareiza garuma skriives, kas identificétas UzstadiSanas rokasgramata.
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« Saubu gadijuma sazinieties ar pilnvarotu servisa palidzibas centru vai [idzigu
kvalificétu personu.

A UZMANIBU! Nelietojiet kopa ar atsevidku programmétaju, taimeri, talvadibas pulti
vai jebkuru citu ierici, kas ieslézas automatiski.

Sargajiet bernus, kas ir jaunaki par 3 gadiem, no ierices. Bez pastavigas pieaugusa uzraudzibas glabajiet ierici bérniem, kas jaunaki
par 8 gadiem, nepieejama vieta.

UZMANIBU: ierice nav paredzéta lietosanai ar argju ierici vai atsevisku talvadibas sistemu.

Stierice nav domata profesionalai lietosanai. Nelietojiet ierici arpus telpam.

Lai izvairitos no miesas bojajumiem, ierici ir japarvieto un jauzstada divam vai vairakam personam.
A UzstadiSanu, ieskaitot jebkadus ddensapgades pieslegumus (ja tadi ir javeic), elektriskos savienojumus un remontdarbus ir
javeic kvalificétam personalam.
Kad uzstadisana ir pabeigta, uzglabajiet iepakojuma materialus (plastmasas dalas, polistirols utt.) b&rniem nepieejama vieta, lai
izvairitos no nosmaks$anas riska. .

Nelietojiet ierici, ja esat slapj$ vai basam kajam.
Nekad neizmantojiet tvaika tiritajus - pastav elektriskas stravas trieciena risks.

9%
lepakojuma materials ir 100% parstradajams, un itas r markéts ar parstrades simbolu '.'

Gaisa nosiicéjam var bit estétieskie defekti, neka tas ir uzradits Sis gramatinas attélos, bet jebkura gadijuma, lietosanas,

tehniskas apkopes un instalacijas instrukcijas paliek tadas pasas.

Stingri sekot instrukcijam, kas atrodas $aja rokasgramata. Netiek uznemta jebkada atbildiba par iesp&jamam gratibam, kaitgjumiem

vai ugunsgrékiem, kas var notikt iericei $1s rokasgramatas instrukciju neievérodanas gadijuma. Gaisa nosticéjs tika izveidots, lai

iestiktu &diena gatavoSanas dimus un tvaikus un ir domats tikai izmantoSanai majas apstaklos.

* Ir svarigi saglabat So rokasgramatu, lai varétu ar to konsultéties jebkura bridi. Pardo3anas, nodoSanas vai parbraukSanas
gadijuma, parliecinaties, ka paliek kopa ar produktu.

*  Uzmanigi izlastt instrukcijas: ir svariga informacija par installé$anu, lietoanu un drosibu.

*  Neveikt elekiriskas vai mehaniskas izmainas uz produkta vai izlades caurulem.

*  Pirms sakt ierices instalaciju, parbaudtt, ka neviena sastavdala nav bojata. Pretéja gadijuma, sazinaties ar pardevéju un neveikt
instalaciju.

* Minimalam attalumam starp plits virsmu, kur tiek novietoti tilpumi un viszemakas gaisa

nosucéja dalas nav jabat mazakam par 50cm elektriskas plits gadijuma un 65¢cm gazes

un kombinétas virtuves gadijuma.

Gadijuma, ja ierikoSanas instrukcijas gazes iericei tiek precizéts lielaks attalums, ir

nepiecieSams to ievérot.

ELEKTRIBAS PIEVIENOSANA

Tikla spriegumam ir jaatbilst spriegumam, kurS ir atzZiméts uz TpaSas etiketes, kura
atrodas gaisa nostcéja iekSpusé. Ja nosicgjam ir kontaktdaksa, pievienot to rozetei,
kura atbilst pastavosiem likumiem un atrodas pieejama zona ari péc installéSanas.

Ja gaisa nosticéjam nav kontaktdak$as (tieSa pieslégSana pie elektriskas sisttmas) vai
arm kontaktdak$a neatrodas pieejama zona, arm péc installéSanas, pielietot normam
atbilstoSu bipolaru slédzi, kurS nodroSina pilnu atslégSanu no tikla sprieguma,
parslodzes kategorijas Ill nosacijumos, saskana ar iertko$anas likumiem.
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A UZMANIBU! pirms pieslégt gaisa nosiicgjau pie tikla baroanas un pirms parbaudit

ta pareizu darboSanos, vienmér parbaudit ka tikla kabelis ir iertkots pareizi.
Ja kabelim nav spraudna, pieslédziet vadus atbilsto$i $adai tabulai:

Tikla spriegums un frekvence Vadu pieslégums
Atsaucieties uz vertibu, kas ir noradita uz etiketes tvaiku — .
nosticaja iek3puse.  dzeltens/zal$
N : zils
L : brins

Padeves vada nomainiSana
Gaisa nosicejam ir ipada baroSanas caurule; caurules bojaSanas gadijuma, pieprasit to
tehniskas apskalposanas servisam.

GAISA IZLADE

(iestkSanas versijam)

Pievienot gaisa nosicéju pie izvadiSanas sienas caurulém un atvérumiem ar diametru, kas ir vienads gaisa izejas diametram
(savienoSanas atloks).

Sienas izvadi$anas caurulu un atvérumu izmanto$ana ar mazaku diametru, noteiks iestikSanas rezultatu pazeminasanos un stipru
trokSnu paaugstinasanos.

Tadeél, tiek noraidrta jebkura atbildiba $aja sakara.

! Izmantot garu cauruli, péc iesp&jas mazaku.

I Izmantot cauruli ar péc iesp&jas mazak locijumiem (loctjuma maksimalais lenkis: 90°).

I lzvairities no curules diametra straujam izmainam.

I Uznémums noraida jebkada veida atbildibu gadijuma, ja Sie normativi netiek ievéroti.

AR FILTRU VAI IESUKSANAS?

Jusu gaisa nostcéjs ir gatavs, lai to varétu izmantot iestikSanas versija.

Lai gaisa nosticgju izmantotu versija ar filtru, ir jainstale tam domatu PIEDERUMU KOMPLEKTU.

S's rokasgramatas pirmajas lappusés ir japarbauda vai PIEDERUMU KOMPLEKTS ir jau dots [idzi, vai arf tas ir jaiegadajas.
Piezime: Ja tas ir dots [1dzi, dazos gadijumos, uz gaisa nosticéja jau varétu bt instaléta papildus filtracijas sistéma uz aktivo
oglu pamata.

Informacija par gaisa nosiicgja parveidoSanu no iesikSanas versijas uz versiju ar filtru jau atrodas $aja rokasgramata.

lesukSanas versija
Tvaiki tiek izvaditi uz arpusi, caur izvadi$anas cauruli, kas ir piefikséts pie atloksavienojuma.

/N\ UZMANIBU!

Evakuécijas caurule nav dota [1dzi un ta ir jaiegadajas.
Izvadidanas curule diametram ir jabit vienlidzigam ar savieno3anas gredzena diametru.

/\ UZMANIBU!
Ja gaisa nosticgjam ir oglu filtri, tiem ir jabtt nonemtiem.

Versija ar filtru

lestktais gaiss tiek attaukots un deodoréts pirms ta nosttiSanas telpa. Lai izmantotu gaisa nosicéju Saja versija, ir nepiecieSams
iertkot papildus filtréSanas sistému uz aktivo oglu pamata.
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KOMANDAS

izmantot taustus, kuri atrodas uz nosticéja priekSdalas lai ieslegtu gaismas un iesak$anas motoru.

Gaismas slédzis ON/OFF.
Slédzis OFF/atrums 1
Atruma 2 izvéle

Atruma 3 izvéle

20T g
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TEHNISKA APKOPE

TiriSana

Tir8anai ir jaizmanto TIKAI mitrs audums, kur$ ir samitrinats
ar neitraliem Skidriem mazgaSanas [idzekliem. NELIETOT
TIRISANAI RIKUS VAI INSTRUMENTUS!
Neizmantot  jebkuru  abrazivus  saturoSu
NEIZMANTOT ALKOHOLU!

produktu.

Prettauku filtra tehniska apkope

Notur tauku dalinas, kas tiek veidotas no édiena
pagatavosanas.

Prettauku filtram ir jabdt tiritam katru ménesi, ar neagresiviem
[[dzekliem, manuali vai trauku mazgajama masina, pie zemas
temperatdras un izmantojot Tso ciklu. Ja tas tiek mazgats
trauku mazgajama masina, prettauku filtra metala detalas var
kot nespodras, bet jebkura gadijuma to spé&jas nemainas

Lai nonemtu tauku filtru, ir javelk deblokéSanas atsperes
rokturis.
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Ogles filtra tehniska apkope

Notur nepatikamas smarzas, kuras veidojas no édiena
gatavosanas.

Ogles filtra piesatinaSana notiek péc vairak vai mazak ilgas
izmantoSanas, atkariba no virtuves veida un tauku filtru
tiMSanas biezuma. Jebkura gadijuma, ir nepiecieSams
nomainit kartridZu katru ceturto ménesi.

NEVAR bt mazgats vai atjaunots.

Nonemt prettauku filtrus .

Novietot ogles filtru uz katras malas un piekart to uz gaisa
nosucéja.

Novietot atpakal prettauku filtru.

Spuldzu nomainiSana

Atvienot ierici no elektriskas sistemas.

Uzmanibu! Pirms pieskarties spuldzém, parliecinaties, ka tas
ir aukstas.

Novietot atpakal rezgi.

Nomainiet bojato spuldzi.

lzmantojiet tikai LED spuldzes ar maks. 2,5W-E14. Papildu
informaciju skatiet pievienotaja lapa “ILCOS D” (burtu un
ciparu pozicija “1e”).

Novietot atpakal rezgi.



IZNICINASANA

Si ierice atbilst Eiropas Direktivai 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113, Waste Electrical And Electronic Equipment (WEEE).
Parliecinoties, vai $is produkts tiek izmests ara pareiza veida, izmantotajs veicina izvairi§anos no negativajam sekam apkartgjai videi
un veselibai.

Simbols mmmmm uz produkta vai uz pievienotas dokumetacijas nozimé, ka ar So produktu nav jarikojas, ka majas atkritumam, bet tas
ir janogada uz tam domatu savakSanas punktu, kur atkartoti izlieto elektriskas un elektroniskas ierices. Tas ir jaizmet, respektéjot
vietéjos likumus, kas attiecas uz atkritumu aizvakSanu. Péc papildus informacijas par produkta izmanto$anu, apstradi un atkartotu
izlietoSanu, ir jagriezas vietéja iestadé ,kas nodarbojas ar attiecigo jautajumu, atkritumu atkartotas izlietoSanas servisu, vai uz
veikalu, kur produkts tika iegadats.

lerice ir izstradata, parbaudita un razota atbilstosi $adam prasibam.

+ DroSiba: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Veiktspgja: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Pareizas lietoSanas ieteikumi,
lai samazinatu ietekmi uz vidi. lesledziet nosticgju ar minimalo atrumu, kad sakat gatavoSanu un atstajiet to ieslégtu paris mindtes
péc tam, kad gatavo3ana ir pabeigta. Palieliniet atrumu tikai tad, ja ir liels daudzums dimu un tvaiku, un izmantojiet palielinato
atrumu (-us) tikai arkartéjos gadijumos. Nomainiet ogles filtru (-s), ja nepiecieSams, lai uzturétu labu smaku samazina$anas
efektivitati. Notiriet tauku filtru (-s), ja nepiecieSams, lai uzturétu labu tauku filtra efektivitati. lzmantojiet veédinaSanas sistémas
maksimalo diametru, kas noradits $aja rokasgramata, lai uzlabotu efektivitati un samazinatu troksni.

DARBOSANAS ANOMALIJAS

Ja Jums liekas, ka kaut kas nedarbojas, pirms zvanit uz Tehniskas apkalpo$anas servisu, veikt sekojo$as vienkar$as parbaudes:
+  Jagaisa nosucejs nedarbojas:
Parbaudtt, vai:
- nav elektribas padeves partrauk$anas;
- tika izvéléts atrums.
+  Jagaisa nostcéjam ir zems darbibas rezultats:
Parbaudtt vai:
- lzvéletais dzingja atrums ir pietiekoss atbrivoto ddmu un tvaiku daudzumam;
- Virtuve ir pietiekoSi védinata, lai |autu gaisa iepld$anu.
- Ogles fitrs nav nolietojies (gaisa nosicajs versija ar filtru).
+ Jagaisa nosicgjs izsledzas normalas darboSanas laika:
Parbaudtt, vai:
- nav elektribas partrauk3anas.
- vairakpolu slédzis neizslédzas.

Ja paradas darbo$anas anomalijas, pirms vérsties uz Tehniskas Apkalpo$anas centru, vismaz uz 5 sekundém atvienojiet ierici no

elektribas, iznemot kontaktdaksu no kontaktligzdas un, péc tam ievadot to atpakal. Gadijuma, ja darbo$anas anomalija nepazdd, ir
javérsas uz Tehniskas Apkalpo$anas Centru.
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TEHNISKIE DATI

Augstums (cm)

Platums (cm)

Gylis (cm)

@ izpludes caurulei (cm)

18

59,8

30-45,5

12

C€

a Sastavdalas, kas nav dotas lidzi iericei

1
o

llﬂ.lr

Lai lejupieladetu

droSibas  noradijumus,
lietotaja rokasgramatu, tehnisko datu lapu un
energijas datus:

+ Apmeklgjiet timekla vietni docs.whirlpool.eu

* lzmantojiet QR kodu

+ Vai sazinieties ar Tehniskds palidzibas
dienestu (pa talruna numuru, kas ir noradits

garantijas bukletd). Sazinoties ar Tehniskas
palidzibas dienestu, noradiet produkta sérijas
numuru, kas noradits tehnisko datu plaksnité.
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